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ЛИЦА: 

Романъ  Петровичъ  Панибратовъ,  красивый  брюнетъ  съ  бородкой 
и  въ  пенснэ,  од-Ьтъ  элегантно,  самоув'1Ьренныя  манеры. 

Иванъ  Ивановичъ  Небогатько,  ни1Ц1Й  студентъ,  рыж1Й,  въ  очкахъ, 
робокъ. 

Кириллъ  Владимфовичъ  Дн-Ьпровъ,  земск1Й  врачъ,  очень  полный  и 
невозмутимый  челов-Ькъ. 

Яковъ,  Акимовичъ  Сердобскж,  большого  роста,  вспыльчивый  и 
р'Ьзк1й. 

Мар1я  Ипполитовна  Клинцова,  красивая  д-Ёвушка  л'1Ьтъ  20-ти. 

Дуня -горничная. 

Д'Ёйств1е  происходитъ  въ  Петербург-Ь,  въ  квартир-Ь  Пани- 
братова. 

Сцена  представляетъ  изящный  кабинетъ,  книжные  шкафы, 
письменный  столъ,  диванъ.  На  ст'Ьн'Ь  оруж1е  и  портреты  Карла 
Маркса  и  Лассаля. 

Я  В  Л  е  н  1  е  I. 

Панибратовъ  сидитъ  въ  кресл-Ь,  вытянувъ  ноги,  и  куритъ,  около 
него  портсигаръ.    По  другую  сторону  стола  сидитъ  Небогатько. 


Пан.  Не  угодно  ли  папиросу?  Недурны. 

Неб.  Благодарю...  не  курю. 

Пан.  Да  что  вы?  Такъ  возвратимся  къ  на- 
шимъ  овцамъ,  какъ  говорятъ  французы!  Это 
уморительно,  эта  интимность  съ  такимъ  гусемтэ. 


Если-бы  онъ  узнадъ,  что  я  близокъ  къ  рево- 
люиДоннымъ  кругамъ,  онъ  бы  съума  сошелъ. 
Да,  н'Ьтъ^  не  повЪритъ,  ни  за  что  не  пов'Ьритъ! 
Онъ  такъ  убЪжденъ,  что  такой  §гап(1  8е1^пеиг 
непрем'Ьнно  ихъ  сторонникъ!  На-дняхъ  у  ба- 
ронессы Моргенштернъ  мы  играли  на  билл1ард^: 
представьте  себЪ:  я  съ  чиновникомъ  особыхъ 
порученш  при  оберъ-прокурор-^Ь  синода,  и  этотъ 
гусь  съ  лейбъ-гвардейскимъ  поручикомъ.  И  я 
ему  говорю:  Евгешй  Эомичъ,  говорю^  ч-Ьмъ  вы 
объясните  у  меня  это  „влечен1е — родъ  недуга" 
къ  революцхонерамъ?!  (хохочетъ).  Такъ  и  говорю: 
„Я  прямо,  говорю,  въ  восторг-Ь,  когда  могу  со- 
общрхть  для  потомства  въ  моихъ  мемуарахъ 
что-нибудь  эдакое  экстраординарное  изъ  этой 
эпической  борьбы  двуглаваго  орла  съ  много- 
головой гидрой"  (хохочешь).  А  онъ  каркаетъ: 
„всегда  радъ,  всегда  радъ  быть  полезнымъ, 
архивы  моего  департамента  къ  вашимъ  услу- 
гамъ". 

Неб.  Но...  скажите...  вамъ  не  противно  съ 
ними. 

Пан.  Гадко...  Ужасно,  ужасно  гадко.  [Задум- 
чиво). В'Ьдь  это  форменные  скоты.  Но  разъ  моя 
близость  съ  ними  необходима  для  д-Ьла  {взды- 
хаетъ),  разъ  это  полезно — я  готовънавсе.  {Пауза). 
Не  знаю,  какъ  вы,  молодой  челов^къ,  какъ  ваше 
поколЪше,  но  мой  девизъ:  „ц'Ьль  оправдываетъ 
средства!"  Я  готовъ  на  притворство,  на  ложь, 
на  подлогъ,  если  это  надо  для  нашего  святого 
Д'Ьла.  „А  о  Петр'Ь  в'Ьдайте,  что  жизнь  не  дорога 
ему,  жила  бы  только  великая  Росс1я".  Или  какъ 
говорилъ  Дантонъ:  „Пусть  погибнете,  мое  имя, 
но  пусть  торжеству етъ  революц1я^^ 


Неб.  Я  совершенно  согласенъ.  Вы — благо- 
родный челов'Ькъ,  Романъ  Петров ичъ.  Пусть 
осуждаютъ  филистеры. 

П  а  н.  (махнувъ  рукой).  Ахъ,  да  пускай  св'Л^тъ 
осуждаетъ,  ахъ,  да  пускай  клянетъ  молва. 

Неб.  Но  не  компрометтируютъ  ли  васъ  въ 
ихъ  глазахъ  эти  портреты,  наши  пос^ш,етя. 

П  а  н.  Они  у  меня  не  бываютъ  и  за  мною  но 
сл'Ьдятъ.  Да  и  кто  же  меня  пос^ш,аетъ — вы,  да 
товариш,ъ  Гурш.  А  другимъ  я  запреп1,а10  хо- 
дить ко  мн-Ь  {встаешь).  Такъ  вы  передайте  все, 
НТО  я  вамъ  говорилъ,  а  черезъ  часокъ  такъ  вер- 
нитесь. Я  денегъ  раздобуду.  Такъ  и  скажите  — 
тысячу  невозможно,  но  рублей  400  я  достану 
{пожимаешь  ему  руку). 

{Небогатъко  кланяется  и  уходить). 
Явлен1е  П. 

Панибратовъ  одинъ.  Прохаживается.  Потягивается. 

Пан.  Эхъ,  хорошо  жить  на  свЪтЪ  умному 
челов'Ьку! 

Явлен1е  П1. 

Маша  и  Панибратовъ. 

Маша  (входя).  Ты  одинъ? 

Пан.  Да.  И  сейчасъ  уЬзжаю.  Вернусь  черезъ 
часокъ,  но  дай  Богъ,  если  съум']Ью  дома  по- 
обедать, а  посл-Ь  отправлюсь  кое-куда,  можетъ 
быть  денька  на  два. 

М  а  П1  а  (топну вь  ногой).  Да  что  жъ  это  такое,  на- 
конецъ!  {со  слезами).  Я  не  для  того  бросила  маму 
и  папу,  чтобы  тосковать  и  тосковать  безъ 
конца! 


Пан.  {пожимая  плечами).  Ты  думаетпь,  ярадъ 
что-ли?  Насколько  я  предпочелъбы  наслаждаться 
кейфомъ  съ  моей  кошечкой! 

Маша.  Это  слова!  А  на  д'Ьл'Ь  я  всегда  одна! 
Не  можетъ  быть,  не  можетъ  быть,  чтобы  ты 
не  могъ  бросить  д^ла  на  нед'Ьлю. 

П  а  н.  {обнимая  ев).  Кошечка,  никакъ  не  могу. 
Я  обожаю  тебя,  ты  знаешь;  присядь-ка!  Вотъ 
такъ,  и  я  сяду  у  твоихъ  ногъ.  Кошечка,  ты  хоть 
и  маленькая  птичка,  но  у  тебя  благородное 
сердечко,  и  ты  поймешь!  В-Ьдь  я  —  революц1о- 
неръ,  это  значитъ — борецъ  за  безумно  страдаю- 
ш,1й  народъ  противъ  косной  и  страшной  силы. 
Мои  товариш,и  борются,  напрягая  всЬ  свои 
силы,  отставать  отъ  нихъ  преступно!  Не  только 
моя  сов-Ьсть  осудила-бы  меня,  но  ты  сама.  По- 
думай: разв-Ь  ты  въ  глубин'Ь  души  не  гордишься 
мужествомъ  твоего  Романа?  его  беззаветной 
преданностью  великому  д'Ьлу? 

Маша  (обнимая  его  голову).  Милый!  но  мн-Ь 
скучно  безъ  тебя  и  такъ  страшно  за  тебя!  ВЬдь 
ты  знаешь,  я  действительно  была  безпечной 
птичкой,  я  росла  у  папы  словно  въ  оранжерее 
и  только  мечтала  много,  да  читала  романы.  О 
револющи  я  и  не  думала.  О  любви  прав71,а 
много.  Я  какъ  будто  ждала  тебя,  когда  ты  пр!- 
ехалъ... 

П  а  н.  {смтьясь).  Ты  сразу  узнала  меня  и  ска- 
зала „это  онъ!^'  Все  это  я  знаю. 

Маша.  Не  смейся,  гадк1й!  Я  см^ло  отдалась 
тебе,  я  поехала  съ  тобой,  очертя  голову^,  бро- 
сила папу,  маму.  И  вдругъ — ты  оказался  ре- 
н()лк)п,1()М(>ромъ! 


Пан.  Теб-Ь  это  не  нравится? 

Маша.  Жи'^  нравится.  Я  очень  понимаю  это. 
Ты — герой.  Я  сказала-бы,  что  полюбила  тебя 
въ  сто  разъ  больше,  когда  узнала,  что  ты  ре- 
волю  ц1онеръ,  если-бы  я  не  увидала  сразу,  что 
ты  герой,  по  этому  лбу  (цгьлуешъ  его  въ  лобъ),  по 
этимъ  глазамъ,  губамъ  {цгьлуешъ  его). 

Пан.  Милая! 

Маша.  Но  ты  в-Ьчно  покидаешь  меня!  Въ  Пе- 
тербурге я  никого  не  знаю...  Да  и  не  хочу 
знать.  Я  страшно  горда,  а  мое  положенхе  ложное. 

Пан.  Ты  не  можепхь  упрекнуть  меня,  я  же 
предупредилъ  тебя,  что  женатъ. 

Маша.  Рома!  Разв'Ь  я  упрекаю!  Я  только 
грущу,  груш,у. 

Пан.  А  книги,  духи,  конфекты,  которыми 
васъ  заваливаетъ  вапхъ  поклоннршъ,  моя  за- 
колдованная принцесса? 

Маша.  Тебя,  тебя  мн'Ь  нужно...  Рома,у'Ьдемъ! 
Ну,  ненадолго,  ну  на  мёсяцъ!  И  ты  выучи 
меня  всему,  и  потомъ  мы  вм^ст'Ь  будемъ  де- 
лать революц1ю! 

Пан.  (хохочетъ).  О  мои  невинные,  широкие 
глазки  {цгьлуешъ  ее).  Это  придетъ,  придетъ  со 
временемъ.  Но  пока — терп'Ьше.  Когда-нибудь  и 
отдохнуть  по'Ьдемъ  и  работать  станемъ  вм'Ь- 
стЪ.  А  теперь  мн^  надо  'Ьхать.  Безъ  меня  при- 
детъ этотъ  бл'Ьдненькш  студентикъ  за  деньгами, 
такъ  ты  ему  скажешь,  что  я  сейчасъ  прх-Ьду  и 
извинишься,  что  это  ты,  плутовочка,  меня  за- 
держала. 

(Цтлуетъ  ее  кргьпко  и  уходить). 


я  в  л  е  н 1 е    IV. 

Маша  одна. 

Маша  (удивленно).  Удивительный  челов-Ькъ 
Рома.  У д- дивите льный!  Я  ув'Ьрена,  что  очень 
скоро  онъ  доведетъ  д'Ьло  до  конца  и  низверг- 
нетъ  п])авительство.  Тогда  весь  Петербургъ 
уберутъ  красными  флагами,  и  всЬ  будутъ  въ 
красныхъ  шапочкахъ.  Масса  народа!  ВсЬ  бу- 
дутъ ликовать.  А  Рома  поЪдетъ  въ  открытой 
коляске  со  мною.  Музыка  будетъ  играть  тушъ. 
Благодарный  народъ  будетъ  кричать:  „да  здрав- 
ствуетъ  Панибратовъ,  президентъ  Русской  рес- 
публики!" А  женщины  будутъ  спрашивать:  „А 
кто  эта  красавица,  что  рядом ь  съ  нимъ?  его 
жена?"  —  Вотъ  еп1,е — жена!  какъ  бы  не  такъ! — 
пусть  развратничаетъ  себ'Ь  тамъ  гд-Ь-то,— нэг 
теплыхъ  водахъ!  Н^тъ-съ^  это  не  жена  его, 
это  его  свободная  подруга,  гражданка  Мар1я 
Клинцова.  {Задумчиво)  Рома  серьезно  развилъ 
во  мн-Ь  революц1онный  духъ!  И  иногда  мн'Ь 
приходятъ  въ  голову  мысли  удивительныя...  и 
дал^е  непр1ятныя...  хотя  вм'Ьст'Ь  сладк1я...  Мн]^ 
думается,  хорошо- ли,  что  я  живу  такой  птич- 
кой? Женп],ина  можетъ  быть  очень  полезной 
для  револющи.  Не  говоря  уже  о  томъ,  что 
элегантная  дама  всегда  можетъ  провезти  кучу 
прокламац1й,  но  вообразите  себ'Ь:  я,  краса- 
вица, молодая,  вскакиваю  въ  фригхйской  шапк-Ь 
на  трибуну  и  восклицаю:  ^,Грая{дане!  Пойдемте 
освобождать  братьевъ  изъ  Петропавловки! 
Умремъ  за  свободу!"  и  т.  д.  Толпа  растетъ, 
меня    несутъ    на    носилкахъ.  Я   машу    саблей. 
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„Впередъ!^^  Вдругъ  предательсшй  залпъ.  Она, 
чудная  красавицу,  вождь,  кумиръ  толпы,  пада- 
етъ,  хватаясь  за  сердце.  Рома  усп-Ьваетъ  при- 
близиться. „Мар1я!''  А  я  замирающимъ  голо- 
сомъ  (со  слезами):  „Рома,  я  умираю...  занародъ... 
за  свободу...  живи,  мое  счастье!"  И  ея  молодая, 
нужная  грудь,  орошенная  кровью,  испускаетъ 
послЪднш  вздохъ  (плачешь).  Н^тъ...  не  надо, 
чтобы  убили,  а  только  ранили-,  и  то  немножко. 
Такъ  чтобы  не  испортили  грудь,  и  потомъ... 

Явлен1е    V. 

Входитъ  Дуня. 

Маша.  Потомъ  все  войдетъ  въ  колею.  Оста- 
нется масса  чудныхъ  воспоминанш.  У  насъ 
будетъ  сынъ — Георг1й.  И  отецъ,  гордый  рес- 
публиканецъ,  будетъ  говорить  ему:  „ты  знаепхь 
ли  какая  грудь  тебя  вскормила,  пуля  напеча- 
тл-Ьла  на  ней  знакъ,  съ  молокомъ  матери  ты 
всосалъ  ненависть  къ  тиранамъ". 

Дуня.  Барыня,  а  тамъ  студентъ  ждетъ. 

Маша.  Ахъ,  какъ  ты  меня  пугаешь  всегда! 
Ты  думаешь,  можно  во  всякую  минуту  подойти 
къ  челов-Ьку  и  крикнуть  ему  въ  уши?  А  мо- 
жетъ  быть,  онъ  думаетъ  о  чемъ  нибудь...  вели- 
комъ?  Какая  ты,  право,  Дуня. 

Дуня.  Вы, барыня,  даже  вслухъ  говоримши 
были,  какъ  я  взошла,  я  и  не  посмела  доложить, 
подождала,  а  потомъ  ужъ  сказала! 

Маша.  Ну,  зови  студента.  Это  тотъ,  который 
сегоДТ^Л  приходилъ? 

Д уня.^'К6^Т9^зый  завсегда. 

Маша.  Ну,  зоврь ^" '"" '^    .  .  х-"-" 
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Явлен1е  VI. 

Дуня  уходитъ.  Входитъ  Небогатько. 

Неб.  Романъ  Петровичъ?.. 

Маша.  Онъ  сейчасъ  придетъ  и  принесетъ 
деньги.  Садитесь^  пожалуйста.  Онъ  просилъ 
меня  извиниться  передъ  вами,  что  я  его  задер- 
жала. Какой  глупый?  Не  правда-ли?  Неужели 
революцхонеръ  не  им'Ьетъ  права  хоть  изредка 
поговорить  съ  женой? 

Неб.   {садится).  Да...  разумеется. 

Маша.  Я  знаю,  что  вы  революц1онеръ.  Но  я 
не  стану  васъ  ни  о  чемъ  разспрашивать.  Даже 
Романъ  Петровичъ  мн'Ь  ничего  не  говоритъ. 
Революц1онеръ  нир^ому  не  долженъ  ничего  раз- 
сказывать.  Одинъ  велишй  конспираторъ  ска- 
залъ:     „говори  кому  нужно,  не  кому  можно". 

Неб.  Это  очень  в-Ьрио.  У  васъ  совершенно 
правильныя  П0НЯТ1Я  о  конспирац1и. 

Мапга.  У  меня,  знаете,  обо  всемъ  правиль- 
ныя понят1я.  Живя  съ  такимъ  челов'Ькомъ^ 
какъ  Рома,  невозможно  не  им'Ьть  обо  всемъ 
правильныхъ  понятш.  Онъ  уд-дивительный! 

Неб.  Романъ  Петровичъ  очень  умный  чело- 
в1^къ. 

Маша.  Необычайно,  притомъ  энергичный, 
добрый,  самоотверженный.  Вы  знаете,  я  бро- 
сила для  него  папу  и  маму,  они  такъ  сердятся, 
что  даже  не  пишутъ  намъ.  Но  я  ни  о  чемъ  не 
жал'Ью  и  готова  разделить  судьбу  Ромы  тт^о 
конца.  Вы  не  воображайте,  пожалуйста,  что  я 
такъ  с^^^  мадемуазель!  Ничух^'г  Л  читаю  те- 
,^^^!^  „Исторш*  французе         револющи^  Виль- 
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гельма  Блоса  и  „Женщина  и  Сощализмъ"  Ав- 
густа  Бебеля.  Вообще  я  готовлюсь  къ  общест- 
венной деятельности. 

Неб.  Это  очень  пр1ятно  слышать...  право... 

Маша.  Какъ  вы  думаете,  что  прежде  всего 
мн'Ь  поручатъ^  когда  я  вступлю  въ  парт1ю? 

Неб.  Если  вы  будете  хорошо  подготовлены, 
то  вамъ  дадутъ  кружокъ  работницъ,  чтобы  вы 
разъясняли  имъ  начала  рабочаго  вопроса  и 
соц1ализма. 

Маша  (кивая  головой).  Ага...  Но  для  этого 
сперва  надо  много  прочесть? 

Неб.  Порядочно.  Есть  списки  необходимыхъ 
пособш. 

Маша.  Рома  мн^  все  разскажетъ.  Но  Виль- 
гельма Блоса  и  Августа  Бебеля  тоже  нужно 
знать? 

Неб.  Не  м'Ьш:аетъ. 

Маша.  Вотъ  видите.  А  Капиталъ  Маркса 
это,  калюется,  претрудная  книга? 

Неб.  Да,  серьезная. 

Маша.  Несколько  толстыхъ  томовъ?  Вы  чи- 
тали? 

Неб.  Читалъ. 

Маша.  Рома  тоже  читалъ  Маркса.  Онъ  все 
читалъ.  Постойте,  кажется  звонокъ?  Да,  это  онъ. 

Явленхе    УП. 

ТЪ  же  и  Дуня. 

Дуня.  Два  господина  незнакомыхъ  просятъ 
увидать  барина.  Я  сказала,  что  ихъ  нЪту  дома^ 
такъ    они    говорятъ,    можетъ    студентъ    здЬсь 
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рыженькш  такой^  онъ  насъ  знаетъ.  Про  васъ 
видно. 

Неб.  {вставая)  Извините,  Мархя...  Мар1я... 

Маш  а — Ипполитовна. 

Неб.  Мар1я  Ипполитовна,  это,  нав'Ьрное,  то- 
варищи по  какому-либо  Д'Ьлу  {уходитъ  съ  Дуней). 

Я  в  л  е  н  1  е   УП1. 

Маша  одна. 

Маша.  Непременно  скажу  Ром'Ь,  чтобы  да- 
валъ  мнЪ  книги  по  списку,  а  потомъ  поручилъбы 
мн'Ь  кружокь  работницъ.  Тогда  прош,ай  про- 
тивная скука!  Какъ  мы  заживемъ!  {Ликуя,  дп- 
лаетъ  нгьсколько  па  вальса). 

Явлен1е    У1Х. 

Маша,  Небогатько,  Дн-Ьпровъ  и  Сердобск1й. 

Маша.  Господа^  Романъ  Петровичъ  вернется 
с110  минуту. 

Неб.  Не  будете  ли  вы  такъ  любезны,  Мархя 
Ипполитовна,  оставить  насъ  на  10  минутъ 
однихъ? 

Маша,  Сд-^лайте  одолжен1е.  Товарип],и  Ро- 
мы могутъ  чувствовать  себя  з;1,'Ьсь  совершенно, 
какъ  дома  (уходитъ). 

Явлен1е    X. 

Сердо6ск1й,  Дн'Ьпровъ  и  Небогатько. 

С  ер  Д.  Мы  пришли  по  страшно  важному 
д'Ьлу.  Это  одинъ  в'Ьрный  товариш,ъ.  А  это — 
докторъДнЪпровъ,  который  передалъ  мн'Ь  веш,ь 
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поразительную,  потрясающую.  Нужно  принять 
м'Ьры  немедленно.  Разсказывайте. 

Д  н  -Ь  п  р.  Я  уже  разсказывалъ.  Ъду  я,  милый 
молодой  челов'Ькъ,  со  вскрытдя  съ  однимъ  жан- 
дармскимъ  ротмистромъ,  Клугомъ.  Клугъ  этотъ^ 
понимаете,  пьяниссимо!  Понимаете?  Разска- 
зываетъ  анекдоты,  подмигиваетъ,  рыгаетъ, 
хохочетъ.  Алкогольное  отравлен1е  въ  высшей 
степени.  Анекдоты  паскудные.  Тутъ  же  сл'Ьдо- 
ватель  хохочетъ. 

Серд.  — Къ  ^фл.у. 

Дн^пр.  Къ  д^лу  и  подхожу,  а  вы  переби- 
ваете. Между  прочимъ  начинаетъ  разсказывать 
о  провокаторахъ  и  ихъ  пхтукахъ.  Вотъ,  гово- 
ритъ,  въ  Питер-]^  есть  молодчага,  такъ  это  под- 
линно, что  молодчага,  всю  подноготную  о  ре- 
волюц1онерахъ  знаетъ,  и  какъ?  Ув-Ьрилъ  ихъ, 
что  ради  пользы  революц1и  ведетъ  знакомство 
съ  разными  высокими  персонами  изъ  депар- 
тамента полицш.  А  самъ,  говоритъ,  баринъ, 
по-барски  живетъ!  Конечно,  субсидш  большую 
получаетъ!  Теперь  же — директоръ  департамен- 
та время  отъ  времени  разсказываетъ  ему  то, 
другое— по  мелочамъ,  а  онъ  революц1онерамъ. 
Вотъ,  молъ,  большою  хитростью  и  за  больш1я 
деньги  добылъ  св'Ьд'Ьн1я  и  т.  п.  Съ  услугами 
къ  нимъ  навязывается.  Они  видятъ  —  челов-Ькъ 
в'Ьрный  и  полезный  и  распахнули  душу...  Тутъ 
я  насторожился.  Пьянъ  я  не  былъ.  Челов'Ькъ 
я  честный,  хотя  занимаюсь  исключительно 
земской  практикой,  Но  тутъ  вия^у  д'^^ло  пахнетъ 
гибелью  многихъ  честныхъ  людей  и  такъ  ска- 
зать... борцовъ-съ!  Я  на  хитрости  пускаюсь  и 
самъ.   „Что  вы"    говорю,    „насъ    морочите,  ни- 
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чего  этого  н'Ьтъ!"  Зам'Ьтьте:  „ничего,  говорю, 
нЪтъ  подобнаго".  Тотъ,  понимаете,  клянется. 
Я  не  в'Ьрю.  Онъ  какъ  крикнетъ:  „Да  я  вамъ 
фамил1Ю  скажу,  только  по  секрету.  И  шепчетъ 
фамил1Ю.  Я  сейчасъ  же,  чтобы  не  запамято- 
вать, отретировался  въ  клозетъ  и  записалъ. 
Фамил1я:  Романъ  Петровъ  Панибратовъ! 

Неб.  Да  быть  не  можетъ! 

С  ер  д.  А,  помнишь,  мы  объяснить  то  никакъ 
не  могли,  какъ  Микеладзе  провалился.  А  теперь 
понятно:  онъ  зналъ. 

Неб.  А  типограф1я  въ  Ямбург':^! 

Серд,  Ну  вотъ!  Дамы  пров'Ьримъ.  Но  глав- 
ное, сейчасъ  же  перем'Ьнить  адреса  и  явки 
съезда  и  отнять  у  него  старый  списокъ  {выни- 
маешь револъверъ)^ — это  во  что  бы  то  ни  стало. 

Неб.  Идетъ!  Онъ,  онъ! 

Дн.  Я  стр'Ьлять  при  себ^  не  позволю. 

Серд.  (шипишъ)  Молчите! 

Я  в  л  е  н  1  е  XI. 

П  а  н  и  б  р,  {останавливаясь  въ  дверяхъ).  О!  да  тутъ 
ц'Клое  общество.  Ба,  товарищъ  Гур1й!  Радъ  васъ 
вид'Ьть  {протягнваетъ   руку). 

Серд.  {дгьлая  видъ,  что  не  замгьчаетъ  руки)  У  насъ 
къ  вамъ  сп'Ьпгное  дЪло.  Присядемъ.  Вотъ  то- 
варищъ— {киваетъ  головой  на  доктора)  пр1'Ьхалъ  и 
долженъ  с1ю  минуту  скакать  дальше,  мы  доля^ны 
немедленно  выдать  ему  списокъ  явокъ  и  кли- 
чекъ  по  съ'Ьзду,  а  коп1я  подъ  руками  только 
та,  что  у  васъ,  вотъ  которую  вамъ  принесъ  се- 
годня товарищъ  Небогатько,  такъ  вы  потруди- 
тесь намъ  ее  вернуть. 
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Пан.  (пристально  смотря  на  него).  А  я  знаете 
отвезъ  ее  въ  одно  бол'Ье  в-Ьриое  мЪсто.  Не  то, 
чтобы  я  не  ручался  за  свою  квартиру,  но  мн'Ь 
показалось,  что  столь  важн1э1Й  документъ  еще 
лучше  хранить  въ  самомъ  уже  сохранномъ 
м'1Ьстечк']^. 

С  ер  д.  Романъ  Петровичъ,  списокъ  необхо- 
димъ  намъ  тотчасъ-же.  Пошлите  въ  это  в-^^р- 
ное  м-Ьсто,  хотя  бы  вапху...  жену  что-ли.  Мы 
подождемъ. 

Пан.  Это  сложно.  Вы  знаете — она  не  жена 
мн-Ь,  а  свободная  подруга,  тамъ  у  тЪхъ  знакомыхъ 
лицъ,  такъ  сказать,  ха-ха-ха,  высокопоставлен- 
ныхъ — ее  не  знаютъ... 

С  ер  д.   (нетерпгьливо),  Напипхите   письмо. 

Пан.  Ужъ  видно  придется  ^хать  самому  ма- 
терому казаку.  Далеко  чертовски. 

Неб.  Какъ  же  вы,  Романъ  Петровичъ,  ус- 
п-Ьли  такъ  далеко  завести  списокъ,  когда  я  его 
едва  часъ  тому  назадъ  вамъ  передалъ,  а  Ма- 
р1я  Ипполитовна  извинялась,  что  еш,е  задер- 
жала васъ,  да  къ  тому  же  вы  должны  были 
за  деньгами  съ-^^здить. 

Пан.  (торопливо)  Деньги  тутъ,  тутъ!  вотъ, 
извольте,  э^о  будетъ  сто,  да  сто^  да  тутъ 
должно  ^?'быть  рублей  35,  да  золотомъ  вотъ 
рублей  60...  ■" 

Сер  д.  Намъ  нуженъ  списокъ! 

Пан.  Товарип],ъ  Гурш,  вы,  однако,  пожалуй- 
ста не  возвышайте  голоса!  Вы  еще  не  капитанъ 
нац10нальной  гвардш^ая  не  унтеръ-офицеръ  ея. 

С  е  р  д.  Бросьте  пгутки,  списокъ  необходимъ. 
Далеко  онъ  не  можетъ  быть,  пошлите  посыль- 
наго  съ  письмомъ 
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Пан.  Но  вы  не  знаете  обстоятельствъ! 

Неб.  Мн-Ь  показалось,  что  вы  положили спи- 
сокъ  вонъ  въ  этотъ  ящичекъ  и  заперли  осо- 
бымъ  ключикомъ,  который  вы  носите  на  ц'Ь- 
почкЪ. 

Пан.  Тамъ  его  н-Ьтъ,  я  его  отвезъ. 

С  ер  д.  Мы  поищемъ.  Дайте  намъ  ключикъ. 

Пан.  Вы  съума  сошли! 

Сер  д.  Вы  — провокаторъ! 

Пан.  [блгьднгья).  Что!..  Что?  Негодяй! 

С  е  р  д.  Вы  можете  мгновенно  оправдаться — 
ключикъ. 

Пан.  {бросаясь  къ  столу)  Разбой! 

С  е  р  д.  Клянусь  честью,  я  тебя  убью!  (наводить 
на  него  револьверъ). 

Пан.  Эй,  люди^  кто  тамъ?! 

Я  в  л  е  н  1  е  ХП. 

Вб-Ьгаетъ  Маша. 

Маша.  Боже  мой,  что  это?! 

С  е  р  д.  Сударыня,  вашего  супруга  обвиняютъ 
въ  предательств'^!  У  насъ  имеются  в-Ьскгя  до- 
казательства 

Маша  (въ  изсту плети).    Ложь,  ложь,  ложь! 

С  ер  д.  Онъ  заявляетъ,  что  у  него  н'Ьтъ  списка, 
который  мы  ип],емъ,  который  намъ  необходимъ, 
но  по  всему  видно,  что  онъ  въ  яш,ик'Ь — вотъ 
тамъ.  Пусть  онъ  дкстъ  ключъ,  если  мы  не 
найдемъ  ничего  въ  яш.икЪ — мы  уйдемъ. 

Пан.  Подлое  насил1е.  Маша,  они  оказались 
просто  мазуриками. 

Сер  д.  Небогатько,  запри  дверь! 

(Небогатько  запираетъ  дверь). 
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Пан.  Маша,  звони  же,  кричи,  зови  Дуню... 
{Маша  дгьлаетъ  шагъ  и  падаетъ  въ  обморокгъ  на  диванъ). 
Пан.  Э!  бабье! 

Небогатько  и  докторъ  возятся  около  Маши. 

С  ер  Д.  А  я  все-таки  убью  васъ...  ключикъ! 
(внезапно  бросается  на  него  и  валить  на  полъ,  борьба, 
Серд.  поднимается  съ  ключемъ).  Небогатько!  шарь 
въ  яш,икЪ,  а  я  подержу  парня. 

Неб.  {беретъ  клюнь,  отпираетъ  ящгшъ,  шарить  вь 
немъ).  Зд'Ьсь!  Уфъ,^  слава  теб-Ь  Господи,  а  копти 
ему  некогда  было  снять.  Ба!  вотъ  оно!  вотъ  и 
билетъ  его,  карточка  фотографическая  и  под- 
пись: „Предъявитель  сего  состоитъ  на  службЬ 
департамента  полицш!" 

Серд.  Два  зайца  сразу!  Ага^  сударикъ!  (выпу- 
скаеть  его).  Не  вздумайте  скандалить.  П^ристр'Ьлю, 
какъ  собаку!  1^^  %    Ш.  Л 

ЙожеТчтсусдва 


Маша  {прцг,одя  въ  себя)  Боже!  чта^с^га№0сь?.. 
ГдЪ  я?..  Кто  вы?..  ^^1Г.^к^7^1^^  ^^штг, 

Серд.  Вашъ  мужъ  проБОкаторъ,  вотъ  его 
билетъ!  {подбгыаетъ  къ  пей  и  показываетъ) .  А!  вы 
бл'Ьдн'Ьете,  вы  не  знали.  Т-Ьмъ  хуже  для  васъ! 

Пан.  Не  показывайте  ей,  не  говорите  ей!  А, 
чорртъ! 

Дн'Ьп.  Напрасно  показали!  Дама  молодая. 
Ударъ  такой...  Варваръ  вы... 

Серд.  Слушайте,  сударь,  чтобы  въ  24  часа 
духу  вашего  не  было  въ  Петербург-Ь.  Эту  кар- 
точку мы  распубликуемъ.  Если  хоть  одинъ  че- 
лов-Ькъ  будетъ  арестованъ  по  вашимъ  показа- 
шямъ, — на  дн-Ь  морскомъ  отып],емъ,  а  убъемъ! 
Небогатько,  докторъ,  айда!  {надтьваетъ  тляпу  и 
уходить). 


Неб.  {Маш7ь).  Весьма...  хот^лъ  сказать...  т.  е. 
весьма  сожалею — и  вообще...  (быстро  уходить 
смущенно), 

Д  н  'Ь  п  р.  Позволите  остаться  для  оказашя  по- 
мощи. 

Пан.  Къ  черту  помощь.  Вонъ!  Мазурики! 
Вонъ!  а  то  вылетишь  кубаремъ! 

Д  н  'Ь  п  р.  (пожимая  плечами)  Какъ  угодно! 

Явлен1е  ХП. 

Маша  сидитъ  неподвижно  на  диван-Ь.  Панибр.  ходитъ  по  комнат'Ь. 

Пан.  Дьяволы!  Черти!  О-о!  Т.  е.  до  чего  я 
взбЪшенъ.  Насолю  голубчикамъ  (подбп>гаетъ  къ 
столу) . 

Маша  плачешь. 

Пан.  Манечка!  Марусенька!  не  Ххлачь!  Не 
стоитъ.  (Маша  плачетъ  сильнгье).  Ну,  ну!  Рома  съ 
тобою,  никто  не  сд'Ьлталъ  ему  зла  и  не  сд'Ьлаетъ 
{становится  на  колгьни  передь  ней  и  хочешь  обнять  ее). 

Ма.та.  Уйди,  уйди!  (отталкиваешь  его). 

Пан.  Ты,  можетъ  быть,  сердишься  на  своего 
Рому?  На  Рому-то?  а? 

Маша,  Лжецъ!  Лжецъ!  Ты  лгалъ  мн^Ь  всЬ  эти 
м'Ьсяцы!  Лгалъ  имъ!  Ты  всЬхъ  продавалъ,  ты 
продалъ  любовь  свою...  дов'Ьр1е. 

Пан.  (встаетъ  и  ходитъ  по  комнашть).  Маг1е! 

Маша.  Тынизкш  челов'Ькъ!  С1ю  же  минуту 
Ъду  къ  пап'Ь,  буду  просить  простить  меня... 
Или  н'Ьтъ,  по'Ьду  куда  глаза  глядятъ,  на  край 
св'Ьта.  Попрошу  помощи  у  нихъ!  Буду  слуя^ить 
имъ.  Буду  учиться!  (горячо)  Господи,  Господи!.. 
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впрочемъ,  вЪдь  Бога  н'Ьтъ!  Кто  мн^  поможетъ, 
кто  меня  научитъ! 

Пан.  Манюша! 

Маша.  Не  см'Ьйте  называть  меня  такъ,  чу- 
довище! Вы  мн'Ь  чужой,  страшный  челов'Ькъ! 

П  а  н  и  б  р.  Минуту  терп']^н1я!  Никогда  не  об- 
виняютъ,  не  выслушавъ  обвиняемаго.  Собери 
все  твое  женское  терпите  и  во  имя  нашего 
короткаго,  но  радостнаго  прошлаго  —  дай  мн-]^ 
только  пять  минутъ,  только  пять  минутъ  на 
оправдаше. 

Маша.  Ты  не  можешь  оправдаться  (рыдаетъ). 
Горе,  мое  горе!  Не  можеш:ь  ты,  не  можеш:ь...  Я 
вид-Ьда. 

П  а  н.  Я  умоляю,  заклинаю  —  пять  минутъ  мол- 
чашя.  Возьми  себя  въ  руки  и  слушай,  не  пре- 
рывая, а  потомъ  суди. 

Маша.  Я  слушаю. 

Пан.  Маруся,  я  д'Ьйствительно  служилъ  по- 
лиц1и. 

Маша.  О!  какая  мука!.. 

Пан.  Я  служилъ  и  революцш.  Но  еп1,е  в^р- 
н-Ье,  если  я  скажу  —  я  никому  не  служилъ,  а 
одному  себ-Ь,  да  еще  теб'^>,  которую  я  обожаю. 
Да,  да!  Я  готовъ  былъ  взорвать  на  воздухъ 
всЪ  -эти  центральные  комитеты  и  всЬ  эти  от- 
д'Ьленхя  и  департаменты.  Я  велъ  тонкую,  умную, 
артистическую  игру,  я  обманывалъ  всЬхъ,  по- 
тому что  передо  мной  виталъ  грандхозный 
идеалъ.  Я  чуялъ  въ  себ-Ь  силы,  М1гЬ  надо  было 
подняться  высоко.  Все  равно  на  чьихъ  плечахъ, 
все  равно  по  чьимъ  трупамъ  —  но  къ  власти! 
Ничто  не  казалось  мнЪ  невозможнымъ.  Власть, 
могущество!  Подумай:    разв'Ь  не  кружится  отъ 
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этого  голова?  Спасителемъ  правительства  могъ 
я  стать  и  получить  въ  благодарность  всемогу- 
щество, и  его  побЪдоноснымъ  разрупхителемъ 
могъ  я  сд'Ьлаться,  и  опять  таки  судьба...  На- 
полеона ждала  меня.  Да,  да,  твой  Рома — братъ 
Наполеона  по  дерзости,  по  замысламъ!  А  ма- 
ленькая мораль,  что  она  такое?  Она  не  для 
насъ  съ  тобой,  Маня, — она  для  мелки къ  люди- 
шекъ!  Крупный  человЪкъ  служить  себ'Ь  и  ни- 
кому больше! 

Маша.  И этихъ самоотверженныхъ,  героиче- 
скихъ  мучениковъ  вы  продавали?  И  лгали, 
прямо  и  честно  смотря  имъ  въ  глаза?  А,  вели- 
к1й  челов'Ькъ,  Наполеонъ!  Но  отчего  же  я  не 
вижу  ничего  великаго,  а  вижу  только  шп10на, 
покрытаго  съ  ногъ  до  головы  грязью!  До  На- 
полеона вы  бы  не  добрались,  но  до  чиновъ  и 
жалованья,  пожалуй.  А  какъ  относились  къ 
вамъ  тЪ,  которые  васъ  покупали?  Какъ  къ  ла- 
кею, хуже  ч-Ьмъ  къ  лакею! 

Пан.  Я,  это  я  —  презиралъ  ихъ. 

Маша.  Осм'Ьльтесь  сказать,  что  вы  не  брали 
у  нихъ  денегъ?  Откуда  ваше  богатство,  которое, 
папа,  ахъ,  какъ  я  помню  теперь  это,  называлъ 
подозрительнымъ! 

П  а  н  и  б.  Гордо  заявляю  —да  бралъ. 

Маш: а.  1уда!  {вскакиваешь),  Вонъ  изъ  твоего 
1удина  дома.  За  веш,ами  я  пришлю  [хочешь  уйти). 

П  а  н  и  б  р.  Маша,  вЪрь  одному:  я  люблю  тебя. 

Маша.  Я  рада!  Быть  можетъ,  хоть  это  заста- 
вить тебя  страдать,  холодная  гадина. 

Пани  б.  Вспомни,  вспомни  наше  б-Ьгство, 
первую  ночь  вдвоемъ,    поп,^1;луи,  ласки! 
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Маша  {гадливо).  Боже!  Я  могла  им'Ьть  отъ 
него  ребенка!  Я  целовала  его...  А!  (содрагается 
отъ  отвращетн  и  быстро  уходить). 

Явлен1е  Х1У. 

Панибр.  одинъ. 

Пан.  Ушла.  Удержать  ее  нельзя.  Она  не  по- 
'Ьдетъ  со  мною.  Проклят1е.  Сорвалось!  Манька, 
Манька,  тебя  больше  всего  жалко,  смертельно 
жалко!  А!  какая  д'Ьвчонка,  какая  конфетка,  ка- 
кое блаженство!  Ну,  дьяволы  красные,  пого- 
дите. Тотчасъ  же  скачу  въ  департаментъ.  Чу! 
дверь  хлопнула.  У'Ьхала.  А-а-а!  Тяжело  Роману 
(садится  на  дивапъ  и  закрывешъ  глаза  рукой).  Тяжело 
Роману  Петрову...  (вскак21ваетъ).  Кое-что  мы  еще 
знаемъ.  Теперь  весь  товарецъ  въ  ходъ  (подбтаешъ 
къ  столу  и  набиваетъ  карманъ  бумагами).  Напугать 
вздумали,  дурраки!  Н^тъ,  я  ум'Ью  мстить,  такого 
наплету!  А  тамъ,  паричекъ!  бороду  къ  чорту, 
взам'Ьнъ  пару  бачекъ,  англшскш  этакш  макин- 
тошъ,  по-англ1йски  я,  какъ  лордъ  Биконсфильдъ 
говорю...  Тотчасъ  за  границу.  А  оттуда  получу 
какое-нибудь  жандармское  правлеше,  гдЪ-ни- 
будь  наюг-Ь...  Погромчики  будемъ  организовы- 
вать, ха,  ха,  ха!  {вынимаешъ  револьверъ  изъ  стола).  Эхъ, 
Маруська!  Тебя  ужъ  не  верну  я!  А  какъ  лю- 
била. Исподволь  думалъ  помош,ницей  сд-Ьлать, 
львицей  своей.  Эхъ,  Маруська!  (приставляетъ  ре- 
вольверъ къ  виску,  въ  публику).  Думаете,  убью  себя? 
Какъ  же!  (кладетъ  револьверъвъ  заднгй  карманъ).  „Будьте 
тверды!",  сказалъ  Заратустра.  Дуня,  Дуня! 
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Явлен1е  ХУ. 

{Дуня  входить). 

Пан.  Уложите  мн'Ь  все  нужное  въ  сЬрый  че- 
моданъ.  Слышите?  Какъ  всегда  въ  дорогу.  Я 
пришлю  сюда  челов'Ька  со  своей  карточкой^  на 
которой  будетъ  стоять  для  васъ,  такъ  какъ  вы 
неграмотная,  син1Й  крестъ.  Ему  дадите  чемо- 
данъ.  А  ежели  придутъ  отъ  барыни  за  веш,ами, 
то  скажите,  что  баринъ  не  вел-Ьлъ  ничего  от- 
пускать. И  ежели  барыня  сама  пр-Ьдетъ — ска- 
жите, что  баринъ  не  вел^ьлъ  отдавать  ничего. 
Будетъ  шумЪть — дворника  позовите,  полищю. 
Поняли? 

Дуня.    Поняла. 

Пан.   (грозить  ей).  Смотрите-же.  Ну,  рщите. 

Явлен! е  ХУ1. 

Пан.  (одинь). ВсЬмъ  насолю,  насколько  могу. 
Жизнь  сплетена  изъ  удачъ  и  поражен1й.  Самого 
Наполеона  били.  Великш  Дантъ  сказалъ:  „сле- 
дуй своею  дорогой  и  предоставь  людямъ  бол- 
тать". Это  эпиграфъ  Маркса^  а  также  и  мой 
девизъ.  Ха-ха!  Я  люблю  покощунствовать!  [Въ  пу- 
блику). О!  мои  господа,  презирайте,  презирайте, 
улыбайтесь,  я  еп1,е  заставлю   васъ  плакать! 

{уходить), 
ЗАНАВЬСЪ. 
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ЕЩЕ    скверный    АНЕКДОТЪ. 

Фарсъ. 


ЛИЦА: 

Федос1й  Тихоновичъ  Малецтй,  чиновникъ  департамента. 

Полина  Лар10новна,  его  жена,  27  л'Ьтъ. 

Юл"|й  Серг-Ьевичъ  Энгельшлиппе,  директоръ  департамента,  60  л. 

Ольга  Павловна,  его  супруга,  42  л. 

Стеша,  горничная  Малецкихъ. 

Д'Ьйств1е  происходитъ  на  дач-Ь  Малецкихъ,  въ  спальн-Ь,  служа- 
щей въ  тоже  время  кабинетомъ. 

Малецк1й  (въ  резгтовомъ  плащгь,  калошахъ,  клеен- 
чатой фуражкгь  и  съ  зонтикомъ).  Сейчасъ,  сейчасъ, 
Поля,  не  опоздаю,  еще  1^/^  до  отхода  поЪзда, 
а  ходьбы,  слава  Богу,  сорокъ  минутъ,  я  тутъ 
свою  большую  палку  забылъ, — безъ  нея  нельзя, 
{вдругъ  останавливается).  Чортъ!  (Замгьчаетъ  конвертъ, 
лежащгй  у  окна).  Письмо!  Очевидно,  бросили  въ 
окно.  (Бросается  къ  двери  и  запираетъ  ее  па  крюкъ). 
Что  это  значитъ?  Ужасная  мысль!  Руки  дро- 
жатъ!  Не  могу  распечатать!  О,  Поля,  Поля... 
Неужели    ты!  (Ртьшительно   разрываешь    конверупъ  и 
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читаешь).  „Федос1ю  Малецкому  отъ  неизв^стнаго 
друга".  Отлегло  отъ  сердца.  Не  женЪ. 
„Въ  т'Ь  дни,  какъ  рыж1й  ид1отъ 
На  службу  лобъ  свой  увезетъ, 
Едва  померкнет^^  л^тн1Й  день 
И  спустится  ночная  т'Ьнь, 
Въ  окно  къ  нему  мужчина — шасть! 
Всю  ночь  съ  женой  играетъ  всласть, 
А  утромъ  прыгъ  назадъ  въ  окно  — 
Не  очень  высоко  оно... 
А  мужъ  чрезъ  л^съ  и  чрезъ  луга 
Везетъ  домой  свои  рога!'' 

Боже  мой!  Огненныя  колеса  вертятся  въ 
глазахъ...  Вотъ  почему  она  настаивала,  чтобы 
я  уЬхалъ  съ  вечера!..  А!  О!  подлецъ  тотъ,  кто 
пишетъ,  трижды  подлецъ  любовникъ,  но  подлЪе 
всЬхъ  — она!  Къ  чему  сомн-Ьваться,  къ  чему 
колебаться?  Сегодня  же  ночью  вернусь  въ  тиши, 
подкрадусь,  какъ  тигръ,  однимъ  прыжкомъ  вска- 
киваю въ  окно,  и...  (машешь  палкой). 

Поля  (за  дверью).  Да  ты  заперся;  смотри, 
опоздаешь. 

Мал.  Ни  звука  коварной!  Все  будетъ  с^ф- 
лано  съ  ловкостью  Лекока,  стремительностью 
Отелло,  безпоп1,адностью  турецкаго  султана. 
Когда  я  думаю  о  мести,  у  меня  силушка  по 
жилочкамъ  такъ  и  переливается,  даже  удоволь- 
ств1е  какое-то  испытываю.  Стой,  Федосш,  будь 
спокоенъ,  какъ  римлянинъ.  (Важно  подходить  кь 
дверямь  и  отпираетъ  ихъ). 

Поля.  Опоздаешь. 

Мал.  (значительно).  О  н'Ьтъ,  я  попаду  во  время! 

Поля.  Я  тебЪ  цыпленка  пололшла... 
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Мал.  Дай  Богъ,  чтобы  ты  не  подложила  мнЪ 
свинью! 

Поля.  Что  ты  такой?.. 

Мал.  Какой? 

Поля.  Странный. 

Мал.  Странный..  Ничуть  не  странный.  Чтоты 
смотришь  на  меня,  какъ  будто  у  меня  рога  на  лбу. 
Гмъ!  Ну^  ладно.  Пусть.  Я  'Ьду.  Вернусь  завтра 
вечеромъ.  О!  Башмаковъ  она  еще  не  износрша! 

Поля.  Да,  что  съ  тобой?  Насчетъ  башмаковъ 
не  сердись,  да  и  можно  не  покупать  еш,е... 

Мал.  Я  привезу  теб-Ь  царицыны  череврхчки. 
Чертъ  принесетъ  меня  вм'Ьст'Ь  съ  ними! 

Поля.  Да  ты,  Дося,  можетъ  нездоровъ? 

Мал.  Прош,ай,  жена!  Мой  чемоданъ!  Мой 
зонтикъ! 

Поля  (подаетъ  иосъ  ему). 

Мал.  Не  похожъ  ли  я  на  Менелая?  Ты  на 
Елену?  Ну,  не  пугайся.  Во  мн'Ь  просто  проснулся 
литераторъ,  какимъ  я  былъ  до  того,  какъ  пре- 
вратился въ  канцелярскаго  вола  съ  рогами  на 
лбу.  Въ  20  лЪтъ  я  написалъ  трагедхю,  въ  28  л. 
я  ее  переживаю.  Я  молчу.  Я  удаляюсь  (уходишъ). 

Поля.  В'Ьдь  не  пилъ  ничего  еп],е,  что  съ  нимъ? 

Явлен! е  П. 

Поля  и  Стеша. 

Поля.  Пошелъ  баринъ.  Да  что-то  странный 
какой-то. 

Стеша.  Бываетъ  съ  нимъ.  Можетъ  опять  для 
тгятра  писалъ.  Помните  прошлой  весной  то  за- 
чалъ  было  писать — прямо  ополоум'^^лъ. 

Поля.  Можетъ  быть  и  то  (пауза). 
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с  т  е  ш  а.  А  светло  то  какъ.  Ужъ  часъ  вечернш, 
а  свЪтло. 

Поля.  Всегда  такъ  въ  эту  пору  (пауза). 

С  т  е ш  а.  Чу!  'Ьдетъ  къ  намъ кто-то...  слышите, 
звонитъ? 

Поля.  Къ  намъ  нЖому,  къ  попу  скор^^е,  на 
ту  дачу  (згьваетъ). 

Ст  е  ш  а.  Можетъи  къ  нему.  Давайте,  барыня, 
въ  свои  козыри  сыграемъ?  А  потомъ  чайку  С7> 
вареньемъ,  а? 

Поля,  (лгьнто).  Да  придется.   Несп  карты. 

Стеша.  А  то  можетъ  на  веранду? 

Поля.  Ну,  на  веранду, 

Стеша.  Подъ'Ьхали!  Ей  Богу,  къ  намъ  подъ- 
ехали (убгыаетъ,  за  ней  лгьниво  идетъ  Поля). 
За  сценой  шумъ  и  говоръ  голосовъ. 

Явлен1е  П1. 

Входитъ  Энгельшлиппе  съ  женой,  Поля  и  Стеша. 

Энгельш.  Представьте,  какой  ужасъ! 

О  л.  Пав  л.  Стекла  звенятъ,  гоготъ... 

Э  н  г.  Я  ни  минуты  не  сомневаюсь,  что,  начавъ 
съдачиТаубенблинда,  они  перешли  намою.Тамъ 
наверно  не  осталось  теперь  камня  на  камн-Ь! 

О.  П.  Мебель,  посуда,  хотя  и  дачныя,  знаете, 
но  большихъ  денегъ  стоятъ! 

Поля.  Боже  мой,  Господи!  Еш,е  бы  Да,  са- 
дитесь, прошу  васъ,  садитесь,  ваше  превосхо- 
дительство, садитесь,  Ольга  Павловна...  Этакое 
несчастье,  этакш  разбой... 

Стеша.  Кто-жъ  бы  это? 

О.  П.  Мужичье  соседнее.  Оравой,  орравой 
накинулись.  Среди  б-Ьла  дня. 

Энг.  Я  ни  минуты  не  сомневаюсь,  что  если- 
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бы  мы  еще  полчаса  пром'Ьшкали,  я  былъ  бы 
уже  мертвъ,   а  Ольга  Павловна  изнасилована. 

Стеша.  Охъ,  ужасти  кашя! 

О,  П.  Мы  сейчасъ  въ  дрожки,  Петруня,  нашъ 
мальчикъ,  на  козлы — и  прочь!  И  прямо  къ  вамъ. 
И  ужъ  не  знаемъ:  не  то  на  станщю  -Ьхать  прямо, 
не  то  у  васъ  переночевать.  Къ  вамъ,  нав-Ьрио, 
не  дойду тъ. 

Поля.  Къ  намъ  не  пойдутъ.  Дачники  тутъ 
бедные,  деревенька  смирная,  къ  тому  жъ  и 
лагерь  недалеко. 

О.  П.  Хоть  отдохнуть  то,  а  то  в'Ьдь  6  ча- 
совъ  въ  поЪзд^  опять,  посл-Ь  такой  передряги, — 
генералъ  то  мой  вонъ  желтый  весь. 

Стеша,  И  пожелт'Ьешь,  барыня,  всякой 
цв^тъ  примепхь  отъ  этакой  напасти. 

Поля.  Стеша,  готовь  чай  скорее  на  веранд-]^. 

О.  П.  Ну  ее,  веранду.  Лучше  зд-Ьсь.  А  то 
проходяш,1е  увидятъ,  разспросы  пойдутъ,  ахи, 
да  охи.  Сюда  намъ  чайку  дайте,  да  и  на  покой. 
Генералъ  мой  еле  на  ногахъ  стоитъ. 

Эн  г.  (встаешь  и  ходить).  Я,  матушка?  Съ  чего  ты 
взяла?  Я  только  взб'Ъшенъ.  О!  Я  бы  ихъ!  Прх-Ьдетъ 
команда — самъ  отправляюсь  съ  ними  въ  кара- 
тельную экспедицш!  Вотъ  гд'Ь  надо  Римана! 
{Стеша  уходишь). 

О.  П.  Присядь,  присядь,  Жюль,  что  ты  вдругъ 
развоевался?  Не  Риманъ  в^дь  ты  егце.  Сядь. 
Да,  вотъ  б'Ьда-то!  Хуже  пожара.  И  в-Ьдь  поду- 
майте— ну  громили  жидовъ  — это  въ  порядк'Ь 
вегцей!  Но  думала  ли  я  когда-нибудь,  думалъ 
ли  генералъ,  что  станутъ  громить  тайнаго  со- 
в-Ьтника  Таубенблинда?;  д.  ст.  сов-Ьтнйка  Энгель- 
шлиппе?    А?  Ыастояш,ихъ  русскихъ  вельможъ? 
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Поля.  Действительно.  Опились  видно  до  б-Ь- 
лой  горячки.  ВЪдь  и  жиды  тутъ,  кажется,  есть, 
если  ужъ  такъ  захотелось  громить. 

Энгельш.  Я  ни  минуты  не  сомневаюсь,  что 
именно  евреи  все*  и  подстроили.  Населеше  не- 
навидитъ  евреевъ,  но  тЪ,  черезъ  посредство 
Бунда,  отвели/  грозу  на  насъ,  какъ  на  громо- 
отводъ,  внукЕили  этимъ  олухамъ  мужикамъ^  что 
не  жиды  виноваты  во  всемъ,  а  генералы!  Я  ни 
минуты  не  сомневаюсь  въ  томъ,  что  началь- 
никъ  карательной  экспедицги,  прежде  ч^мъ  по- 
роть мужиковъ,^-которыхъ  непременно  нужно 
пороть  до  полусмерти,  -  перепоретъ  всехъ  жи- 
довъ  въ  округе. 

Поля.  Обязательно.  Вотъ  Степга  чай несетъ. 
Съ  вареньемъ  не  угодно  ли?  Свежее.  Красная 
смородина. 

(Стегиа  сервируешь  чай). 

О,  П.  Въ  безопасности  ли  мы  только? 

Поля.  Да  что  вы!  Ведь  въ  крайнемъ  случае 
тутъ  и  до  лагеря  артиллер1Йскаго  всего  минутъ  10. 
Если  что-нибудь,  шумъ  какой^  сейчасъ  нароч- 
наго  туда  на  лошадрх,  того  же  Петрупхку  ва- 
шего. Нетъ,  ваше  превосходительство,  будьте 
спокойны,  да  и  не  пойдутъ  они  сюда.  Они 
прочь  отъ  войска  пойдутъ,  въ  имен1е  къ  кня- 
гине. 

Энг.  Конечно.  Я  ни  минуты  не  сомневаюсь, 
что  они  хозяйничаютъ  уже  тамъ. 

Поля  (разливаешь  чай).  Вамъ  сколько  кусковъ, 
ваше  превосходительство? 

Энг.  Мне  только  два. 

О.   П.  А  мне  побольше. 
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Энг.  НЪтъ  ли  рому  у  васъ?  а?  Оля,  мы  съ 
собою  рому  не  захватили? 

О.  П.  До  рому  ли  было! 

Поля.  Рому  н-^^тъ,  а  коньяку  немно.жко  есть, 
только  не  очень  хоронпй,  ваше  превосходи- 
тельство... русскш. 

Энг.  Все  равно.  Бъ  чай  ид етъ.  Дайте,  пожа- 
луйста. ]:^ервы  успокоитъ. 

О.  П.  Иатерп^ьлись  страху. 

Поля.  Коньяку  принеси.   (Стегаа  уходить). 

Энг.  Страху?..  Я  собственно  не  испугался. 
СкорЪе  неожиданность  меня  поразила.  Главен- 
ствующее же  во  мн-^Ь  чувство— гн^Ьвъ.  А  вашъ 
мужъ  дома? 

Поля.  Н^тъ,  ^онт/^^х.я1лъ  на  службу.  В'^^дь 
ваше  превосходительство  изволили  распоря- 
диться, чтобы  мужъ  два  раза  въ  нсд'Ьлю  бы- 
валъ  въ  Питер^Ь.  Онъ  у^^халъ.  Завтра  вечеромъ 
будетъ.  Порадовался  бы  онъ  хоть  тому,  что 
смогъ  своему  начальнику  посильное  госте- 
пршмство  оказать. 

О.  П.  Иу,  радоваться  тутъ  нечему. 
Поля,  Я,  ваше  превосходительство,  такъ  вы- 
разилась   только.    Конечно,  очень    даже    намъ 
грустно  это  б^Ьдствхе,  а  только  рады    мы,    что 
смогли  быть  полезными. 

Энг.  Онъ  старательный  и  способный  чело- 
в1^къ,  вашъ  мужъ.  Онъ  можетъ  разсчитывать  на 
меня.  (Стегаа  приносить  копьнкъ).  А  га!  Дайте  сюда, 
голубушка!  Гмъ!  Бол'Ьеч^мъ  скромный  коньякъ 
но  въ  чай  идетъ.  Оля,  хочешь? 

О.  П.  Блей  ложечку.    Какъ  будто   начинаю 
въ  себя  приходить. 

33 


Поля.  Да  разскажите  же,  Ольга  Павлова, 
подробно,  какъ  д^ло  то  было. 

О.  П.  И  разсказывать  не  хочу.  Только  себя 
волновать.  ПослЪ. 

Поля.  И  то  правда.  Ботъ  вы  зд'Ьсь  и  пере- 
ночуете. Дв'Ь  кровати  тутъ  у  насъ.  Вс/Ь  удобства. 
Будьте,  какъ  дома,  ваши  превосходительства. 

Энг.  Дамы  отлично  тутъ  уснемъ,  если  нервы 
позволятъ. 

О.  П.  А  Петру нька  пусть  не  спитъ,  и  чуть 
какая-нибудь  тревога — на  лошадь  и  въ  лагерь. 
Тутъ  по  большой  дорог^ь  что-ли? 

Поля.  По  П10ссе,  а  посл'Ь  въ  первый  просе- 
локъ  направо.  Я  ему  раз  скажу. 

Энг.  Не  лучше-ли  сейчасъ  его  послать,  что- 
бы сюда  конвой  выслали? 

Поля.  Моя^но.  Ваше  превосходительство,  на- 
пишите письмо... 

О.  П.  Ничего  тутъ  не  будетъ.  Пусть  не  спитъ 
мальчикъ  на  всяк1й  случай,  но  даромъ  обра- 
щаться къ  военной  власти  вовсе  не  стоитъ. 
В'Ьдь,  разумеется  же.  мужики  пошли  къ  княги- 
нину  им-Ьнш. 

Э  н  г.  Я  револьверъ  все  таки  возлЪ  себя  по- 
ложу. Милочка!  подите,  возьмите  у  Петруньки 
револьверъ  мой! 

О.  П.  Да  не  пора  ли  прилечь?  В'Ьдь  16  верстъ 
галопомъ  по  скверной  дороге  про-Ьхали.  А  ге- 
нералъ  то  у  меня  не  молодой  челов1^къ. 

Э  н  г.  Что  ты,  Оля,  все  генералъ,  да  генералъ. 
Я  ни  минуты  не  сомн'Ьваюсь,  что  ты  сама 
смертельно  устала  и  сваливаешь  на  меня,  я 
хотя  н^ьсколько  старше  тебя,  но  зато  мул^чина. 
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о.  п.  Н-Ьсколько  старше!  Вообразите?  Ему 
60  л-^^тъ,  а  мн'Ь  сорока  н'Ьтъ. 

Э  н  г.  Сорокъ  два. 

О.   П.  Тридцать  восемь  съ  половиной. 

Энг.  Ты  родилась... 

О.  П.  Въ  1865  году. 

Энг.  Въ  1864,  да  если-бр^  и  въ  65,  такъ  41 
выходитъ. 

О.  П.  Да  за  чго  Т1.г  напалъ  на  меня?  Изъ 
за  чего  ты  споришь? 

Энг.  Почемъ  я  знаю.  Ты  заварила  какую-то 
кашу.  Я  только  сказал ъ,  что,  какъ  мужчина, 
крепче  тебя. 

О.  П.  Мужчина!  Если-бы  я  тебя  какъ  ребенка 
изъ  дому  но  вывела,  чуть  на  рукахъ  не  вы- 
несла— съ  тобою  бы  обморокъ  приключился, 
даромъ,  что  ты  генералъ. 

Энг.  Клевета,  клевета!  Ты  сама  была  отъ 
страху,  какъ  сумасшедшая. 

О.  П  Мужчина!  КрЪпче!  Удивляюсь,  если 
тебЪ  не  надо  бЪлья  переменить. 

Энг  Оля!  Пррт  дам'!^!  Жена  д.  ст.  сов-Ьтника — 
и  ташя  выражен1я? 

О.  П.  Извините,   Полина...   Полина... 

Поля.  Лар10новна. 

О.  П.  Полрхна  Лар1оновиа.  Видите — моему 
спать  пора — раскапризничался. 

Энг.  Оля!  Оля! 

Поля.  С1ю  минуту.  Стеша!  Стели  живо  по- 
стели. Да  коврикъ  смотри  постели.  Да  все,  что 
надо,  поставь.  Мы  вамъ  чайку  на  сголпкъ... 

Энг.  Да,  да,  пожалуйста. 
{Стеша  выбиваешь    подушки  и  дгьлаетъ  шумнып    при- 
готовлешн  къ  генеральскому  сну). 
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Поля.  За  симъ— покойной  ночи,  ваше  пре- 
восходительство и  Ольга  Павловна. 

С  теш  а.  Добраго  сна  баринъ  съ  барыней. 

О.  П.  Спасибо,  милая  Полина  Род1оновна. 

Поля.  Лар1оновна. 

О.  П.  Ну,  Лар1оновна.  Спасибо,  мы  ужъ 
остальное  сами  устроимъ. 

9  н  г.  [наливая  коньянъ  въ  чай).  Только  бы  уснуть, 
а  то,  если  еще  безсоннида  .. 

[Поля  и  Стсша  съ  поклонами  уходятъ). 

Энг.  Какая  ты,  право,  вздорная,  Оля.  Стря- 
слась такая  неожиданность,  а  ты  еще  растраи- 
ваешь и  себя   и   меня  по  пустякамъ. 

О.  П.  Будетъ...  Довольно...  Раздавайся  и  ло- 
жись. 

Энг.  (снилкш  ?гиджакъ).  Окно  надо  бы  затво- 
рить. 

О.  П.  (запирая  дверь  па  крюкъ).  Душно  будетъ. 
Неужто  боишься  открытаго  окна!  В1^дь  оно  вы- 
ходитъ  въ  садъ,  а  кругомъ  высок1й  заборъ,  и 
калитка  заперта,  и  собака  у  нихъ  есть. 

Э  н  г.  Почемъ  ты  знаешь? 

и.  П.  Знаю,  потому  что  я  уже  была  разъ  у 
нихъ,   отдыхала,  проЪзжая  отъ  стандш  къ  намъ. 

Энг.  [снимая  сапоги).  На71,о  выставить  сапоги — 
почистить. 

О.  П.  Къ  чему  затруднять  людей?  Ну,  похо- 
дишь одинъ  день  В7:>  нечищенныхъ  сапогахъ. 

Энг.  Да  в^^дь  нашъ  же  Петрунька  можетъ. 

О.  П.  Петрунька  караулитъ,  а  утромъ  сва- 
лится спать. 

Энг.  Я  ни  минуты  не  сомн'Ьваюсь,  что  онч> 
проспитъ  всю  ночь. 
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о.  п.  (раздгъоаетсл  за  ширмой  и  ныряешь  вь  по' 
стель).   Мягко  спятъ. 

Энг.  {снимая  брюки).  Безпокойно  на  душ^Ь  у 
меня.  Ни  минуты  не  сомн-Ьваюсь,  что  пред- 
стоятъ  страшныя  бури.  Вотъ  мы  уже  сдела- 
лись жертвами  пугачевщины,  а  это  ехце  только 
цветочки. 

О.  П.  {зуьвая).  Устала  ..  И  ты  думаешь  но 
уймутъ  ихъ? 

Энг.  {пожимая  плечами) .  Этихъ  уймутъ...  Зато 
друг1е  возстанутъ.  Какъ  уймепхь  всЬхъ?  Рево- 
Л10д1я,  видишь  ли  ты  [встряхиваетъ  брюки),  какъ 
ученые  доказываютъ,  есть  психозъ,  т.  е.  родъ 
сумашеств1я  чрезвычайно  заразительнаго.  (Б/ь- 
шавтъ  брюки  на  спинку  стула). 

О.  П.  Ну  ужъ...  Что  же,  я  или  ты  могли  бы 
отъ  мужиковъ  револ10ц1ей  заразиться  и  пойти 
грабить? 

Энг.  Атутъ  видишь  литы  (садится  на  постель 
и  прихлебыоа(-тъ  чай),  нужно  предрасположен1е, 
вродЪ  н^^котораго  этакого  озлоблешя.  Л'Ьнтяи, 
пьяницы^  всякая  голытьба — она  и  къ  тифу,  и 
къ  холерЪ,  и  къ  революцш  предрасположена. 
Даже  суп],ествуетъ  революд1онная  бацилла,  и 
чиновникъ  департамента  полицхи  Тонкохво- 
стовъ...  ты,  впрочемъ,  его  знаешь,  онъ  у  насъ 
разъ  въ  винтъ  игралъ,  когда  еш;о  товарртБ1,ь 
министра  у  насъ  былъ,  помнишь?.. 
.  О.  П.  Въ  день  моего  рождешя?  И  мн']Ь  тогда 
именно  38  исполнилось,  а  теперь,  значитъ  39! 

Энг.  Ну  пусть,  ну  пусть...  Только  ты  меня 
сбила  совершенно.  Да... 

О.  П.  Ложись. 

Энг.   {ложась).  Ну  лягу.  Да.  Такъ,  Тонкохво- 
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стовъ  мн-Ь  говори лъ,  что  какой-то  знаменитый  со- 
ц1алъ-демократъ  даже  кнпгу  написалъ  о  револю- 
ц1онной  бацилл'Ь.  Такъ  вотъ  ты  и  пойми  Кри- 
зисъвъ  стран-Ь,  недо'Ьдан1е:  тутъ  бацилл'Ьлафа — 
она  въ  испорченныхъ  желудкахъ  и  поселяется^ 
и  начинаются  приступы  б-^^шенства,  вотъ,  какъ 
если  б-Ьшеная  собака  укусить.  Другъ  друга 
подзуживаютъ.  Бол-Ье  хроническ1е  больные  на- 
зываются агитаторами,  а  больш1я  массы  поры- 
вами этакими — то  взб'Ьсятся,  то  опять  немножко 
похолодаю  тъ. 

о.  П.  И  н'Ь.тъ  л1ькарства? 

Э  н  г.  Строгость.  Строгость  во  всЬхъ  видахъ. 
Какъ  душъ,  напр.,  для  маньяковъ,  такъ  тутъ 
изъ  пулеметика    по  нимъ    побрызжутъ — толпа 

и    уГОМОНР1ТСЯ 

О.   П.  (зтьвая).  Хватитъ  ли  пулеметовъ  то? 

Энг  Еще  закажутъ.  Но,  видишь  ли,  никакъ 
не  удается  хорошенько  спрыснуть  эту  хворную 
сволочь.  Тамъ  побрызжутъ,  тутъ  польютъ,  а 
дурная  трава  опять  растетъ.  Д'Ьйствуютъ  тутъ 
такъ  называемой  провокац1ей.  Напр  ,  скажемъ, 
въ  какомъ-нибудь  городе  скрыто  тл'Ьетъ  бо- 
л'Ьзнь.  Чортъ  ее  знаетъ,  когда  ихъ  прорветъ? — 
Можетъ  быть  въ  неудачный  моментъ!  Вотъ, 
если  моментъ  для  л'Ьчешя  удобный — стараются 
вызвать  бол-Ьзненный  кризисъ:  запускаютъ  къ 
нимъ  н-Ьсколько  провокаторовъ.  Провокаторы... 

О.  П.  А  ты  думаешь  они  у  насъ  все  пере- 
ломали? 

Энг.  Ни  минуты  не  сомн'Ьваюсь. 

О.  П.  Хоть  и  дачныя  веш,и,  а  все  рублей  на 
:Ю0  убытка. 

Энг.  Больше.  Хорошо  хочъ  деньги  мы  псЪ 
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уБе;}ли.  А  этотъ  б'1^дный  Таубенблиндъ?  ВЪдь 
у  него  большая  семья.   Семь  дочерей  иевЪст7>. 

О.  П.  Ну  ужъ  перезр  !'>ли.  Он^Ь  бы  можетъ  и 
рады,  чтобы  их1>   Ш'Мно^гпсо  поизнагиловали. 

Энг.  Ну,  что  ты,  младБ1ая  с овсЬмъ молодая... 

О.  П.  Л'Ьтъ  тридцать,  а  старшей  я  значи- 
тельно моложе.  (Зпваетъ). 

Энг.  Остались  ли  живы? 

О.  Н.  Нав']^рное  уб'Ьжали.  А,  впрочемъ,  мо- 
жеть  быть  и  убили  ихъ  спьяну  мужики. 

Энг.  Какой  ужасъ.  Это  все  евреи.  Это  они 
оттз  себя  погромъ  отводятъ. 

О.  П.  А  какъ  ты  думаешь,  нельзя  ли  было 
бы  съ  революц1онерами  такой  договоръ  учре- 
дить, чтобы  ни  они  не  громилР!,  ни  вы?.. 

Энг.  Т.  е.,  какъ  это — вы?  Разв'Ь  мы  громимъ, 
разв'Ь  мы  убиваемъ?  Громитъ  простой  народъ, 
а  убиваютъ,  и  при  томъ  карая  законопреступ- 
ныя  дЪяшя,  —  солдаты. 

О.  П.  Неужто  и  отъ  жены  станешь  запи- 
раться? Тотъ  же  Топкохвостовъ  за  ужиномъ 
говорилъ:  „мы  имъ  закатимъ  такой  погромъ!"... 

Энг.  Ну  да...  Опт,  вралъ...  [пауза)  Кто  ихъ 
тамъ  разберетъ  этотъ  департаментъ  полицш? 
Болтаютъ,  а  потомъ  революцхонеры,  не  разби- 
рая лица,  п  громятъ  всЬхъ  чиновниковъ.  Нашъ 
департаментъ,  напр  ,  совершенно  безвредный 
департаментъ,  но  они  и  на  насъ  злы.  Вообгце 
плохо  и  безпокойно  въ  Росс1п.  Договоръ... 
Вотъ  хоть  бы  обгцественные  деятели  этр1  са- 
мые согласились...  Все-таки  врод'Кь  масла  ]гь  ка- 
шу. Не  такъ  бы  жутко  было  вм^Ьст1^.  Хорохо- 
рятся. Почувствовали,  что  нужны,  и  сепчасъ 
услов1я  ставить  давай!  БЬдная  страна!  В^^дная 
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Россш.  Либ(^  ужъ  прошлись  бы  ло  теб'Ь  ог- 
немъ  и  мечомъ  такъ,  что-бы  внукр!  творг  за 
зады  держались,  либо  ужъ  нашли  бы  какого- 
нибудь  самоотверженнаго  земца  или  профессора 
что -ли,  который  сталъ  бы  осторожно  реформа- 
ми подсахаривать.  А  то  тянутъ,  тянутъ  вла- 
сти ..  Исш,ипали  народъ,  народъ  правительство 
исш,ипалъ...  Жить  трудно  и  страшно...  Если  бы 
у  меня  была  хорошая  охрана,  лучнхе  чЪмъ  у 
покойнаго  Вячеслава  Константиновича,  я  бы  не 
задумываясь  пустилъ  въ  ходъ  строгость.  Луячс- 
новскихъ  бы,  Римановъ,  Меллеровъ  распусти.гь 
бы  по  всей  Росс1и...  Найдутся  всегда...  стрЬ- 
ляй  пожалуй!  Тогда  и  насчетъ  солдатиковъ 
нечего  бы  было  опасаться,  потому  что.  когда 
солдаты  уже  особачились  бы,  и  ихъ  бы  ста- 
ли со  вс^хъ  сторонъ  безтэ  разговоровъ  коко- 
шить, — тутъ  бы  ужъ  они  закр-Ьпились  за  лаге- 
ремъ  порядка;  ужъ  онъ,  солдатъ,  для  своихъ 
односельчанъ  все  равно  какъ  бы  окаянный 
былъ:  тутъ  ему  водки,  п^сельниковъ  погорла- 
ст-Ьй,  маршъ  забубённый,  и  наслаждайся,  вла- 
д'Ьй,  пори,  дери,  ты — солдатъ,  ты — власть!  И 
этакъ  съ  годикъ  походили  бы  по  Росс1и  экспе- 
ДИЦ1И.  и  взошла  бы  заря  надъ  обновленной 
земл(^й.  Я  бы  по-Ьхалъ  въ  Монте  -  Карло,  въ 
рулетку  играть,  награжденъ  бы  былъ  чинами, 
орденами.  Милл1онъ  бы  мн'Ь  подарили...  Высо- 
чайше... А  тамъ  ужъ  пожилъ  бы...  Францу же- 
нокъ  завелъ  бы,  блондинку  и  брюнетку...  (испу- 
ганно шетешъ)  Тьфу,  что  я  это.,  вслухъ  разсуж- 
]\п,ю.  {Приподнявшись,  сладко)  Оленька,  душечка,  ты 
спишь?..  Спитъ...  храпигь...  жирная  какая, 
проск)   \  дпвительно.  НадоЪла  какъ!  Сварливая, 
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какъ  чертъ;  удовольствих  мало;  никакихъ,  такъ 
сказать,  методовъ  любви  у  нея  нЪтъ,  а  требова- 
тельность большая.  Между  т'Ьмъ  мы,  людр[  по- 
жилые, любимъ  именно,  чтобы  разные  мето- 
ды... а  требований  чтобы  не  было...  ну,  засну 
и  я...  Только  бы  погромъ  не  *  приснился.  Да, 
скажу  я  вамъ,  штука  какая...  То  жидовъ,  а  то 
вдругъ  генеральсшя  дачи?...  Дожили!  Поздра- 
вляю васъ,  Иванъ  Логгиновичъ  и  Петръ  Аркадье- 
вичъ,  съ  усп^хомъ  вашей  политики!  {поворачи^ 
вается  къ  сшгьпть)  Недоволенъ  я!  Я  внутренне 
давно  фрондирую...  {зуьваешъ)  Завтра  же  въ  Пе- 
тербургъ.  Самое  спокойное  теперь  м'Ьсто.  На- 
долго-ли  только?..  Охъ  времена...  времена...  {за- 
сыпаешь.  Пауза). 

[Въ  окно  быстро  и  безгщ/мно  проскальзывает??  Ма- 
.гецпгй.  Въ  рукахъ  у  него  толстая  палка). 

Мал.  (тихо).  Небо  и  земля!  неужели  это 
истина?  Неужели  я  увижу  рядомъ  съ  моей 
нимфой  ужаснаго  осквернителя?  Охъ,  ужъ  и 
отваляю  же  я  ихъ!  И  буду  въ  своемъ  правЬ, 
и  по  суду  меня  оправдаютъ.  Т-съ!..  Тише, 
духи  тьмы!  Месть  подкрадывается  къ  престу- 
пнику. Га!  Мужчина  ..  Несомненный  мужчина 
на  моей  постели...  Мужчина  съ  бородой  и  лы- 
синой. Она  выбрала  старика!!  Запремъ  двери, 
чтобы  она  не  у  бежала,  пока  я  буду  сокрупхать 
кости  ея  Фальстафу!  (Подкрадывается  къ  геиера.гу). 
Спишь?  Спишь,  насладившись  чужимъ  достоя- 
н1емъ?!  Пусть  же  и  я  наслажусь  местью:  пр1й- 
ми  кару  неба!..  (Ус^арлетг  генерала  палкой.  Страш- 
ный крикъ^  генералъ  бросается  съ  постели  и  бтыаетъ 
по  комнатгь.  Проснувшаяся  генера.гьша  орвтъ  и  визжитъ, 
вопли  раздаются  и    за    дверьми:    это  По.ш  и     Стеша) 
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Визжи,    тюй,    плачь,     реви,    злод^М,    верещи    и 
рыдай,  обманщрща,    самъ    Вельзевулъ    не    спа- 
сетъ  васъ  отъ  моей    палки.    (Етгагт;    за     гетра 
ломъ  и  ударяетъ  его  егце  раза  два). 

Энг.  Убиваютъ...  Караулъ!.. 

О.  П.  Карраулъ!!. 

Мал.  Оррешь!  ( Ударяетъ  палкой  генеральгиу,  кото- 
рая пада<:тъ  въ  обморокъ). 

Поля,  (на  улгщть)  Ой,  помогите,  люди  добрые! 
Ой  громятъ,   ой  громятъ! 

Мал.  Чей  голосъ  слышу? 

Энг.  {па  колтьнлхъ)  Пощадите,  пощадите  насъ, 
г.  революц1онеръ,  или  кто  бы  вы  ни  были... 
Мы  старики,  больные,  слабые...  Пощадите...  Я 
хотя  и  действ,  ст.  сов^^тн.,  но  я  служу  въ  со- 
верихенно  безвредномъ  департамент^^... 

Мал.  Что  СЛЫП1У?  Кто   вы?  Ваше  имя?. 

Энг.  Я — Энгелыплиппе,  а  это  моя  жена. 

Мал.  Энгельшлиппе!..  Мавръ-  тебЪ  остается 
умереть!  ваше  превосходительство,  это  ошибка, 
роковая,  ужасная  опгибка.  Вашу  жену  я  при- 
зналъ  за  свою,  васъ  за  ея  любовника.  Ваше 
превосходительство,  вотъ  моя  палка!  бейте 
меня,  бейте  меня  по  голов^Ь,  убейте  до  смерти. 
Я  сейчасъ  же  напишу  вамъ  на  вртзитной  кар- 
точк-Ь  росписку,  что -бы  въ  смерти  моей  ни- 
кого не  винили. 

Энг.  Какъ?  Это  вы?  Это  вы,  сударь?  Ивы 
осмелились  меня  палкой.  Н'Ьтъ  съ!  Васъ  пов^- 
сятъ,  васъ  пов'Ьсятъ.  Ольгу  Павловну  '  пал- 
кой?.. Вы,  вы,  вы!.. 

Мал.  О  бейте,  бейте...  Какъ  жал'Ью,  что  нЬтъ 
у  васъ  револьвера,  чтобгл  разстр^^лить  мериг, 
какъ  собаку... 
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Энг.  У  меня  есть  револьверъ,  онъ  у  меня 
въ  экипаже,  но  я  не  стану  стр'Ьлять  въ  васъ, 
не  стану  бить  васъ,  я  предамъ  васъ  военно- 
полевому  суду-съ! 

Мал.  Жажду,  жажду  кары,  она  мн-Ь  сладка 
будет7>,  какъ  Мармеладову,  какъ  Раскольни- 
кову. 

{въ  дверь  стучатъ  все  сильнтъс). 

Голосъ  на  улицЪ.  Слышь, гремитъ?  Это^ 
братъ^  артиллер1Я  -Ьдетъ. 

(Слышенъ  грохо7пъ  быстро  приближающихся  орудгй\ 
ЗАНЛВЪСЪ. 
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БЪГЛЫИ     ПОЛИТИК  ъ. 

Фарсъ  въ  двухъ  картинахъ. 


ЛИЦА: 

Семенъ  Семеновичъ    Турхановъ.    пожилой,    добродушный     пом'Ь- 
щикъ,  чденъ  парт1и  к.-д. 

Лид1я  Васильевна,  его  жена,  молодящаяся  дама  сорока  л'Ьтъ. 

Юленька,  ихъ  дочь.  17  л^Ьтъ. 

Оскаръ  Людвиковичъ  Смитъ,  молодой  челов1Ькъ  л'Ьтъ  27. 

Аннушка,  горничная. 

Егоръ,  лакей. 


Картина  I. 


Утро.  Столовая  въ  барской  усадьб'1Ь  Турханова.  Солнце  весело 
см^Ьется  въ  широкое  венец1анское  окно,  играетъ  на  самовар'Ё, 
отражается  на  сн-Ьжной  скатерти  и  фарфор-Ь.  на  стол-Ь  всякая 
сн-Ьдь:  лепешки,  крендели,  булочки,  сливки,  масло.  За  самова- 
ромъ  въ  б-Ьломъ  батистовомъ  пенюар'Ь  Лид.  Вас;  Семенъ  Се- 
менычъ  въ  малоросс1Йской  рубашк-Ь.  широкомъ  сюртук-^  и  туф- 
ляхъ,  входитъ  въ  ту  минуту,  какъ  Юленька  въ  голубенькомъ 
платьиц-б  и  съ  полураспущенной  черной  косой  начинаетъ  пере- 
рывать письма  и  газеты,  положенные  у  его  прибора. 

Сем.  Сем.  Юлька...  Ахъ^  какая  баловни- 
ца—дЪвушка!  В-^^дь  я  же  прошу  никогда  не 
трогать...  Я  самъ  люблю  первый  прочесть  га- 
зету и  разсказать  все  замечательное. 

Юл1я.  Три  письма  сегодня! 


47 


Сем.  Сем.  А!  очень  любопытно...  очень  лю- 
бопытно.  [Усаживается). 

Лид.  Вас.  Одно  отъ  Жоржа,  я  по  почерку 
узнала... 

Сем.  Сем.,  (надтьвая  очки).  Подлинно-ли  отъ 
Жоржа?  {критически  смотри тъ  на  копе ершъ.,  не  распе- 
чатывая его).  Отъ  Жоржа.  Ну...  отложимъ  его... 
А  это?  Почеркъ  незнакомый...  Любопытно  (^^ас- 
печатываетъ).  „Милостивый  государь^  им'Ью  честь 
и  пр.  сноповязалки...  доступныя  цЪны...  прак- 
тично... при  семъ  прилагаемъ  рекомендательныя 
письма  многихъ  сельскихъ  хозяевъ"...  Ну,  это 
не  такъ  интересно.  А  это?  (распечатывая).  Это 
председатель  губернскаго  комитета  партш  на- 
родной свободы,  т.  е  нашей  партш,  проситъ 
поторопиться  съ  членскимъ  взносомъ  за  шнь 
м'Ьсяцъ.  Непременно  пошлю.  Долгъ  гражданина 
прежде  всего. 

Ю  л  1  я.  Ну,  читай  Жоржино  письмо  вслухъ. 

Лид.  Вас.  Наверное  тоже  проситъ  денегъ. 

Сем.  Сем..  Любопытно.  Письмо  очень  корот- 
кое: „Дорогой  папа!  ужасно  грустно  суш^ествую 
въ  этой  труш,об']Ь.  Подалъ  егце  одно  прошеше: 
отпустить  меня  къ  вамъ  на  м-Ьсяцъ  по  болЪзни. 
Мало  расчитываю  на  усп^хъ.  Очень  скучаю 
зд'Ьсь,  хотя  много  читаю.  Но  и  книги  и  споры 
надоели.  Бедность  зд^сь  ужасная.  ВсЪ  деньги, 
присланныя  тобою,  роздалъ.  Ничего  не  поде- 
лаешь. Е^кели  не  хочешь,  чтобы  я  голодалъ... 

Лид.  Вас.  Голодалъ!  Раздастъ  деньги,  а 
потомъ  нугаетъ...  А!  ^ие11е  еп^'ап^:! 

Сем.  Сем.  „То  вышли  мне  еш,е  рублей  100", 

Лид.  Вас.  Сто!  Да  и  тысячи  не  напасешь- 
ся, если  онъ  тамъ  всехъ  кормитъ... 
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Юл1я.  Ты  сейчасъ  же,  папочка,  пошли  Жор- 
жу, слышишь! 

Сем.  Сем.  (почесываясь).  Я  пошлю...  Но...  сто! 
это  слишкомъ.  Рублей  50  пошлю  ему...  Нельзя 
же  раздавать  въ  самомъ  д^л^.  Действительно, 
не  напасешься. 

Юл1я.  Я  очень  пропху  тебя,  папка,  все, 
все  посылать  Яъоржу,  что  ты  хот-Ьлъ  на  меня 
истратить.  Все!  МнЪ  ни  платьевъ  никакихъ,  ни 
подарковъ,  ни  книгъ  даже — ничего  не  нужно. 
Мн-Ь  стыдно,  что  я  ничего  не  зарабатываю  и 
не  посылаю  имъ.  Тамъ  есть  семейные,  съ  ма- 
ленькими д'Ьтьми,  которые  не  до-^^даютъ,  бо- 
л^ютъ... 

Лид.  Вас.  Ъа188е2!  На  земл'Ь  много  горя, 
но  если  мы  сами  превратимся  въ  ниш,ихъ — его 
будетъ  еш,е  больше.  Это  не  я  говорю,  это  мнЪ 
Милова  сказала,  женгцина  врачъ,  а  она  тол- 
стовка... Но  она  очень  разумный  челов'Ькъ. 

Сем.  Сем.  Пятьдесятъ  я  вышлю  завтра-же, 
но  сто  много.  Лида,  я  ему  дв-^з  нед'Ьли  назадъ 
75  рублей  послалъ. 

Лид.  Вас.  Можно  подумать,  что  онъ  въ 
ру-летку  играетъ  въ  Монте-Карло  или  жуи- 
руетъ  въ  Париж-Ь,  а  онъ  въ  какомъ-то  Кадни- 
ков-Ь  ухитряется  такъ  проживаться. 

Ю  л  1  я.   Ну,  что  онъ  еще  пишетъ? 

Сем.  Сем.  Еш,е:  „поц'Ьлуй  красавицу  Юль- 
ку, я  ей  все  собираюсь  писать.  Товаригцъ  Ру- 
совъ,  который  живетъ  со  мною,  влюбленъ  въ 
ея  карточку  и  грозится  украсть  ее", 

Лид.  Вас.  М  (1опс!..  Каше  тамъ  еш,е  Ру- 
совы.  Охота  теб-Ь  читать,  81теоп!.. 

Ю  Л1  я.  Собираюсь  писать!  а  вотъ  не  пишетъ. 
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а  я  ему  каждую  нед-Ьлю  отправляю  свойднев- 
никъ.   Вотъ  завтра  отправлю    листовъ  девять!.. 

Лид.  Вас.  Девять  листовъ!  Воображаю,  чего 
ты  не  понаписывала!.. 

Сем  Сем.  „ЦЪлую  тебя  и  маму.  Спокойно- 
ли  у  васъ  въ  ^^э3^ф?  Жоржъ".   Вотъ  и  все. 

Лид.  Вас.  Нехорошш  мальчикъ.  Я  даже 
не  знаю,  былъ-ли  бы  онъ  огорченъ  или  радъ, 
если-бы  въ  нашемъ  у^^зд^  было  неспокойно. 

Сем.  Сем.  Къ  счастью,  все  благополучно. 
Но,  конечно,  реформы  необходимы.  Жаль  своего 
гнезда,  но  я  горой  стою  за  принудительное 
отчуждеше  по  хорошей  ц^н-]^. 

Юл1я.   По  справедливой,  папка. 

Сем.  Сем.  Ну  да,  хорошая  это  и  значитъ 
справедливая...  и...  наоборотъ.  Надо  дать  жить 
многострадальному  мужику...  это  долгъ.  Долгъ. 
моя  д'Ьвочка,  это  ужасно  высокая  ш:тука...  И 
Христосъ,  и  Кантъ...  и  друг1е  признавали... 
не  исполнишь  своего  нравствен  наго  долга...  и 
нехорошо...  Такая  выйдетъ  пугачевш,ина,  что 
погибнетъ  цивилизацхя,  и  вс^  мы  пойдемъ  по 
м1ру. 

Юл1я.  Ну,  читай  газету,  папа. 

Сем.  Сем.  Сейчасъ  Положи  мнЪ  сливоч- 
наго  масла  на  хл^бъ  (^)аскрываеш7.  газету)  гм... 
гм...  Ахъ,  Боже  мой,  опять  семь  человЬкъ  при- 
говорили къ  смертной  казни.  Это  ужасно! 

Ж)Л1Я,  Изверги!  До  какихъ-же  поръ.  Боже 
мой!  В'Ьдь  кого  казнятъ?  все  героевъ,  лучгаих7> 
людей!  А  народъ  терпитъ,  терпитъ.  Дума  бол- 
таетъ,  болтаетъ  и  ничего  не  д'Ьлает!»...  нена- 
вижу вс^^хъ! 

Сем.     Сем.    'Г(Ч)1гЬт'('!     Иародт.    ч'ертгч'!.     м 
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долженъ  терп'Ьть.  Если-бы  не  вытерп'Ьлъ,  на- 
ступило-бы  безумзе  стих1ии  стих1я.  .  безумия... 
По-немногу,  путемъ  мораль  наго  давленхя... 

Юл1я.  Молчи,  папка!  {топаешь  ногой).  Про- 
тивный либералъ! 

Сем.  Сем.  (улыбаясь).  Развоевался,  воробы- 
шекъ.  Ты  конечно  судишь  сердцемъ,  а  не  умомъ. 

Юл  1  я.  Сидимъ  спокойно,  пьемъ  чай  со  слив- 
ками и  каркаемъ:  это  ужасно,  это  ужасно!  У 
меня  иногда  и  лицо,  и  шея  отъ  стыда  кра- 
сн^ыотъ,  какъ  подумаю.  Ужасно  гадк1я  мы  су- 
ш,ества,  презр-Ьиньш,  равнодушныя,  плесень  мы! 

Лид.  Вас.  Ьахзяег!  Что  ты  ругаешься,  какъ 
извозчикъ!  Кстати  йттеол,  ты  не  забудь,  что 
надо  въ  городъ  съездить  —  посмотр^^ть  рес- 
сорныя  дрожки. 

Сем.  Сем.  (погружаясь  въ  газету).  Дрожки... 
гм...  непременно.  Вотъ  те  на...  скажите  пожа- 
луйста... изъ  наш^ей  губернской  тюрьмы  б']^жали 
8  политическихъ  и  одинъ  уголовный,  —  воръ- 
рецидивистъ.  Трое  пойманы,  т.  е.  ихъ  выдала 
домовладелица  Ирина  Довговусъ,  у  которой 
они  искали  убежиш,а,  остальные  скрылись.  Это 
близехонько  отъ  насъ. 

Юл1я.  Подлая  женп],ина — эта  Ирина,  если- 
бы  у  насъ  скрылся  политическш,  я  скорее 
дала-бы  растерзать  себя,  чЪмъ  выдала-бы  его. 

Сем.  Сем.  Конечно,  это  долгъ  гостепр1им- 
ства  —  не  подлел^итъ  никакому  сомненио.  . 
Видишь-ли,  Кантъ  говоритъ:  „поступай  такъ, 
чтобы  правило  твоего  поведен1я  могло  быть 
всеобш,пмъ  правиломъ".  Къ  тебЪ  прибЪгаетъ 
политическш.  Ты  долженъ    укрыть    его,    ибо... 
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да...   оощественный  порядокъ  допускаетъ,    гм... 
чтобы  каждый  укрывалъ...   Понимаешь?.. 

Юл1я.  Ничего  не  понимаю,  но  знаю,  что 
кто  выдаетъ  борцовъ  за  народъ  и  свободу  — 
тотъ  негодяй! 

Лид.  Вас.  Что  ты  все  бранишься? 

Сем.  Сем.  Ты,  воробышекъ,  все  сердишься, 
между  т^мъ,  какъ  Кантъ... 

Егоръ  (входя).  Баринъ,  тамъ  какой-то  спра- 
шиваетъ  васъ. 

Сем.  Сем.  Кто  такой? 

Егоръ.  Молодой...  блондинъ...  од^тъ  худо, 
а  обраш,еше  господское. 

Сем.   Сем.  Незнакомый? 

Егоръ.  Не  видывалъ  я  такого. 

Сем.  Сем.  Пойду,  —  поговорю.  {Уходить  съ 
Еюромъ). 

Лид.  Вас.  Съ  просьбой  какой-нибудь.  Или 
комми-вояжеръ,  кашя-нибудь  сЬмена  предла- 
гаетъ.  Что  ты,  Юл1я,  стала  такая  мрачная? 

Юл1я.  Не  съ  чего  веселой  быть.  Кругомъ 
подлость 

Лид.  Вас.  Все  это  Жоржъ  въ  теб'Ь  развилъ. 
Я  и  81теоп  никогда  его  этой  мизантроп1и  не 
одобряли,  но  семнадцатил'Ьтней  барышн'Ь  это 
совсЬмъ  не  -къ  лицу. 

Юл1я.  Что  можетъ  быть  гаже  слова  „ба- 
рышня"? Неужели  я  барышня?  Господи!  {Семещ 
Семеновичъ  возвращается  со  Смитомъ  и  закрываешь  за 
собой  дверь). 

Сем.  Сем.  (торжественно).  Лида,  Юл1я,  пред- 
ставляю вам1>  Оскара  Лю71,виковича  Смита, 
одного  изъ  б'Ьжавшихъ  изъ  тюрьмы.  Прошу 
полнаго  секрета.  Людямъ  мы  скажемъ,  что  это 
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товарищъ  Жоржа,  натпъ  дальн1й  родствен ни1Г1>... 
Долгъ  гостепрхимства.  . 

Смитъ  (раскланиваясь).  Боже  мой!  Въ  какой 
рай  я  попадаю  посл^  всЬхъ  страшныхъ  пери- 
петш  темницы  и  поб']^га!  Какой  очаровательный 
уютъ!  .  кашя  очаровательный  хозяйки!..  Про- 
стите мн'1^  эти  невольныя  восклицашя!  Простите 
челов'Ьку,  за  которымъ,  какъ  за  зв'Ьремъ,  всю 
ночь  гнались  солдаты,  стреляя  въ  темноту.  Вы 
очевидно  та^^ег  :Гат111а8?  Прекрасная  матрона, 
позвольте  б']^дному  скитальцу  поцеловать  вашу 
руку...  Вы  видите,  непритворныя  слезы  бле- 
стятъ  въ  очахъ  несчастливца...  (гтлуетъ  руку). 

Лид1я  Вас.  Я  такъ  ошеломлена, что,  право, 
не  могу  опомниться...  Присядьте...  я  налью 
вамъ  чаю,  б']^дный  молодой  челов^къ...  Вотъ 
деревенсшя  лепешки... 

Смитъ.  Чай  со  сливками!..  Деревенсшя  ле- 
пешки! А  вчера...  черная  ночь,  свистъ  полиц1и, 
трескъ  выстр-^эЛОБъ,  жужжаше  пуль...  Прелест- 
ная д'Ьвушка,  простите,  что  я  такъ  экспанси- 
венъ,  такъ  взволнованъ:  я  вид^лъ  смерть!  .. 

Юл1я.  Садитесь,  садитесь...  Масла  не  хо- 
тите-ли?..  (суетится  около  нею). 

Смитъ..  Замереть  въ  тихомъ  блаженств'Ь... 

Сем.  Сем.  Молодой  челов'Ькъ,  будьте  какъ 
дома. 

Лид1я  Вас.  Я  сейчасъ  распоряжусь  сд-Ь- 
лать  пару  котлетокъ  (встаешь). 

Смитъ.  Мн^  сов'Ьстно  утруждать  васъ...  но... 
котлеты...  П1ипяш,1я  въ  масл^,  горячхя,  св^жхя 
котлетки...  посл'Ь  тюремной  баланды,  заборовъ, 
рвовъ,  собакъ,  переодеванья  у  жида,  готоваго 
предать    васъ    и    колеблюп1,агося    между    стра- 
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хомъ  передъ  вами  и  страхомъ  ыередъ  властью. 

Лид1я  Вас.  Сейчасъ,  сейчасъ!  (выходя).  Ка- 
кой красивый  юноша  этотъ  политическай! 

Сем.  Сем.  Вы  страшно  устали? 

Смитъ.  Я  отдыхаю  на  лон'Ь  вашей  чистой, 
солнечной  семьи.  О,  вы  чудный  челов'^^къ!  Есть 
на  Руси  таше  интеллигенты,  полные  невыра- 
зимаго,  чисто  дворянскаго,  истиннаго  либера- 
лизма! 

Сем.  Сем.  Надо  вамъ  сказать,  что  д^гже 
оффицхально  я  принадлежу  къ  партш  народной 
свободы. 

С  м и  тъ.  А,  чудная  парт1я,  великолепная пар- 
т1я!  (уписывагшъ  бушербродъ). 

Юл1я.  Но  которую  революцюнеры  не  до- 
любливаютъ. 

Смитъ.  Видите  ли,  моя  красавица,  смотря 
потому — кто... 

Юл1я.  А  вы...  въ  какой  партш?.. 

Смитъ.  Я  эсъ-дэкъ! 

Ю  л  1  я.  Но  соц1алъ-демократы  такъ  ругаютъ 
парт1ю  папы! 

Смитъ.  Это  такъ  называемые  больш:евики, 
я-же  убежденный  меньшевикъ.  Мы  только  чуть 
полевое  кадетовъ. 

Лид.  Вас.  (входя).  Вотъ  Аннушка  несетъ  кот- 
леты. 

(Аннушиа  вносить  котлеты  и  ставишъ  ихъ  передъ  Сми- 
томъ  вмгьстгь  съ  бутылкой  пива). 

Смитъ.  Пиво!  Восемь  мЪсяцевъ  не  лилъ 
пива!.,  (наливастъ  стаканъ).  За  моего  хозяина,  за 
его  дивную,  прекрасную  супругу,  за  эту... 
Юнону!  за  васъ,  русская  девушка,  девушка 
Тургенева!  (пьетъ  и  гьстъ). 
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Сем.  Сем.  А  скажите,  пожалз^йста,  какая 
собственно  разница  между  большевиками  и 
меньшевиками?..  Я  все  какъ  то  не  могу  уло- 
вить... 

Смитъ  (вытираясь  салфетюН).  Разница?  А  ви- 
дите-ли,  большевики  хотятъ  большаго,  а  мень- 
шевики меньшаго. 

Сем.  Сем.    Ага.    Такъ    я  и    слышалъ,  ^ что 
меньшевики  хотятъ,  что-бы   ихъ  хотя  въ  оппо- 
зиц1ю  пустили,  а  большевики    стремятся    про 
никнуть  въ  правительство. 

Смитъ.  Ботъ,  вотъ!  Зат^Ьмъ,  меньшевртки 
стоять  за  пропаганду  и  выборы,  а  большевики 
за  партизансшя  д'Ьйствхя.  Отчаянныя  головы. 
У  нихъ  этотъ...  вотъ  вождь  ихъ,  который...  какъ 
его...  странно,  забываю  такш  фамилш...  это 
посл'Ь  тюрьмы... 

Юл1я.  Ленинъ? 

Смитъ.  Вотъ,  вотъ!  Онъ  при  мн'Ь  какъ-то 
говорилъ:  разъ  мы  отрицаемъ  собственность,  по- 
чему-же  намъ  не  красть?  Жел^^зная  логика  у 
этого  челов^Ька. 

Сем.  Сем.  Ну,  это,  знаете-ли,  уже  пере- 
борш,илъ  онъ. 

Смитъ.  Вотъ  оттого-то  мы  —  хменьшевики 
противъ  него.  Перебарш,иваетъ.  Но  какой  кон- 
спираторъ.  ВсЛ^хъ  сыш^иковъ  съ  ума  свслъ...  Се- 
годня онъ  блондинъ,  завтра  брюнетъ,  сегодня 
маленьшй  и  толстый,  завтра  ^щинный  верзила. 

Сем.  Сем.  Но  какже  это?  Это  уже  неве- 
роятно. 

Смитъ.  Такъ-съ!  При  помош,и  корсетовъ, 
каблучковъ  и  прочаго...  Совершенный  оборотень. 
Тоже  и  у  эсъ-эровъ    есть    молодецъ.  Максимт^! 
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Онъ  свою  секту  образовалъ  максималистовъ. 
Хитеръ!  Не  хуже  Ленина.  Вотъ,  я  вамъ  рас- 
скажу одинъ  случай.  Было  у  насъ  совЪщанхе 
насчетъ  того,  какъ  бы  спихнуть  Дурново.  Отъ 
большевиковъ  былъ  Ленинъ,  отъ  эсъ-эровъ  Мак- 
симъ,  а  отъ  меньпгевиковъ  я. 

Сем.  Сем.  Вы? 

Смитъ.  Да.  Нашъ  Плехановъ,  знаете,  все  въ 
Женев-Ь  живетъ  больше,  такъ  что  я  частенько 
вынужденъ  былъ,  даже  въ  р-^Ьшительные,  такъ 
сказать,  историчесше  моменты...  Такъ  вотъ 
Максимъ  говоритъ:  убить!  берусь!  говоритъ: 
14  челов^къ  поклянутся  не  спать,  не  ^сть,  не 
пить  и  не  им^^ть  женщинъ...  рагс1оп!..  пока  не 
спапашутъ  этого  фрукта!  Ленинъ  говоритъ: 
нЪтъ,  это  говоритъ,  нейдетъ.  Марксъ  не  вел'Ълъ 
этакъ  поступать...  Я  берусь  устроить  все  безъ 
пролитхя  крови...  А  я  предложилъ  петицш  по- 
дать, Что-же  прод']^лываетъ  Ленинъ?  Онъ  ночью 
прокрался  въ  кабинетъ  Дурново,  когда  тотъ 
спалъ  за  своими  д'Ьлами,  и  отр^Ьзалъ  ему  полы 
халата,  да  знаете, — фестонами  этакими!  ха-ха-ха! 
А  на  другой  день  Дурново  получаетъ  по  почт'Ь 
пакетъ:  полы  халата  и  письмо:  „Министръ  Дзф- 
ново!  подавайте  въ  отставку!  Вы  видите,  что 
вы  въ  нашихъ  рукахъ.  Только  остатки  марк- 
систской сов^>сти  пом1ьп1али  мн']Ь  проткнуть  тон- 
кой отравленной  иглой,  которую  я  ношу  при 
себ-Ь  всегда,  ваше  свиное  сердце.  Уходите  въ 
отставку.  Ленинъ*'.  И  подал7,. 

Юл1я.  Странныя  кашя  веш,и...  Вотъ  бы  не 
подумала. 

Смитъ.  Да.  В7»  широких^:,  кругахъ  этого  не 
знаютъ. 
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Сем.  Сем.  Но  скажи'ге,  иоикалуйста,  — -я  ду- 
малъ,  что  назван1е  максималистовъ  иромсхо- 
дитъ  отъ  того,  что  они  приняли  программу 
максиму  мъ. 

Смитъ.  НЪтъ.  Это  газеты  переврали:  про- 
грамму  составленную   Максимомъ,    вотъ  и   все. 

Егоръ  (входя).  Баринъ,  къ  вамъ  становой. 

Сем.  Сем.  Спокойств1е,  я  сёйчасъ. 

Юл1я.  Я  пойду  съ  тобой,  папа.  Я  буду  спо- 
койна и  хитра.  Ты  увидишь.  [Ю.г'ьн  и  Сем.  Сем. 
уходятъ). 

Лид.  Вас.  Уже  полиц1я.  Это  меня  безпо- 
коитъ.  Что  если  становой  станетъ  разспрашивать 
прислугу  и  по  прим^тамъ  узнаетъ,  что  вы  зд^сь? 

Смитъ.  Это  будетъ  бол'Ье,  ч-Ьмъ  непр1ятно. 
Но  я  над'Ьюсь,  что  ваига  прелестная  дочь  пре- 
дупредитъ  насъ,  если  д-Ьло  приметъ  дурной  обо- 
ротъ,  и  я  скроюсь  черезъ  какое-нибудь  отвер- 
ст1е  вашего  дома. 

Лид.  Бас.  Сколько  отваги  нужно  челов-Ьку, 
занимаюш,емуся  вашимъ  д-^Ьломъ! 

Смитъ  (задумчиво).  Да,  наша  професс1Я  полна 
опасностей!  Тюрьма,  потомъ  опять  подвиги, 
опять  арестъ  и  тюрьма!..  А  тамъ  Сибирь  и  ка- 
торга. 

Лид.  Вас.  У  меня  сынъ  тоже  сосланъ  на 
два  го71,а  въ  Вологодскую  губерн1ю. 

Смитъ.  За  мошенничество  или  за  кражу? 

Лид.  Вас.  Что  вы!  Онъ  тоя^^е  соц1алъ-демо- 
кратъ! 

Смитъ.  А  да!.,  извините...  я  задумался.  Вотъ 
идетъ  ваша  прелестная  дочь... 

Юл1я.  [входя).  Не  безпокойтесь  слишкомъ, 
этотъ    старый    чудод1ьй-становой,  повидимому, 
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ничего  еще  не  знаетъ  о  поб^^г^э,  въ  этой  лгЬст- 
ности  васъ,  очевидно,  не  ищутъ...  Онъ  просто 
привезъ  пап'1^  какую-то  бумагу  отъ  губерна- 
тора {уходить). 

Смитъ.  Т^Ьмъ  лучше!  [Смотритъ  на  Лыдт  Ва- 
сильевну^ какъ-бы  ргьшая  что-то  въ  своемъ  умт).  АхЪу 
милостивая  государыня...  Вотъ  я  сытъ,  согрЪтъ, 
въ  относительной  безопасности.  Правда,  не 
позже  какъ  завтра^  мн'Ь  придется  71,обраться  съ 
помощью  вашего  высоко  почтенного  супруга  до 
ближайшей  станцш  и  окунуться  въ  пучину  не- 
известности, но  все-же  сейчасъ  я  обласканъ, 
мн'Ь  какъ  будто  хорошо...  А  между  т-Ьмъ  я 
смотрю  на  васъ,  на  ваше  ласковое,  прекрасное 
лицо  ..  и...  я  страдаю,  страдаю  больше,  чЪмъ 
въ  тюрьме,  больше  ч'][^мъ  въ  ту  минуту,  когда 
сид'Ьлъ  на  заборЪ,  убитомъ  гвоздями,  пне  могъ 
соскочить  съ  него! 

Лид.  Вас  Почему-же  вы  страдаете?  Не  могу 
ЛР1  я  помочь  вамъ? 

Смитъ.  О,  едва-ли,  едва-ли!  Романы,  настоя- 
Щ1е  р-романы  уже  не  встр'Ьчаются  въ  жизни... 
Умоляю  васъ, — не  гн']^вайтесь  на  то,  что  ска- 
жетъ  вамъ  сейчасъ  бедный  скиталецъ.  Мило- 
стивая государыня!  всЬ  мы  жаждемъ  любви! 
Сидя  за  железной  р'Ьшеткой^ — какъ  молодой 
орелъ,  я  гляд'Ьлъ  на  заходящее  солнце  и  иногда 
потрясалъ  р'Ьшетку  съ  крикомъ  изступлен1я: 
„свободы  и  любви^^!  И  только  ругательства  над- 
зирателя отв'Ьчали  воплямъ  моего  набол'Ьвшаго 
сердца...  О,  сколько  любви  таилось  въ  моей 
груди!.,  и  вообще,  такъ  сказать,  во  мн'Ь...  Ы 
вдругъ!..  трахъ!..  перем^ша  декоращи.  Я  сижу 
въ  залитой  св'Ьтомъ  столовой,  -Ьмъ  чудныя  кот- 
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леты,  пью  чудное  пиво  и  вижу  передъ  собой 
чудную  женщину.  Сударыня!  умоляю  васъ...  не 
прерывайте,  выслушайте...  я  ничего  не  требую... 
Чудную,  да,  чудную  я  повторяю...  Баша  пре- 
лесть ударила  мн^Ь  въ  голову  и...  вообш^е...  про- 
извела, такъ  сказать...  переворотъ...  Это  лицо, 
эта  б^элая  шея,  эта  великол'Ьпная  грудь,  эти 
позлоп];енные  солнцемъ  волоса...  Я  вижу  все 
это...  Увы,  увы!  я  только  вижу  все  это...  Суда- 
рыня!.. 

Лид.  Вас.  Молчите,  сумасшедшсш! 

Смитъ.  Сударыня,  я  уйду  въ  вихрь  и  непо- 
году... во  тьму  ночи...  на  встр-^ьчу  смерти...  Я 
унесу  съ  собой  грусть  воспоминашй...  О,  небо! 
если  бы  я  могъ  унести  въ  своемъ  сердц-^Ь  со- 
кровиш,е  воспоминанш  о  мимолетномъ,  но  жгу- 
чемъ  божествен! гомъ  наслажден1и! 

Лид.  Вас.  Сумашедш1й! 

Смитъ  [вытирай  глаза  салфеткой).  О,  бФ^дный, 
б-Ьдный  мученикъ!  Теперь  н'Ьтъ  уже  красавицъ, 
которыя  съ  дерзостью,  достойной  ангеловъ,  пре- 
небрегли-бы  казенной  доброд^Ьтелью  для  добро- 
детели героической  и  пролили-бы^  такъ  сг^зать, 
бальзамъ. 

Юл1я  (входя).  Невыносимый  папка!  Бес^- 
дуетъ  съ  этимъ  чиномъ,  какъ  съ  знакомымъ. 
Что  съ  тобой,  мамочка?  Ты  вся  красная. 

Лид  Вас.  Господинъ  Смитъ  разсказывалъ 
мн-Ь  свою  жизнь  и  растрогалъ  меня  до  глубины 
души. 

Сем.  Сем.  (входя).  Ну,  не  без  покойтесь.  Овасъ 
ни  полслова.  Сегодня  вы  отдохнете  у  насъ,  а  завтра 
я  доставлю  васъ  на  станц1ю.  Пре71,ставь,  Лида, 
новый  губернаторъ  проситъ  завтра  въ  одиннад- 
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дать  часовъ  быть  насъ  всЬхъ  —  окрестныхъ 
иом'Ьщигсовъ...  у  него  будетъ  важное  сов^ща- 
н1е...  Мн'Ь  кажется,  что  приличн']^е  не  ^хать. 

Лид.  Вас.  Непрем'Ьнно  поезжай!  Во-пер- 
выхъ,  ты  отвлечешь  подозр'Ьше,  во-вторыхъ, 
узнаешь,  что  зат-^^ялъ  губернаторъ,  въ-третьихъ, 
ты  кстати  посмотришь  дрожки.  И  по']Ьзжай  сей- 
часъ-же  посл-]^  обЪда...  Т.  е.  поспи  часокъ  и  от- 
правляйся, къ  вечеру  будешь  тамъ,  увидишься 
съ  знакомыми,  переночуешь  у  Натали,  завтра 
побываешь  у  губернатора,  посмотришь  дрожки 
и  вернешься.  А  съ  мосье  Смитомъ  мы  съум^емъ 
поладить  безъ  тебя. 

Смитъ.  Замечательно  дельный  и  умный 
сов^тъ. 

Сем.  Сем.  Мн'Ь-бы  собственно  не  хотелось... 
я  даже  не  знаю,  удобно  ли  мн'Ь,  какъ  члену 
парт1и  народной  свободы?.. 

Смитъ.  Что  вы,  что  вы!  Именно  и  нужно, 
чтобрл  вы, — просв'Ьш,енный  представитель  пе- 
редового дворянства  — им^ли-бы  свое  слово  въ 
сов'Ьт'Ъ  нечестивы хъ. 

Лид.  Вас.  Совершенно  вЪрно. 

Сем.  Сем.  Ну,  ладно.  Вы  меня  извините, 
иначитъ,  уЬду  посл^  обЪда.  А  вы,  в'Ьроятно, 
устали  и  хот1ьли  бы  соснуть.  Я  сейчасъ  покажу 
вам7>  вашу  временную  комнату. 

Смитъ.  Да^  я  чрезвычайно  усталъ  и  буду 
благодаренъ. 

Сем.  Сем.  Пожалуйте. 

Смитъ.  Прекрасная  хозяйка  и  милая  дЬ- 
вушка...до свидан1я!Мн'Ь будутъсниться  Юноны 
и  Психеи  (уходить). 

К)л1я.  С'Л)анный... 
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Лид.   Вас.  Очень,  очень  милый  юноша! 

Юл1я.  Странный...  Но  это  все  равно...  У  нихъ 
могутъ  быть  свои  странности.  Восемь  мЬсяцевъ 
тюрьмы,  одиночки...  Вс^Ь  эти  лишешя  могли 
сделать  психопатомъ...  Но  лицо  у  него  откры- 
тое, отважное  и  симпатичное. 

Лид.  Вас.  Очень,  очень. 

ЗЛНАВЪСЪ. 

Картина  П. 

(Занавгьсъ    сейчасъ  же   снова  подымается     Та-же  ком- 
ната. Ночь.  Въ  окно  свгьтитъ  луна). 

(Входить  осторожно  Смишъ;  онъ  безъ  сапогъ). 

Смитъ.  Ну,  Мишка,  не  плошай!  Сд-^^лаемъ 
партизанское  выступлен1е!  Кабинетъ,  кажется, 
рядомъ,  и  денежки,  несомн':Ьнно,  въ  письмен- 
номъ  столЪ  Но  какъ  я  без  подобно  разыгралъ 
революционера!  За  об'Ьдомт.  какъ  я  былъ  бле- 
стяш,ъ!..  Барышня  только  вотъ...  Умна  подлая... 
Какъ-то  все  вопросительно  смотритъ.  .  Я  на- 
рочно для  нея  подпустилъ  граледанскаго  01  ня, 
сколько  могъ.  Все  припомнилъ,  что  въ  газе- 
тахъ  читалъ,  что  отъ  политическихъ  на  этапахъ 
выслу шалъ.  Колебался  я  —  не  остаться  ли  до 
завтра,  потому  что  мадаму  я  совс']^мъ  обрабо- 
талъ  и  им'1^ть  съ  ней  амуры  черезъ  два- три 
дня  могъ-бы..  Но  хоть  и  не  дурна  еш,е  и  можно- 
бы  побаловаться  пом'Ьш,ицей,  да  лучше  и  вЪрн^е 
зац1^пить  кассу  и  айда!  Чу!  дверь  скрипитъ! 
Идетъ  кто-то!  Ай-ай-ай!..  Уб1ьгай,  Мишка! 

Лид.  Вас.  {входитъ  со  свгьчей).  Кто  зд1^сь  хо- 
дить? 
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Смитъ.  (въ  сторону).  См^^л-Ьй!  Отступлен1е 
отр-Ьзано!  {громко).  Рагс1оп,  я  н'Ьсколько  неприли- 
ченъ,  —  безъ  сапогъ,  во  я  не  хот'Ьлъ  будить 
домь... 

Лид.  В  а  с.  Я  сплю  ужасно  чутко  и  услышала, 
ка1:ъ  скрипнула  половица...  Чего  вы  искали? 
Вы  куда-нибудь  хотЪли  нройти? 

Смитъ.  Куда  хот^лъ  пройти?  Чего  я  искалъ? 
Вы  спрашиваете?  Казните  меня!  Скликайте  весь 
домъ!  Скажите  вс']Ьмъ,  что  я  воръ,  что  я  хотЬлъ 
похитить  у  вашего  мужа  его  достоян1е!  Отдайте 
меня  опять  въ  руки  полищи!  Да,  я  вышелъ 
безъ  сапогъ  съ  преступной  ц'Ьлыо,  я  искалъ... 
вашей  двери!  вашего  ложа! 

Лид.   Вас.  Безумный  юнохпа! 

Смитъ.  Люблю!  Это  слово  способно  заглу- 
шить ис^  своды  законовъ  и  трубы  архангельскхя. 
Люблю!  За  любовь — все  прош;аютъ! 

Лид.  Вас.  Неужели  вы  думаете^  что  жон- 
ш,ина  можетъ  отдаться  незнакомцу,  котораго 
она  вид'Ьла  н'Ьсколько  часовъ? 

См  и  тъ.  Сударыня,  я  вишу  надъ  пропастью, 
на  дн'Г,  которой  клокочетъ  потокъ,  крутятся 
уе  ы  л^андарма...  Надо  мною  голова  б'Ьшеннаго 
верблюда  съ  распростертыми  руками  прокурора. 
Я  схватился  за  в'Ьтвь,  и  вотъ  я  увидЪлъ  ягоду... 
О,  какую  ягоду!..  Красную  сп-Ьлую  клубнику, 
сладкую  клубнику...  Я  тянусь  къ  ней,  суда- 
рыня... Послушайте...  Мы  въ  в-Ьчномъ  бою... 
Мы  отверженники  обш,ества.  .  Мы  скитальцы... 
Неужели  вамъ  не  хочется  внезапнымъ  движе- 
шемъ  милосерд! я  дать  одному  изъ  ррлцарей... 
рыцарей  духа  минуту  сладостнаго  отдыха...  Бро- 
сить цв'Ь !  ()кл>  изпемогаюш,ему  на  арен^^  цирка... 


62 


о,  ]11а(1ате!  И  01де  одно:  бракъ!  Да  вЪдь  это 
110см1^гаи1де  для  всякаго  соцталиста  и  даже  про- 
сто ум  наго  человека.  Я  уважаю  вашего  супруга^ 
но  вЪдь  онъ,  согласитесь,  старый  кояпакъ! 
Ум'Ьетъ-ли  онъ  любить?  Моясетъ-ли  онъ  совер- 
шить, такъ  сказать,  литург1ю  Венеры?  И  не 
тянетъ-ли  такз^ю  розу,  пышную  розу,  какъ  вы, 
къ  паляш^ему  солнцу  юга?  О,  я  умЪю  любить! 
Зной  и  адъ!  Одна  купчиха  говорила  мн^:  „только 
ты,  да  дыганъ  Прошка  и  умеете  любить!"  Да... 
Впрочемъ,  къ  чорту  купчиху,  мимолетный  гр'](зхъ 
молодости,  къ  чорту  и  Прошку...  Ты  предо 
мною  въ  с*1ян1и  луны...  Ты,  я,  любовь,  луна, 
тишина...  Тайна. 

Лид.  Вас.  БолгС,  Поп1,адите...  Я  близка 
къ  наденш!.. 

Смитъ  {иаптьваетъ).  О,  пади  въ  мои  объятья, 
ПоцЪлуемъ  подарри! 
Не  могу  ужъ  больше  ждать  я, 
Твои  двери  отворри!,. 

Лид.   Вас.  Услышатъ. 

Смитъ.  Пойдемъ!  (Поддероюивая  ее  ведешь  къ 
двери).  Насъ  ждетъ  блаженство  рая! 

Юл1я  [входя).  Кто    тутъ?    Кто  здЪсь  поетъ? 

Лид.  Вас.  {быстро  шмыгаешь  въ  комнату  и  за- 
крываетъ  дверь). 

Смитъ.  Гм,  гм!  Это  я...  Простите,  пом-Ьшалъ 
спать  вамъ...  Я  совсЬмъ  сталъ  маньякомъ.  .  Не 
сплю,  грежу...  Вышелъ  сюда,  луна  св^титъ  и 
запЪлъ...  Поется,  знаете,  что-то...  Просто...  {нать- 
ааетъ).   Вы  же-ертвою  па-али... 

Юл1я.  Я  ]зада,  что  встретила  васъ  наедин'Ь, 
Мн'1>  надо  серьезно  поговорить  съ  вами. 
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с  м  и  т  7> .  Я  къ  в  аши  мъ  у  с  л  у  гам  т> . 

Юл1я.    Братъ    не  пишетъ  мнЪ  давно,  да  и 
писать  ему  откровенно  я  боюсь.  Зд-Ьсь  тфугомъ 
никого  н'Ьтъ...  Не  къ  кадетамъ  же  обращаться... 
Между    т']^мъ    я    больше    не    могу    такъ    жить. 
Стыдъ    измучилъ    меня.    Страшная  борьба  ки- 
питъ     вокругъ.      Раненое     на     смерть     прави- 
тельство разсвир^п^ло  и  рветъ  въ  куски  нашъ 
народъ...   Читаешь^    и    болитъ,  болитт>  сердце!.. 
Смотришь  на  этихъ  несч:астныхъ  мужиковъ,  и 
злоба    тебя  жжетъ,    и   рыдан1я    давятъ  горло... 
1йтъ.   не  могу.  И  эти  герои,  которые  падаютъ 
одинъ    за   другимъ  въ  своей  ужасной  и  боже- 
ственной борьбе!  Господинъ  Смитъ,  я  васъ  но 
знаю.  Все,  что  знаю  о  васт^,  это  что  вы  рево- 
люц1онеръ,  соц1алъ-демократъ,  а  сл^^довательно, 
товариш,ъ    моего  брата...  И  вотъ  я  обрап],аюсь 
къ    вамъ...    Стыдъ    меня    душитъ...    Я  не  могу 
прозябать  тутъ  въ  качеств-Ь  барышни...  Я  хочу 
работать...    Я  вовсе  не  ц'Ьню  себя...  Я  зауряд- 
ная дЪвочка-подростокъ.  Щадить  меня  въ  такое 
время    было-бы    преступно  — для  революцюне- 
ра,    еш,е    преступнике    для    меня   самой.   Ни  на 
какое  сложное  д^ло, — требуюш.ее  ума,  образо- 
ван1Я  я  не  гожусь.  Но  куда-нибудь  гожусь  же? 
Я    готова    голодать,    холодать,    уставать,    я  не 
боюсь    опасностей,    я    выполню,    какъ  в'Ьрный 
солдатъ,  всякое  предписаше, — точно,  до  посл^^д- 
няго    усил1я    буду    я    служить  великому  Д'^Ьлу. 
Храбрость,    преданность,    готовность    повино- 
ваться— в'Ьдь  годится  лее  все  это  на  что-нибуд1>У 
Помогите  же  мп'^.  Не  отговаривайте  меня— это 
гр'Ьхъ  для  револющонера  и  безполезно.   Помо- 
гите мнЪ — вырваться    отсюда.    Я  все  равно  не 
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хочу  умереть  отъ  стыда,  сидя  между  мамой  и 
папой,  я  уб-Ьгу  сама..  Возьм:у  револьверъ  и 
пойду  хоть  ч'Ьмъ-нибудь  помочь  революц1и, 
хоть  однимъ  уменьшить  орду  ея  враговЪо  Время 
страшное,  оно  д'Ьвочекъ  обраш;аетъ  въ  бойцовъ, 
рука  которыхъ  тверда.  Каждую  ночь  мн^  снится 
она,  Маруся,  съ  ея  звЪздочками-очами,  чуд- 
ными, ясными...  И  она  зоветъ  меня!  Какъ 
Богородица  Жанну  Д'Аркъ.  Помогите  мнЪ. 
Научите,  какъ  бежать  и  къ  кому  обратиться; 
я  хочу,  чтобы  мною  пожертвовали  для  чего- 
нибудь  съ  пользой.  Вы  меня  оскорбите,  если 
не  пов']^рите,  что  это  серьезно.  Я  вовсе  не 
экзальтированная  барышня,  которая  предста- 
вляетъ  себ'Ь  жертву  сладостной.  Я  много  разъ 
переживала  въ  своемъ  воображеши  всяшя  пытки 
и  физичесшя  и  нравственныя,  и  нЪтъ  такога 
страдан1я,  которое  не  казалось  бы  мн^>  спасе- 
н1емъ  рядомъ  съ  пыткой  быть  просто  наблю- 
дательницей геройской  борьбы,  геройской  ги- 
бели дорогихъ,  любимыхъ  братьевъ  по  духу, 
по  надеждамъ...  Вы  поняли  меня? 

СмР1тъ  (молчитъ). 

Ю  л  1  я.  Вы  мн-]^  поможете?  Что  же  вы  молчите? 

С  м  и  т  ъ.  Откровенное  признаше  за  призна- 
ше...  Вы — святая,  я — негодяй.  Я  вовсе  не  револю- 
щонеръ.  Я  професс1ональныйворъ,  б^жавшш  изъ 
тюрьмы.  Я  хот^лъ  обокрасть  вашего  батюшку... 
Я...  будетъ!  Я  ухожу  сейчасъ  же.  С1ю  же  ми- 
нуту!... У  Мишки  Меркулова  своя  дорога.  Про- 
ш;айте-съ!  Люди  очень  разные  бываютъ  на 
св'ЬтЪ...  Очень  разные  (уходишь). 

ЗАНАВЪСЪ. 
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БОМБА 

Фарсъ. 


Д'БИСТВУЮЩ1Я    ЛИЦА: 

Князь  Борисъ  Ивановичъ  Клещъ-Чернобыльск1Й;  высоюй,  худой  ста- 
рикъ  съ  отвисшей  губой,  слегка  волочитъ  ногу,  въ  очкахъ. 
Лицо  неизм'Ьнно  строгое,  глаза  съ  отт-Ьнкомъ  мистически-по- 
тустороннимъ.  говоритъ  медленно,  растягивая  слова  и  на  „э" 
наприм-Ьръ:  ,.гэсудэрственный  вопросъ**.  Вельможа  не  у  д-Ьлъ. 
Гавр1илъ  Валер1ановичъ  Ознобинъ,  секретарь  князя  Бориса,  юрк1Й 
молодой  челов'Ькъ,  во  всЬхъ  отношен1яхъ  великол-Ьпенъ,  бле- 
щетъумомъ, зубами, булавкой,  портсигаромъ  и  пр.  достоинствами. 

Ефимъ— старый  лакей,  очень  мрачная  личность  въ  бакен- 
бардахъ. 

Домна  Ивановна -экономка,  рыхлая  дама  не  безъ  яду,  со  сл-Ё- 
дами  былой  красоты. 

Юрка-казачекъ. 

Становой  приставъ. 

Д'Ьйств1е  происходитъ  въ  им-Ьнхи  князя,  въ  его  темномъ 
кабинет-Ь,  украшенномъ  огромной  коп1ей  Зурбарановскаго  само- 
бичующагося  монаха. 

(Ефимъ  убираетъ  комнату.  Енязь  Борисъ  входишъ, 
опираясь  на  палку,  въ  длинномъ  сюршукть  и  бгьломъ 
галстухгь,  пи  дать,  ни  взять  старый  пасторъ 

К.  В.  Убираешь? 

Еф.  Убираю-съ. 
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к.  Б.  А  между  тЪмъ  уже  половина  девятаго. 

Еф.  Такъ  точно-съ. 

К.  Б.  Конечно  точно,  мой  другъ,  по  хроно- 
метру. Но  за  то,  какъ  ты  неточенъ,  какъ  ты 
неточенъ.  А  намъ  старикамъ  нужно  быть  точ- 
ными, потому  что  гр'^.ховъ  у  насъ  много,  а 
времени  для  покаянхя  намъ  мало  {садится).  Ты 
упускаешь  изъ  виду,  что  старый  челов'Ькъ 
пр1обр^таетъ  опытъ,  мудрость,  которыми  онъ 
обязанъ  служить  новымъ  безумнымъ  юнымъ 
покол'Ьшямъ.  Пусть  эти  молодые  люди  уда- 
ляютъ  насъ  отъ  д-Ьла,  пусть  не  ц'Ьнятъ,  пусть 
дов'Ьряютъ  молодымъ  хватамъ,  мы  въ  тиши 
уединеннаго  кабинета  и  въ  опальномъ  им'Ьнхи 
должн1>1  бодрствовать.  Можешь  ли  ты^  Ефимъ, 
поручиться,  что  къ  намъ  не  обратятся,  какъ 
•къ  Кутузову:  „Иди,  спасай!" — „Онъ  всталъ  и 
спасъ"!  И  вотъ,  если  я  бодрствую,  если  поддер- 
живаю духъ  и  т-^^ло,  то  по  зову  свыше  смогу 
сейчасъ-же  сЬсть  въ  дорожное  ландо  и  отпра- 
виться на  станцио,  явясь  въ  сферахъ  съ  гром- 
кимъ  и  грознымъ  девизомъ:  „Да  воскреснетъ 
Богъ  и  расточатся  врази  его!"  Н-дэ!...  Это  къ 
чему-же  я?..  Такъ  вотъ...  уже  вотъ  половина 
девятаго,  а  ты  пылишь  въ  кабинет'^.  Я  уже 
старъ.  Вообрази,  другъ  мой,  такую  веп1,ь:  мнЪ 
утромъ  приходитъ  святая,  Богомъ  внушенная 
мысль,  способная  спасти  Россио.  Я  сп'Ьшу  въ 
кабинетъ  записать  ее,  а  ты  пылишь,  а  отъ 
раздражен1я  я,  какъ  старикъ,  забылъ  мысль. 
Въ  этой  мысли  можетъ  быть  лежатъ  мног1е 
МИЛЛ10НЫ.  Какими  вычетами  изъ  твоего  боль- 
шого для  лакея,  но  скромнаго  самого  по  себЬ 
жалован1я^  покрою    я  убытки    Росс1и?.    Иди  и 
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скажи  Карлу  Ивановичу,  чтобы  онъ    записалъ 
тебЪ  штрафа  2  р.  50  к. 

Ефимъ  [мрачно)  Слушаю-съ  (хочешь  уйши\ 
только,  ваше  с1ятельство,  уже  даже  и  отъ  дру- 
гого м']^сяца  всего  8  рублевъ  осталось. 

Князь  'Борисъ.  Во  первыхъ,  не  рублевъ, 
а  рублей.  А  во  вторыхъ,  какое  доказательство 
твоего  несоотв-Ьтствующ^аго  сЬдинамъ  поведе- 
Н1Я  [Дгьларшъ  слабое  мате  рукщ  чтобы  Ефимъ 
удалился). 

Явленье  II. 

{Ефимъ  уходя  почти  сталкивается  съ  Гавркиомъ 
Валерьяновичемъ) . 

Гавр1илъ  Валерьянов  и  чъ.  Князь  въ 
кабинет-Ь?  А,  вотъ  вы,  ваше  С1Ятельство!  У  васъ 
чудесный  видъ  сегодня  (жметъ  руку).  Мы  моло- 
д^емъ.  Вы  пьете  эти  корешки,  что  вамъ  зна- 
харь Парамонъ  прописалъ? 

Князь  Борисъ.   Пыо. 

Гавр.  Вал.  И  пейте.  А  докторовъ  съ  ихъ 
наукой  гнилого  Запада  къ  черту!  Ну-съ!  Ра- 
ботать мы  будемъ  сегодня  такъ  часовъ  въ  11, 
не  правда-ли?  Передъ  завтракомъ?  Или  посл']Ь 
завтрака? 

Князь  Борисе ъ.  Я  думаю  сейчасъ. 

Гавр.  Вал.  НЪтъ,  ваше  схятельство,  сейчасъ 
я  долженъ  верхомъ  прокатиться  по  утреннимъ 
полямъ.  В^дь  вы  знаете, — я  женихъ,  и  моей 
нев'Ьст'Ь  прхятенъ  будетъ  букетъ  росистыхъ 
ландышей,  якобы  сорванныхъ  моею  собствен- 
ной рукой. 

КнязьБорргсъ  (ворчливо).  Д^ло  прежде  всего. 

Гавр.  Вал.  А  вы  соберитесь  съ  мыслями. 
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Мы  в^^дь  должны  съ  вами  продолжать  записку 
высокой  важности. 

КнязьБорисъ.  „О  м-Ьрахъ  къ  полному 
уничтоженш  крамольниковъ  всЬхъ  видовъ". 

Гавр  Вал.  Н'Ьтъ  больше  клоповъ,  ха  -  ха! 
(Встаешъ),  Куда  мы  идемъ?  {Останавливается  передъ 
пимъ^  скрестивъ  руки  на  груди). 

Князь   Борис ъ.  А  что? 

Гавр.  Вал.  Въ  Петербург  на  дняхъ  за- 
арестовали огромную  массу  порнографическихъ 
открытокъ  -  фотографш,  которыя  продавались 
публично  и  по  самой  общедоступной  ц'Ьн']Ь. 
Сержъ  Нагайкинъ  приел алъ  мнЪ  чуть  не  Ц'Ь- 
лую  сотню  изъ  этихъ  конфискованныхъ,-пони- 
маете-ли,  чудовищно!  н^тъ  словъ!  Я  вамъ  при- 
несъ  въ  конверте,  вотъ  тутъ^  дюжину  по- 
зл'^е, — вы  ужаснетесь  (Даешь). 

Князь  Борисъ.  {Медленно  вынимаешь  фото- 
графш изъ  конверта  и  разсмашриваетъ).  Какая  мер- 
зость! 

Гавр.  Вал.  Ха-ха-ха!  В-Ьдь это чертъ знаетъ, 
что  за  пакость!  А  вотъ,  смотрите!  И  в'Ьдь  ка- 
кую фигурку,  а? 

Князь  Борисъ.  Вы  думаете...  Это...  Съ 
наруры  снято... 

Гавр.  Вал.  Нав'Ьрно. 

Князь  Борисъ.  Ужасно!.. 

Гавр.  Вал.  Н'Ьтъ,  а  вы  вотъ  эту  посмот- 
рите. Ха-ха-ха! 

Князь  Борисъ.   Ддэ...    Это  уяш    просто... 

Гавр.  Вал.  Словъ  не  находишь.  И  в-Ьдь  для 
челов1зкане  просв-Ьщеннаго,  такъ  сказать,  выс- 
шей нравственностью — весьма  соблазнительно. 

Князь  Борисъ.  Соблазнительно. 
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Гавр.  Вал.  А  тутъ  старикъ... 

Князь   Борис ъ..  Ддэ...  Это  ужъ  знаете... 

Гавр.  Вал.  И  какая  хорошенькая  шель- 
мочка-то изображена! 

Князь  Борисъ.  Ддэ...  Именно..  Отвра- 
тительно... 

Гавр.  Вал.  И  зам'Ьтьте,  —  отвратительно 
именно  по  своей  дьявольской  привлекатель- 
ности. 

Князь  Борисъ.  Ддэ...  Дьяволъ   силенъ... 

Гавр.  Вал.  Н'Ьтъ  чорта  кром']^  чорта,  а 
женш,ина  сосудъ  его. 

Князь  Борисъ.  Именно.  Покажите  осталь- 
ныя. 

Гавр.  Вал.  Ну,  вы  разсматривайте,  а  я  по- 
^^ду  букетъ  росистыхъ  ландышей  нев^ст^  до- 
ставить. Знаете,  ежели  судить  о  формахъ.  по 
крайней  м'Ьр'Ь,  какъ  он-Ьвыглядятъ  въ  плать-Ь  или, 
если  угодно,  выглядываютъ  изъ  платья,  то  она 
и  лицомъ  и  въ  натуральную  величину  должна 
вотъ  на  эту  чертовочку,  на  первую  походить. 
Да...  и  прибавьте  къ  этому  —  Тулуб^ева...  это 
все-таки  родъ,  и  5.000  десятинъ,  которыя  можно 
еш,е  по  хорошей  ц-Ьн^  въ  дворянскш  банкъ. 

Князь  Борисъ.  Не  надо,  не  надо  про- 
давать! 

Гавр.  Вал.  Мужики  отымутъ. 

Князь  Борисъ.  Не  отымутъ.  Призову тъ 
на  помоп1,ь  князя  Ивана  Ивановича,  призовутъ 
меня,  какъ  представителя  тоги,  рядомъ,  такъ  ска- 
зать..., съ  панцыремъ...  И  тогда...  мужички 
образумятся. 

Гавр.  Вал.  Хорошо-бы. 

Князь    Борисъ.    Аминь,    аминь,    говорю 
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вамъ.  Мы  недостаточно  страшны,  между  т-Ьмъ 
не  только  страхъ  Божш  начало  премудрости, 
но  также  и  страхъ  передъ  началъствомъ. 

Гавр.  Вал.  Да  в^дь  порютъ  ихъ,  колютъ, 
стр'Ьляютъ,  бабъ  насилуютъ,  избы  жгутъ.  Какъ, 
кажется,  не  трепетать?.. 

Князь  Борис ъ.  Не  повсеместно.  Вско- 
читъ  гд-Ь-нибудь  прыщъ,  его  прижгутъ^  онъ 
опять  на  другомъ  м'Ьст']^.  Сегодня  на  лицЪ, 
завтра  на  щек']^... 

Гавр.  Вал.  А  посл'Ь-завтра  ниже  спины, 
что  больн/Ье  всего. 

Князь  Борис ъ.  Именно.  А  надо  повсе- 
местно трепетъ  разлить  по  стране. 

Гавр.  Вал.  Врод^  Робеспьера. 

Князь  Б  о  р  и  с  ъ.  Ну,  зач^мъ-же  Робеспье- 
ра! У  насъ  своихъ  достаточно  примеровъ  закон- 
наго  режима  трепета  имеется:  Иванъ  Басилье- 
вичъ,  Николай  Павловичъ...  Теперь,  конечно,  не 
т-Ь  времена,  м^ры  требуются  еще  бол^е  энергич- 
ныя.  Словомъ,  хирург1я...  Трепетъ,  трепетъ  и 
трепетъ...  А  не  Треповъ.  Простите  за  ка- 
ламбуръ. 

Гавр,  Вал.  Ха-ха-ха!  Великолепный,  ве- 
ликолепный каламбуръ!  Я  его  сегодня  же  пущу! 
Россш  нуженъ  трепетъ,  а  не  Треповъ. 

Князь  Борисъ.  Только  вы  такъ  и  ска- 
жите всюду,  что  это  мое  то^. 

Гавр.  Вал.  Непременно.  Жаль  только,  что 
большой  разницы  не  видно.  Ведь  Дмитрдй  Ое- 
доровичъ  тоже  патроновъ  не  жалелъ. 

Князь  Борисъ.  А  потомъ  раскисъ,  даже 
либеральное  что-то  засюсюкалъ.  Никогда  не 
надо  исполнительныхъ    субалтернъ-генераловъ 
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къ  власти  допускать;  власть  ихъ  развращаетъ: 
сейчасъ-же  заврется.  Власть  требуетъ  старо-дво- 
рянскаго  сердца. 

Гавр.  Вал.  Вы  сегодня  великол'Ьпны,  ваше 
с1ятельство,  просто  каждое  слово  должно  быть 
записано  золотомъ. 

Князь  Борисъ.  Золотомъ  не  золотомъ,  а 
въ  письмахъ  къ  вашимъ  молодымъ  друзьямъ — 
повторите...  Но  какъ  мое  тоЬ  за  ваше  не  выда- 
вайте. И  что  бы  они  лучше  разболтали,  про- 
сите держать  въ  тайнЪ. 

Гавр.  Вал.  Слушаю.  Ну,  моя  Сашка  ждетъ. 
Знаете,  ее  Александра  Валентиновна  зовутъ, 
но  когда  женюсь,  я  ее  между  четырехъ  глазъ 
непременно  Сашкой  звать  буду...Иужъ  выдрес- 
сирую... Жена  должна  быть  дрессированная... 
какъ  любимая  лошадь. 

Князь  Борисъ.  Въ  семьЪ  необходима 
дисциплина. 

Гавр.  Вал.  И  настоящая  породистая  жен- 
ш,иналюбитъ дисциплину,  какъхорошш  солдатъ. 
Мужчина  же  любитъ  властвовать:  во  всемъ  пред- 
установленная гармон1я. 

Князь  Борисъ.  Ддэ,ддэ...  Объэтомънето 
Малебраншъ,  не  то  Лейбницъ  еш^е  писали. 

Гавр.  Вал.  Аи  геуо1г  (исчезаешъ). 


Явлен1е  Ш. 

Князь  одинъ,  внимательно  разсматриваетъ  карточки,  улыбается. 

Князь  Борисъ.  Какая^  однако  мерзость! 
(  Кладетъ  карточки  и  звонитъ). 
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Явлен1е  1У. 
{Входить  Домна  Ивановна). 

Домна  Ив.  Что    вамъ,    вахпе   с1ятельство? 

Князь  Борисъ.  Домнушка,  стань  передо 
мной,  чтобы  я  вид-Ьдъ  твои  глаза. 

Домна  Ив.  Ну,  стала. 

КнязьБорисъ.  Ближе.  Лучше  всего  ты  на 
кол-Ьни  встань. 

Домна  Ив.  Что  еще  выдумали,  ваше  С1я- 
тельство? 

Князь  Борисъ.  Домна,  стань  на  кол^К^ни. 
Я  хочу  о  чемъ-то  спросить  тебя  и  хочу  вид'Ьть 
твои  глаза. 

Домна  Ив.  Фу-ты,  Боже! Ну,  на-те,  встала! 

Князь  Борисъ.  Ты  очень  любишь  Юр1я? 

Домна  Ив.  Люблю.  Чай  племянникъ  мн-Ь, 
своихъ-то  н'Ьту  вЪдь. 

Князь  Борисъ.  Слушай.  Ты  уходила  отъ 
меня  въ  1894  году  и  два  года  жила  на  сто- 
рон'Ь. 

Домна  Ив.   Ну? 

Князь  Борисъ.  А  Юр1ю  какъ  разъ 
11   л-Ьтъ! 

Домна  Ив.  Тьфу,  прости  Господи!  (Встаетъ) 
Сказывала  вамъ  я,    что  племянникъ   онъ  мн'Ь. 

Князь  Борисъ.  Ане  сынъ  твой,  сестрой 
твоей  обманомъ  за  своего  выдаваемый? 

Домна  Ив.  Что-бы  мн'Ь  на  томъ  съ'^тЬ... 

Князь  Борисъ.  Постой,  постой.  Это  не 
надо.  Вотъ  Евангелье...   Положи  руку  на  него... 

Домна  Ив.  Будетъ  вамъ. 


76 


Князь  Борисъ.  Клади  руки. . .  и  повторяй 
за  мной:  {Домна  нехотя  поаторяетъ  за  княземъ)  „Кля- 
нусь именемъ  Святой  Троицы  и  Пресвятой 
Д'Ьвы  Мар1и,  сиасен1емъ  моей  души,  да  не 
увижу  вратъ  райскихъ  и  предъ  лицомъ  Господа 
не  встану,  но  да  низринусь  во  тьму  кром'Ьш- 
ную  и  смолу  кипящую,  да  ввергнусь  б']^самъ 
на  весел1е,  если  солгу  болярину  господину 
моему,  благод'Ьтелю  и  князю  Борису  Клещу- 
Чернобыльскому:  торжественно  заявляю,  что 
отрокъ  Юр1й  одиннадцати  л'Ьтъ,  служащ1й  въ 
дом'Ь  благод'Ьтеля  моего  князя,  не  зачатъ  мною 
и  не  рожденъ"...  Ну  вотъ,  хотя,  конечно,  если 
не  зачатъ,  то  и  не  рожденъ.  Теперь  я  тебЪ 
в^рю.  А  то  сомн'Ьте  во  мн^  зародилось. 

Домна  Ив:  А  коли- бы  мой  былъ,  такъ 
чего  добраго  и  вапхимъ  могъ-бы  прштись. 

Князь  Борисъ.  Шш!..  Шш!..  Гр'Ьшница. 
Не  вспоминай  о  томъ,  что  давно  замолено. 

Домна  Ив.  Замолено!  А  вотъ  кашя  голыя 
валяются  на  столЪ,  мерзость  смотр'Ьть! 

Князь  Борисъ.  Ты  не  понимаешь.  Это 
принесено  мн^  для  ознакомлешя,  для  уничто- 
жешя,  какъ  образчикъ  царящей  мерзости. 

Д  о  м  н  а  И  в.  {въ  разражденги).  Святые!..  Разныя 
клятвы  приду мываютъ.  Н'Ьтъ  вамъ  лучше  удо- 
вольств1я,  какъ  къ  разнымъ  присягамъ  приво  - 
дить,  народъ  мучить.  А  сами-то!  Знаемъ  в']^дь 
про  васъ!.. 

Князь  Борисъ.  Домна,  когда  я  былъ 
моложе  — я  гр':]^шилъ,  но  теперь  я  чистъ  и  молюсь. 

Домна  Йв.  А,  ну  васъ...  Пойду  по  хозяй- 
ству лучше.   (Уходить). 
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Явленхе  У. 

Князь  одинъ. 

Князь  Борисъ  Наглая  женщина.  Но  вотъ 
подите  же,  привыкъ  я  къ  ней...  Но  кого  совер- 
шенно не  переношу,  такъ  этого  Юрку.  Если  бы 
можно  было  его  прогнать,  а  Домну  удержать.  Но 
непременно  уйдетъ.  Разв']Ь  въ  училиш,е  его  на 
свой  счетъ  опред'Ьлить?  Но  нельзя  же  маль- 
чишку осыпать  благод^янхями,  когда  онъ  за- 
служиваетъ,  напротивъ,  кары.  Это,  такъ  ска- 
зать, продуктъ...  продуктъ  растл-Ьиной  атмо- 
сферы... На  дняхъ  онъ  б-Ьгомъ  б-Ьжалъ  по  кор- 
ридору  и  угодилъ  мн'Ь  головой  въ  животъ. 
Едва  настоялъ,  чтобы  Домна  позволила  конюху 
Григор1ю  его  выдрать.  Хочу  попробовать,  пока 
не  вернулся  Гавршлъ  Валер1ановичъ,  на  него 
нравственно  возд']^йствовать.  Нравственною  пыт- 
кой. {Звонитъ). 

Явлен  1е  У1. 
Входитъ  Юр1й. 

Юр1й.  Что  извольте,  ваше  с1ятельство? 

Князь  Борисъ.  Поди  сюда.  Стань  возл'Ь 
меня.  Хорошенько.  Руки  вытяни  по  швамъ.  Смо- 
три на  меня  (торжественно),  Юрш,  Юрш!  Ты  до- 
ставляешь мн'Ь  больпюе  горе.  Ты,  очевидно,  не 
понимаешь  еш,е,  что  такое  м1ръ,  что  такое 
жизнь,  что  такое  гр-Ьхъ,  что  такое  Богъ,  что 
такое  адъ.  Не  понимаешь?  А? 

Юр1й.  Понимаю  съ,  ваше  с1ятельство! 

Князь  Борисъ  (насмгьшливо).  Понимаешь? 
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Посмотримъ.  Ну,  что  такое  м1ръ?  Отв'Ьчай 
кратко,  ясно.  Вразумительно. 

Юр1й.  АИръ,  ваше  с1ятельство,  это  значитъ 
все  вообще,  все,  что  ни  на  есть. 

Князь  Борис ъ.  Воть  видишь!  Сколько  ты 
над']^лалъ  сейчасъ  гр-Ьховъ.  Просто  не  знаешь — 
съ  какого  конца  начать  считать.  Во-первыхъ, 
самомн'Ьше,  самолюб1е,  гордость,  зат-Ьмъ  не- 
в'Ьжество,  дурное  направлен1е  мысли,  склоня- 
юш,ееся  къ  пагубному  учешю  матер1алистовъ. 
Ты  говоришь, — м1ръ  есть  все.  Это  заблужденге! 
Страшно!  Разв-Ь  Богъ  часть  М1ра?  Подумай-ка^ 
подумай!  Видиш:ь-ли,  какую  преступную  глу- 
пость ты  сказалъ.  Отв'Ьчай  мн'Ь, — Богъ  часть 
М1ра  или  н^тъ? 

Юрка,  (молчитъ). 

Князь  Борисъ.  М1ръ  надо  опред'Ьлять  ду- 
ховно-нравственно, и  тогда  ясно  становится,  что 
м1ръ  есть  горнило  испыташя  души.  Лишь  на 
мгновеше,  потому  что  сто  л-Ьтъ — высшш  пре- 
д'Ьлъ  жизни  челов'Ька — мгновен1е  передъ  веч- 
ностью, только  на  мгновеше  душа  пребываетъ 
въ  м1ре  и,  если  прегр^шаетъ^  осуждается  на- 
в'Ьки,  а  если  оправдана  бываетъ,  восходитъ  въ 
горн1я.   Такъ  что  такое  м1ръ? 

Юрка.  Горнило,  по  которому  восходятъ  въ 
горшя. 

Князь  Борисъ.  Или  нисходятъ  во  адъ. 
Можетъ  быть,  ты  думаешь,  что...  можетъ  быть  не 
знаешь — что  такое  горшя?  Можетъ  быть,  ду- 
маешь, что  это  м'Ьсто,  гд^  живутъ  горничныя? 
Н^тъ, — это  духовный  небеса.  А  горнило — это 
м']Ьсто  для  расплавки  металл овъ.  Ну,  а  адъ  что 
такое? 
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Юрка.  Тоже  стало  быть  горнило. 

Князь  Борис ъ.  Гм!..  То  есть? 

Ю  р  1  и.  Тоже  м'Ьсто  для  расплавки.  Въ  свинце 
расплавленномъ  тамъ  души  жгутъ. 

Князь  Борисъ.  Гм. . .  Ну,  приблизительно . 
Но  если  адъ  горнило,  то  уже  не  горнило  испы- 
тан1я,  а  горнило  погибели.  Туда  на  в'Ьки  идетъ 
душа  за  грЪхи.  Кто  ее  посылаетъ? 

Юрка.  Чортъ. 

Князь  Борисъ.  Богъ,  Богъ! 

Юрка.  Н^тъ,  чортъ,  вапхе  с1ятельство!  Богъ 
добрый,  онъ  проститъ,  а  чортъ  злой,  злопамят- 
ный, ни  за  что  не  проститъ. 

Князь  Борисъ.  Заблуждеше.  Горькое  за- 
блуждеше.  Богъ  благъ,  но  справедливъ,  и  по 
справедливости  караетъ.  Вотъ  я  высЬкъ  тебя  за 
то,  что  ты  лет^лъ  сломя  голову  и  ушибъ  меня, 
почтеннаго/  стараго,  больного  князя.  Разв^  это 
значитъ,  что...  Я — золъ?  Говори? 

Юрка.  Я  в'Ьдь  нечаянно. 

Князь  Борисъ.  Отчаянно,  а  не  нечаянно. 
Ну,  разв-Ь  ты  видЪлъ  когда-нибудь,  чтобы  я, 
очертя  голову,  несся  по  корридору  и  билъ  головой 
въ  животъ  встр'Ьчнымъ?  Ходить  надо  степенно. 
И  если  бы  я  не  высЪкъ  тебя,  то  на  теб'Ь  былъ 
бы  гр'Ьхъ.  Кто  знаетъ,  не  смертельный-ли  гр'1^хъ 
убшства?  Можетъ  быть,  у  меня  отъ  удара  твоей 
головой  сд'^Ьлается  заворотъ  кишекъ,  и  я  умру 
въ  мученьяхъ?  Тогда  Боженька  пошлетъ  тебя 
на  в-Ьки  во  адъ,  на  так1я  пытки,  при  одной 
мысли  о  которыхъ  волосы  шевелятся  на  голов  Ь . 

Но  такъ  какъ  я  тебя  высЬкъ,  то  это  теб-^э 
зачтется,  остается  теб^  покаяться,  помолиться, 
и  Богъ  проститъ.    Вотъ  въ  былое  время  жилъ 
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такой  великш  монахъ,  Торквемада.  У  него  былъ 
другъ,  котораго  онъ  очень  любилъ.  И  другъ 
этотъ  совершилъ  смертный  гр^хъ^  соблазнилъ 
двухъ  монахинь,  которыя  посл'Ь  и  родили  даже... 
И  онаго  друга  застали  на  м']^ст'Ь  преступлен1я... 
когда  онъ  съ  об'Ьими  монахинями  сразу...  гр-Ь- 
птилъ...  Да  еще  въ  святомъ  м'Ьст'Ь,  куда  они 
вм-Ьст^  скрылись...  Ну  вотъ,  великш  Торкве- 
мада говорить  другу:  „такъ  какъ  я  люблю  тебя 
душевно,  то  велю  тебя  сжечь  огнемъ  на  костре, 
тогда  Боженька  проститъ  тебя,  и  не  будешь 
ты  гор'Ьть  на  костр-Ь  в'Ьчномъ".  И  другъ  тотъ 
поц'Ьловалъ  рук^^|  Трюквемады  и  со  слезами 
благодарилъ^еуо.  Т'ай^ъ.и  ты  долженъ.  Жизнь 
коротка  и  опрё/1;'1^ляетъ  бофср  вечность,  и  если 
преступлешя  не  наказаны,  то  гирей  повиснутъ 
на  душ^,  и  душа  не  вознесётта  къ  свЪту  небес- 
ному, но  потонетъ  во  мракЪ,  поэтому,  когда 
согр-^^шишь^  приходи  немедля  ко  мн'Ь  и  проси 
больно  наказать  тебя.  Я  самъ  тебя  высЬку, 
или  конюху  въ  моемъ  присутствш  прикажу, — 
тогда  ты  поцелуй  мою  руку  и  скажи:  „спасибо 
вамъ,  что  облегчили  мою  дупгу!  Слыпхалъ"? 

Юрка.  Слыпгалъ,  ваше  с1ятельство! 

Князь  Борис ъ.  Ну,  каше  же  у  тебя  есть 
гр^хи,  за  которые  ты  желалъ  бы  быть  высЬчен- 
нымъ? 

Юрка.  Никакихъ  н':]^тъ,  ваше  с1ятельство! 

Князь  Борис  ъ.  Не  можетъ  этого  быть. 
Подумай-ка! 

Юрка.  Право  слово,  никакихъ! 

Князь  Борис ъ.  Протяни  ладонь.  Видишь- 
ли.  Я  ударю  тебя  по  ладони  12  разъ,  чтобы  теб'Ь 
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отпустились  твои  мелше  гр-Ьхи  за  вчерашн1й 
вечеръ  и  сегодняшнее  утро. 

Юрка.  Ай,  не  надо!  Пущай  лучше  въ  аду! 
Ей-Богу,  ваше  шятельство...  Пуш,ай  ужъ  луч- 
ше тама...  Посл'Ь  смерти  видн-Ье  будетъ...  Только 
линейкой  не  надо... 

Князь  Борисъ  [стараясь  его  схватить)  Бе- 
зумный, не  понимаешь  своей  пользы! 

Юрка  (убгыая).  Лучше  ужъ  передъ  чортомъ 
отв-Ьтъ  держать. 

Князь  Борисъ  (спгьтитъ  за  шшъ) .  Иди 
сюда! 

Юрка.  Не  утруждайтесь,  ваше  с]ятельство, 
не  ровенъ  часъ. — споткнетесь. 

Князь  Борисъ  {звонить).  В-^^дь  я  велю  лю- 
дямъ  тебя  поймать. 

Юрт: а.  А.  я  спрячусь!  У  самого  чорта  спря- 
чусь!  И  у  него  лучше!  (убтьгаетъ). 

Я  в  л  е  н  1  е    УП. 

Князь    Борисъ    (одгшъ).    Щенокъ!   (звонить 

громко). 

*  Входитъ  Ефимъ. 

Князь  Борисъ.    Изловить  ш,енка! 

Эфимъ.  Какого,  ваше  схятельство? 

Князь  Борисъ.  Юрку!  кого-же!  Изловить 
и  привести  ко  мн'Ь.  Боже  мой,  Боже  мой,  какъ 
онъ  меня  взволновалъ.  Даясе  на  желудокъ 
под'Ьйствовало.  (Торопливо  ковыляя  уходишь). 

Ефимъ.    Извелъ    насъ    совсЪмъ!    Хоть    бы 

окол-Ьлъ  скор^эй!  (Уходишь  за  княземъ). 

Сцена  на  мгновен1е  пуста. 

ЗагЬмъ  въ  окно  вл-Ьзаетъ  Юрка  съ  какимъ-то  предметомъ 
въ  рукахъ. 
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Явлен1е    УШ. 

Юр1й.  Ну  добро,  н'Ьтъ  никого!  Я  теб'Ь  по- 
кажу, старая  обезьяна!  Бонбу  теб-Ь  положу! 
Натолкалъ  сюда  что  попало, — опилокъ,  таба- 
ку, ваты...  Должно  и  не  загорится,  да  это  все 
равно.  Главное — напугать  его.  Онъ  и  отъ  этого 
пожалуй  окочурится...  не  пожал-Ью.  А  вотъ 
фитиль, — покруче,  да  повонюч'Ьй.  Сейчасъ  мы 
тебя,  бонбочка  моя  разлюбезная,  вотъ  этакимъ 
манеромъ  подъ  столъ  поставимъ.  Фитиль  зак- 
рутимъ,  какъ  собач1Й  хвостъ.  Зажжемъ  [заоюи- 
гаетъ).  Ну,  и  курись  себ-Ь,  покуривайся:  въ  полъ- 
часа  смраду  напустишь  довольно,  замЪтятъ... 
Только-бы  пришелъ  старый  филинъ.  Да  при- 
детъ  съ  секлетаремъ,  будутъ  бумаги  писать, 
какъ-бы  зла  побольше  натворить.  Хоропю  хоть 
вельможа  не  настоящш.  Ну,  в^дь  я  и  бонбу 
ему  ненастояш,ую.  Пусть  чихнетъ!  Измучилъ 
меня,  зм-Ьй  горынычъ  проклятый.  Идутъ!  Айда 
въ  окошко  {изчезаетъ)\ 

Я  в  л  е  н  1  е    XI. 

Входятъ  Князь  и  Григор1й  Валер1ановичъ. 

Князь  Борисъ.  (тяжело  садясь  въ  кресло)  Я 
такъ  взволнованъ.  Не  хочу  вамъ  разсказывать 
подробно,  но  этотъ  безбожный  Юрка  опять  чуть 
не  убилъ  меня.  Пусть  даже  Домна  уходитъ, 
но,  поймавъ  его,  я  прикажу  его  при  себ-Ь  выд- 
рать, какъ  Сидорову  козу. 

Гавр.  Вал.  Давно  пора!  И  в^дь  подумать 
только,  что  есть  люди,    которые    сер1езно    вы- 
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ступаютъ  иротивъ  т'^^лесныхъ  наказанш.  Сержъ 
Нагайкинъ  говоритъ  по  этому  поводу:  Люди 
д-Ьлятся  на  сЪкущихъ  и  сЬкомыхъ.  С':]^кущ1е — 
противъ  т'Ьлесныхъ  наказанш  ничего  не  имЪютъ, 
сЬкомые  часто  протестуютъ.  Ха-ха-ха! 

Князь  Борис ъ.  Не  всегда.  Мужичекъ  въ 
обп];емъ  любитъ  сечься,  пока  его  не  развра- 
тятъ.  А  гуманитарный  развратъ  проникаетъ 
часто  въ  ряды,  такъ  сказать,  насл-Ьдственно 
сЬкущихъ. 

Гавр.  Вал.  Въ  общемъ,  революцюнное  дви- 
жете сильно  укр'Ьпило  т-Ьлесныя  наказанш. 

Князь  Борисъ.  Постойте!  Что  это  ка- 
кимъ-то  чадомъ  пахнетъ?  А? 

Гавр.  Вал.  Да,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь...  Не  изъ 
окна-ли?  ( Притворяешь  окно). 

Кн язь  Борисъ.  Можетъ  быть  папироса 
ваша? 

Гавр.    Вал.  Что  вы!..  У  меня  8  руб.  фунтъ! 

Князь  Борисъ.  Ну,  садитесь  писатв...  Но 
какое,  однако,  зловоше. 

Гавр.    Вал.    Д'Ьйствительно. 

Князь  Борисъ.  Будемъ  продолжать  „за- 
писку объ  искорененш"... 

Гавр.  Вал.  Записку  о  клопахъ,  я  такъ  ее 
называю. 

Князь  Борисъ.  Вонь  какая!  Невыносимо. 
Что  это  значитъ?  Ну,  пишите.  Какая  была  по- 
сл'Ьдняя  фраза? 

Гавр.  Вал.  (читаешь)  „Сими  м-рами  пред- 
полоя^ительно  возможно  достигнуть  н']^которой 
степени  столь  желательнаго  очиш,ен1я  страны 
отъ  явныхъ  агитаторовъ,  но"...  Ту тъ  мр^х  и  оста- 
новились. 
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Князь  Борисъ.  Ддэ...  Но...  Это  дальше 
о  скрытыхъ  революдюнерахъ  д'Ьло  пойдетъ. 
Постойте!  Мн'Ь  чудится,  что  будто  изъ  подъ 
стола  идетъ  дымъ. 

Гавр.  Вал.  Дымъ??  {отбрасываешь  скатерть 
покрывающую  столъ)  Бомба!!  {въ  одинъ  мигъ  распахи- 
ваешь окно  и  вылетаеть  въ  садь. 

Явлен1е  X. 

Князь  одинъ. 

Князь  Борисъ.  Ъом...  Ъож...Ъож...  {хочешь 
встать,  но  нот  не  повинуются  ему.  Вь  ужасп  тара- 
гцнтъ  глаза  на  дьшящгмся  предметь,  руки  его  гтп- 
ляются  за  ручки  кресла,  губы  отвисаюшь,  изъ  горла 
вырывается  хрипъ.  Минуты  деть  продолжается  нпмая 
синена). 

Ефимъ.  {входя)  Батюшки,  бомба!  {убп>гаешъ). 

Домна  Ив.  {входя  визжишь)  Святители,  бомба! 
{г/бгьгаеть) . 

Явлен! е    XI. 

Въ  кабинетъ  стремительно  влетаетъ  черезъ  окно  Юрка. 

Юрка.  Гд^  она?  Гд-Ь  она,  эта  самая  бонба! 
Мы  ее  сейчасъ...  А,  вотъ  ты  гд-Ь...  Цопъ!  {хва- 
таешь бомбу)  Пожалуйста,  Ваш:е  с1ятельство,  не 
извольте  безпокоиться  {выскакиваешь  вь  окно). 

Князь,  {вь  полу"Обморокп>)  Унесъ!  Унесъ... 
Благодарю  тебя^  владыко  живота  моего!  бла- 
годарю тебя!  {шепчешь  что-то,  благочестиво  поднявъ 
глаза  кь  небу). 

Юрка    {возвращаясь).    Въ    прудъ    закинулъ, 
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ваше  с1ятельство!   А    она    какъ    щелкнетъ,    въ 
пруду-то,  инда  прудъ  закип'Ьлъ! 

Князь  Борисъ.  Сынъ  моего  сердца,  па- 
ди на  грудь  мою.  {Юрка  подходить,  князь  обни- 
маешь его). 

Явлен1е  XII. 

Входитъ  Гаврила  Валер1ановичъ,  Домна  и  Становой. 

Становой.  Вапхе  С1ятельство!  Про'Ьзжая 
мимо  имЪлъ  счастье  быть  изв'Ьгценнымъ,  что 
на  ваше  с1ятельство  было  сд'Ьлано  подлое  по- 
кушен1е.  Им'Ью  честь,  такъ  сказать,  отдать 
себя  къ  услугамъ  вашего   с1ятельства. 

Князь  Борисъ.  МнЪ  бомбу  подъ  столъ 
подбросили!  Слып1ите,  какъ  въ  комнате  нитро- 
глицериномъ  пахнетъ? 

Становой.  Именно  глицериномъ,  ваше  с1я- 
тельство.  На  кого  падаютъ  подозр-Ьтя  вашего 
С1ятельства? 

Князь  Борисъ.  Кого  я  подозр'Ьваю? 
ВсЬхъ,  вс^Ьхъ!  Вс'^.хъ  арестуйте.  ВсЪ  мн-Ь  подо- 
зрительны (указываешъ  на  Юрку)^  кромЪ  него,  ко- 
тораго  я  усыновляю. 

{ЗАЕАВЪСЪ). 
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ОБЩЕСТВО    малой    СКОРОСТИ. 


Ф  а  р  С  ъ. 
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Григор1й  Борисовичъ  Зейдель,  учитель  словесности  въ  м'Ьстной 
гимназ1и 

Мстиславъ  Владим1ровичъ  Кривицк1й,  жандарм,  генералъ,  сЬдой,  усы 
краситъ,  видъ   бравый. 

Васил1й  Дмитр1евичъ  Ералашевъ,  жандармск1Й  офицеръ. 

Зоя  Петровна  Розоватова,  дочь  профессора,  пожилая  д'Ьвица. 

Ольга  Ниловна  Доробцева,  жена  акцизнаго  чиновника. 

Людмила  Васильевна  Мелкина,  вдова,  богатая  купчиха,  л-Ьтъ  37, 
очень  недурна  собой,  б'Ьла  и  пухла. 

В-Ьрочка,  ея  дочь. 

Лакей  Розоватова. 

Понятые,  шп1оны,  жандармы,  казацк1й  офицеръ. 
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Д'Ьйств1е  происходитъ  въ  губернскомъ  город'1Ь  въ  кабинет-Ь 
Розоватова. 

Вечер'Ьетъ.  Розоватовъ  мелкими  шажками  ходитъ  по  каби- 
нету>  Зоя  сидитъ  въ  кресд-Ь. 

Зоя.  Они  находятъ  меня  экстравагантной! 
О!  я  еще  и  не  такую  экстравагантность  пока- 
жу... Я  'Ьзжу  верхомъ,  да,  въ  англшской  ама- 
зонк'Ь...  тутъ  н-Ьтъ  ничего  смешного.  Но  если 
они  см'Ьются,  если  они  подсылаютъ  маленькихъ 
хулигановъ  свистать  мн'Ь,  когда  я  выЪзжаю 
верхомъ  на  Мзон-Ь  -  это  для  меня  означаетъ 
одно,  а  именно,  что  этому  городу  нужны  уро- 
ки культуры,  настоящей  сублимированной  куль- 
туры. Да,  я  хочу  завести  себ'Ь  кальянъ  и  курить 
на  балкон-Ь,  какъ  Камиль  Мопэнъ  у  Бальзака. 
Пусть  хоть  весь  городъ  соберется,  а  я  буду 
пускать  облако  дыму  имъ  въ  носъ.  Презираю 
толпу!  (закургсваетъ  папиросу). 

Розоватовъ.  Зоечка,  а  я,  знаешь,  ужасно 
волнуюсь!  {остановился  передъ  ней  и  смотришь  на  нее), 

Зоя.  (кладешь  ногу  на  ногу  и  покачиваешь  ей).  Если 
боитесь,  папа,  бросьте.  Вы  недостаточно  пре- 
зираете, а  потому  у  васъ  н'Ьтъ  в'Ьры  въ  себя, 
въ  то,  что  каждый  вашъ  жестъ  будетъ  красивъ. 

Розоватовъ.  Гм ..  Да...  Знаешь  я  в-Ьдь 
вообще  всегда  въ  жизни  былъ  неловокъ...  Вотъ 
врод-Ь  „двадцати  двухъ  несчастхй"  у  Чехова. 
Я  вообще  комичесшй  типъ,  хотя  сердце  у  меня 
хорошее.  Студенты  меня  одинъ  разъ  освистали, 
когда  я  горЪлъ  любовью  къ  нимъ.  Я  имъ  ска- 
залъ,  что  наука  важн'Ье  всего,  и  хот'Ьлъ  дальше 
перейти  къ  требован1ямъ  времени,  а  они,  какъ 
только  услышали,  что  наука  важн'Ье  всего — 
стали  свистать.  Я  былъ  глубоко  несчастенъ 
тогда.  А  когда  я  подалъ  въ  отставку,  не  желая 
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служить  при  ухудшившихся  порядкахъ,  очень 
симпатичный  мн-Ь  доцентъ  Ротенбергъ  язви- 
тельно зам'Ьтилъ  мн-Ь,  что  въ  бурныя  вре- 
мена лучше  всего  спрятаться  въ  келью,  подъ 
елыо.  Между  тЪмъ  во  мн^  всегда  сид'Ьлъ  обще- 
ственный деятель.  Хуже  всего  то,  что  я  ро- 
бокъ.  Если  на  меня  кричатъ — я  замолкаю,  и 
видъ  у  меня  при  этомъ  бываетъ  см'Ьшной  и  жал- 
кш.  Все  равно  кто  бы  ни  кричалъ — попечитель, 
студентъ,  сторожъ.  Между  т'Ьмъ  я  не  трусъ  и 
могъ  бы  умереть,  какъ  Джордано  Бруно  или  Гусъ. 

3  о  я.  Я  наоборотъ  —  я  смЪла  до  дерзости. 
Такой  я  была  еще  въ  д'Ьтств'Ь.  Но,.,  я  осталась 
непонятой.  Когда  я  читала  свою  поэму  писа- 
телю Шумову,  увлеклась  и  была  на  неб'^,  онъ 
вдругъ  фыркнулъ  такъ,  что  у  него  слет'Ьло 
пенснэ,  слезы  выступили  на  глазахъ...  я  уви- 
дала тогда,  что  онъ  давно  уже  въ  мучен1яхъ 
сдерживаетъ  смЪхъ...  Онъ  смотрЪлъ  на  меня 
виновато  и  говорилъ: — „продолжайте,  продол- 
жайте... это  я  чихну лъ".  Тогда  я  встала  {величе- 
ственно встаетъ)  и  сказала:  .,  Трусъ!  если  бы  я 
нашла  см^Ьшнымъ  произведете  королевы,  отъ 
которой  зависала  бы  голова  моя  —  я  и  тогда 
см^ло  сказала  бы — королева,  вы  см'Ьшны!'' Чи- 
хнулъ!  Негодяй!  ( Усаживается  снова)  Я  слишкомъ 
ярка,  колоритна...  Вы  слишкомъ  сЪры...  и  насъ 
обоихъ  не  поняли. 

Розоватовъ.  Ты  очень  колоритна.  Но  въ 
самомъ  д'Ьл'Ь  иногда  р']^жешь  глазъ.  Наприм']Ьръ, 
вотъ  хоть  сейчасъ:  платье  на  теб^  зеленое, 
если  я  не  ошибаюсь,  а  на  пхе-Ь  какое  то  ли- 
монно-желтое  жабо.  Можетъ  быть  оно  такъ  и 
нужно,  но  глазу  какъ  то  больно. 
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Зоя.  я  этого  и  хочу. 

Ро  зова т ОБ ъ.  Зат'Ьмъ,  я  не  понимаю,  за- 
ч'Ьмъ  ты  вставила  въ  прическу  черное  страу- 
совое перо?  Каждому  кто  посмотритъ — прихо- 
дитъ  мысль  о  смерти. 

Зоя.  И  отлично.  Я  не  желаю,  чтобы  при 
взгляде  не  меня  приходили  въ  голову  мужчи- 
намъ  фривольныя  мысли. 

Р  о  3  о  в  а  т  о  в  ъ.  .0,  мн-Ь  кажется,  голубчикъ... 
что  ты  застрахована  отъ  этого. 

Зоя.  Тотъ,  кто  полюбитъ  меня,  полюбитъ 
именно  такой  —  странно-яркой,  траурно -велича- 
вой. 

Розоватовъ.  М-да...  Но  знаешь  какъ  я 
волнуюсь.  Сегодня  день,  въ  который  я  высту- 
паю въ  первый  разъ,  какъ  настоящтй  обще- 
ственный д^Ьятель,  иницхаторъ. 

Зоя.  Но  я  буду  критиковать  вашу  программу. 

Розоватовъ.  Зоечка...  а  что  еслибы  ты 
выступила  съ  критикой  потомъ...  не  сегодня? 

Зоя  (неумолимо)»  Сегодня  же.  Я  войду  въ  вашъ 
союзъ,  Я  знаю,  что  я  останусь  въ  меньшин- 
ств-Ь,  но  я  внесу  особое  мн'Ьше. 

Розоватовъ.  Хоть  бы  Ванюша  прх'Ьхалъ. 
Онъ  правда  р-Ьптительно  никого  зд'Ьсь  не  знаетъ, 
потому  что  все  это  время  устраивался  въ  но- 
вокупленномъ  им'Ьши,  а  раньше  кажется  вовсе 
не  бывалъ  въ  здЪшнихъ  палестинахъ,  но  за- 
то такой  св'Ьтсшй  челов^къ,  умудренный  опы- 
томъ,  съ  обп1,ественной  жилкой. 

Лакей  {входя).  Г.  Густолобовъ  пра'Ьхали. 

Розоватовъ.  Ахъ,  какъ  я  радъ,  какъ  я 
радъ!  вотъ  во  время,  какая  пунктуальность. 
Проси  моментально  {идешъ  навстргьчу). 
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Зоя.  (оставшись  одна,  подходишь  къ  зеркалу,  скла- 
дываешь руки  на  груди  и  въ  мрачной  позть  смотрит'^ 
въ  зеркало).  Что  то  зловещее!  Лэди  Макбетъ! 
{Входить  Гусшолобовъ  и  Розовашовь). 

Густолобо  в  ъ.  Такъ  ты,  старина,  р-Ьптился 
крамолу  пускать?  {раскатисто  смгьется). 

Розоватовъ.  [потираешь  руки).  Хе-хе-хе! 

Густолобовъ.  Ну  такъ!  Что-же!  Жизнь 
кипитъ  всюду...  Всякш  червь  норовитъ  союзъ 
червей  организовать.  Дай  Богъ.  Я  отъ  м1ра  не 
отказчикъ.  Для  компаши,  говорятъ,  жидъ  по- 
высился. А  кабинетъ  у  тебя  хорошъ...  {ступить 
по  столу).  Сколько  далъ  за  столъ? 

Розоватовъ.  Уже  не  помню.  Вотъ  дочь 
моя,  ты  кажется  и  не  зам'Ьтилъ. 

Густолобовъ  {оборачиваясь)^  Ахъ  извини- 
те, мадемуазель,  вы  этакъ  въ  т'Ьни,  знаете...  Я 
думалъ  какая  то  мебель.  Давненько  не  виде- 
лись. Въ  тЫ  времена  вы  еп1,е,  можно  сказать, 
въ  нев'Ьстахъ  состояли  {поо/симаетъ  ей  руку). 

Зоя.  А  вы  въ  то  время  были  почти  муж- 
чиной еще. 

Густолобовъ  Я  и  теперь  кажется  не 
баба... 

3  о  я.  Увы,  и  не  мужчина  уже! 

Розоватовъ  {торопливо).  Зоечка,  распоря- 
дись, чтобы  подали  сюда  до  ужина  чай,  ромъ, 
лимонъ  и  прочее. 

Зоя.  Чай,  ромъ...  лимонъ!  Испитой  чай,  вы- 
дохшшся  ромъ,  выжатый  лимонъ...  ради  стиля 
(уходишь). 

Густолобовъ.  Она  у  тебя  что? 

Розоватовъ.  Да,  знаешь,  есть  немножко. 

Густолобовъ.  Мужа  надо,.. 
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Розоватовъ  (вздыхаетъ).  Надо  бы...  Пред- 
ставь, сватался  къ  ней  управляющхй  княжескаго 
им'Ьн1я..  Ничего  себ-Ь  челов^къ.  Только  какъ 
то  глуповатъ  вн'Ь  сферы  сельскаго  хозяйства. 

Густолобовъ.  Еще  бы.  Умнаго  то  разв'Ь 
найдешь,  чтобы  свататься  сталъ. 

Розоватовъ.  Но  она  начала  так1я  при- 
чуды выд'Ьлывать.  Въ  конц-Ь  концовъ  бросила 
перчатку  въ  р-Ьчку  и  требовала,  чтобы  онъ, 
од'Ьтый,  плылъ  бы  ее  достать! 

Густолобовъ  Вотъ  д'Ьвка  безсмы елей- 
ная! 

Розоватовъ.  А  онъ  не  только  не  по- 
ил ылъ,  а  вдругъ  обозлился  и  говоритъ:  ,,Вы 
не  утонченная  д'Ьва,  а  просто  дура^М  Ахъ  какъ 
это  было  больно.  Я  до  сихъ  поръ  корчусь  весь, 
какъ  вспомню. 

Густолобовъ.  Да,  лучше  не  им^^ть  д'Ьтей. 
Вотъ  какъ  я.  А  скажи,  у  тебя  ужинъ  будетъ 
порядочный? 

Розоватовъ.  Ч'Ьмъ  богатъ... 

Густолобовъ.  Съ  водкой,  закуской,  ви- 
номъ? 

Розоватовъ.  Конечно.  Я  знаю,  что  тр^т 
любишь  омары  и  шабли  къ  жаркому... 

Густолобовъ.  РЪдк1й  другъ  ты,  Петру сь, 
даже  этого  не  забылъ. 

Розоватовъ  {хитро) .  Ни  этого,  ни  фарши- 
рованной рыбы  по  еврейски. 

Гу  столобовъ.  Еврейская  рыба!  Чудес- 
но.— И  этимъ  ты  сразу  показываешь,  что  мы 
съ  тобой  никогда  не  были  антисемитами.  Хотя 
знаешь,  что  я  слыхалъ?  Будто  Паволак1й  Кру- 
шеванъ  тоже  любитъ  фаршированную  рыбу.  И 
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какъ-то,  когда  онъ  ее  Ълъ,  губернаторъ  ска- 
залъ  ему:  „а  не  предпочли  ли  бы  вы  фарши- 
рованнаго  жида"?  Ха!  ха!  ха! 

Роз.  Хе-хе-хе...  Да...  моя  программа  широкая, 
гуманная... 

Густ  о  л.  И  ум'Ьренная  конечно? 

Роз.  И  очень  ум'Ьренная. 

Г  у  с  т  о  л.  Ну,  программа  это  второстепен- 
ное... А  постой,  я  о  чемъ  то  бол^Ье  важномъ 
хот'Кьлъ  спросить  тебя...  и  вотъ  позабылъ...  Еще 
'Ьхалъ  мимо  аптеки  и  подумалъ...  спросить,  ска- 
залъ  себ-^Ь,  Петруся  объ  ужин'Ь,  объ  водк'Ь  и...  да, 
кто  у  тебя  будетъ?  Составъ,  такъ  сказать,  учре- 
дительнаго  комитета? 

Роз.  Вотъ,  вотъ..  я  теб-Ь  по  порядку  Во 
первыхъ  Робертъ  Готгольдовичъ  Гиммельбееръ, 
онъ  зд'Ьп1н1й  пасторъ.  Есть  у  насъ  старый  па- 
сторъ,  но  тотъ  развалина,  а  это  молодой. 

Г  у  с  т  о  л.   Пасторъ?  Н'Ьмецъ? 

Роз.  Н'Ьмецъ.  И  даже  плохо  говоритъ  по- 
русски.  Но  какая  душа!  Ф1алка...  кусочекъ  ла- 
зури небесной.  Умъ  философсшй.  У  него  на 
лбу  даже  шишка,  знаешь,  такая.  Вл1ян1е  на 
прихожапъ,  а  у  насъ,  ты  знаешь,  н'Ьмцевъ  про- 
пасть,- колоссальное.  Изумительно  либераль- 
ный, но  какимъ  то  такимъ...  голубымъ,  серафи- 
ческимъ  этакимъ  либерализмомъ. 

Густ  о  л.   Ну,  дальше! 

Роз.  Дальше,  Тузовъ...  л-Ьсопромышленникъ. 
Тяжкая  такая  фигура,  въ  род'Ь  древней  камен- 
ной бабы,  знаешь...  съ  капиталомъ  большимъ 
и  съ  капитальнымъ  умомъ.  Что  то  Муромцев- 
ское  въ  немъ  есть...  т.  е.  не  въ  род1^  Муром- 
цева думскаго,  а  въ  род-Ь  Ильи,  я  хочу  сказать. 
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Потомъ  Мелкина,  это  уже  мен^Ье  умная  и  ме- 
н'Ье  богатая  представительница  капитала,  но 
за  то  довольно  образованная,  вообще  культур- 
ная... И  будетъ  крайне  полезна  обществу...  За- 
т'Ьмъ  дв'Ь  весьма  либеральныя  молодыя  лично- 
сти—Жучковъ,  толстовецъ  и  Зейдель,  молодой 
ученый,  ужасно  знающш,  основательный  ..  Я 
очень  люблю  его.  Въ  гимназш  его  обожаютъ. 
Онъ  учитель  гимназ1и.  Ну  -  съ,  а  зат^^мъ,  ты 
не  сердись,  но  есть  и  двое  ради  кал  овъ.  Они 
ничего  — довольно  ручные.  Одинъ,  правда,  очень 
непр1ятенъ,  Гуляевъ  н'Ькто,  говоритъ  всегда, 
руками  машетъ...  галстухъ  красный,  куритъ 
кр'Ьпк1я  сигари^..  пьетъ  съ  какой  то  жадностью. 
Но  невозможно  его  не  пригласить,  такъ  какъ 
онъ  въ  самой  нужной  близости  съ  нашей  кра- 
савицей Людмилой  Васильевной^  Мелкиной,  то 
есть.  А  другая  Доробцева,  единственная  по- 
друга моей  дочери.  Эмансипантка.  Стриженая, 
но  д'Ьтей  у  нея  восемь  челов^къ. 

Густ.  Компашя  такъ  себ']Ь.  Надо,  конечно, 
посмотреть. 

Роз.  Н^тъ,  очень,  очень  хорошая  компан1я. 
По  моему,  если-бы  намъ  пришлось  выдвинуть 
министерство,  мы  могли  бы,  право... 

Густ.  Что-жъ  пути  сообщешя  я  бы  взялъ... 

Розов.  А  я  просв-Ьщенхе. 
»       Г  у  с  т  о  л.  А  ты    садоводствомъ    еще    зан  и- 
маешься? 

Розов.  Какъ  же!  Каше  у  меня  тюльпаны 
въ  этомъ  году.  Пойдемъ,  Ванюша..'  хотя  и  те- 
мн-^^етъ,  но  все  таки  увидишъ. 

Г  у  с  т  о  л.  Пойдемъ  пока.  (  Уходятъ.  Сейчасъ  же 
вс.иьдъ  за  ними  входитъ  Зоя  и  Людмила  въ  шляпкгь). 
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Зоя.  Присядьте  на  диванъ,  Людмила  Ва- 
сильевна. Паиа  съ  Густолобовымъ  куда-то 
вышли. — В^^рно,  въ  садъ.  А  другихъ  еще  никого 
н^тъ. 

Людм.  А  я,  знаете,  и  дочку  свою  В']^р очку 
р']^шила  привести.  Что  же? — Ей  семнадцать  л-Ьтъ, 
она  у  меня  очень  начитанная.  Она  съ  Михалъ 
Михалычемъ  придетъ.  Онъ  ей  уроки  латин- 
скаго  языка  даетъ. 

Зоя.  Ахъ,  вотъ  какъ...  Я  очень  мало  знаю 
Михаила  Михайловича,  но  мн-Ь  кажется,  что 
онъ  довольно  интересный  челов^Ькъ. 

Людм.  Ужъ  право  не  знаю,  какъ  вамъ  ска- 
зать, Зоя  Петровна:  щелкоперъ  онъ,  знаете, 
шутъ  гороховый...  но  рм'Ьст'Ь  съ  т'Ьмъ,  какъ 
купчихи  стараго  времени  говорили  —  пронзи- 
тельный мужчина. 

Зоя.  Я  не  могла  бы  полюбить  его. 

Людм.  Вас.  Отчего  же? 

Зоя.  Въ  немъ  есть  что-то  чрезм'Ьрно  муж- 
ское... жеребцомъ  пахнетъ. 

Людм.  Н'Ьтъ,  это  крепкими  сигарами...  отъ 
него  д'Ьйствительно  всегда  ужасно  кр-Ьико  пах- 
нетъ... но  это  ничего. 

Зоя.  Онъ  в'Ьроятно  фамильяренъ  и  грубъ 
въ  личныхъ  отношен1яхъ. 

Людм.  {Съ  шихимъ  слтхомъ).  Не  безъ  того... 
Ну^  да  вЪдь  что  же?  Въ  конц'Ь-концовъ  я  хо- 
зяйка. 

Зоя.  Надо  быть  не  только  хозяйкой,  а  бо- 
гиней своего  мужчины. 

Людм.  Ну,  Зоя  Петровна,  это  вы  по  не- 
опытности говорите, 

Зоя.  Я  опытна  умомъ. 
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Людм.  Н-Ьтъ  -ужъ,  что  намъ  съ  вами  объ 
этихъ  д'Ьлахъ  разсуждать...  д'Ьвица  не  можетъ 
им^ть  настоящаго  понимашя,  хотя  бы  всЬхъ 
Мопассановъ  прочла.  ^^-. 

Зоя.  Я  не  только  Мопассана,  я  Крафтъ 
Эбинга  читала. 

Людм.  Это  что  же,  тоже  романистъ? 

Зоя.  Психхатръ...  Въ  своей  зам-Ьчатель- 
ной  книгЪ  онъ  перечисляетъ  всЬ  извра1Цен1я 
половой  жизни:  нимфомашя^  сатир1азисъ,  са- 
дизмъ,  эротомашя,  мазохизмъ  и  мн.  др. 

Людм.  {Всплескиваетъ  руками  и  смотришь  на 
нее  съ  уваженгемъ).  Батюшки  свЪты!  И  вы  про 
все  это  читали? 

Зоя.  Да. 

Людм.  Ну,  ну...  Вы  бы  ъшг^  эту  книжку 
дали. 

Зоя.  Вамъ  нельзя. 

Людм.  Вотъ-те  на! — Я  не  институтка. 

Зоя.  Васъ  это  можетъ  развратить.  А  мн'Ь... 
{пожимаешь  плечами).  О,  насколько  выпсе  всего 
этого  стою  я.  А  да,  да...  Я  загадочное  суще- 
ство. И  никто,  никто  не  попытался  разгадать 
меня. 

{Входить  Ольга  Лиловна). 

О.  Н.  Кто  тутъ  сумерничаетъ?  Зосикъ?  А, 
съ  Людмилой  Васильевной;  ну  давайте  и  и 
присяду  къ  вамъ.  А  что  же  политичесшй  1'ру- 
л^окъ? 

Зоя.  Вотъ  когда  соберутся  всЬ.  Ахъ,  Олечка, 
какая  тоска...  вчера  ц-Ьлый  день  писала  письма 
къ  Оскару...  я  прочту  теб-Ь  потомъ. 

Людм.  А  это  кто  такой? 

Зоя.  Оскаръ  Уайльдъ,   знаменитый  англш- 
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скш  писатель.  Онъ  уже  умеръ,  но  я  пишу  ему 
часто. 

Людм.  Но  отв'Ьтовъ  не  получаете? 

3  о  я.  Для  вульгарнаго  понимашя — н'Ьтъ.  Но 
въ  серддЪ  моемъ  онъ  тайно  отв'Ьчаетъ  мн-Ь. 

О.  Н.  Прочти.  А  мой  то  опять  сегодня  пья- 
ный пришелъ.  И  представь  съ  какими-то  н-Ьж- 
ностями.  Я  его  по  щек-Ь — опомнился  и  пошелъ 
спать. 

Зоя.  Вчера  я  стояла  на  балкон-Ь  и  смо- 
тр-Ьла  на  зв'Ьзды.  И  такъ  хот'Ьлось  мн-Ь,  чтобы 
издали  прилет'Ьла  косматая  хвостатая  комета... 

О.  Н.  Лидка  меня  разсердила:  жмется  къ 
пьяному  отцу — жал-Ьетъ.  Я  говорю:  а  матери 
не  жаль? — Смотр итъ    волченкомъ.    Не  видипхь, 

говорю,     что     онъ    пьяный,    мокрый,    П0П1ЛЫЙ? — 

Плачетъ,  а  за  ней  и  мелочь  завыла.  Бросила 
ихъ  на  Лукерью  и  маршъ — маршъ  сюда.  Вотъ 
он.'^>  радости  любви  и  семьи. 

Людм.  Не  у  вс^хъ  же  такъ. 

О.  Н.  Конечно...  если  челов-Ькъ  богатый  и 
им'Ьетъ  одну  дочь^  да  еще  овдов'Ьлъ  кстати  и 
можетъ  держать  у  себя  мужчинъ,  какъ  при- 
слугу —  тогда  каленкоръ  иной...  такого  семей- 
наго  счастья  можетъ  и  я  пожелала  бы. 

Зоя.  Лучпхе  быть  несчастной,  Отъ  всякаго 
счастья  в^етъ  пошлостью,  будь  оно  даже  раз- 
золоченное, а  горе,  даже  м'Ьп];анское,  всетаки 
им'Ьетъ  въ  себ^  что-то  величественное. 

Густолобовъ  и  Розоватовъ  возвращаются,  за  ними  лакей,  несу- 
щ1й  дв-Ь  лампы,  а  за  нимъ  горничная  съ  огромнымъ  чайнымъ 

подносомъ. 
Розов.    Вотъ     и    мы  о,    да   дамская  поло- 
вина   уже   въ  сборЪ.  Позвольте  вамъ  предста- 
вить моего  добраго  друга — Густолобова,  Ивана 
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Ивановича.  Это  будетъ  среди  нашего  молодого 
союза  умъ,  какъ  я.  думаю,  такъ  сказать,  наи- 
более государственный.  Людмила  Васильевна 
Мелкина,  наша  красавица,  умница.  Ольга  Ни- 
ловна  Доробцева... 

О.  Н.  Дурнушка,  дурочка. 

Розов,  (конфузясь).  Что  вы,  Ольга  Ниловна... 
Зач-Ьмъ  же  преувеличивать... 

Г  у  с  т  о  л.  Радъ  стать  знакомымъ!  Не  при- 
выкъ  съ  дамами  им'Ьть  политичесшя  д^ла.  И 
строго  говоря,  въ  сердц'Ь  таю  уб'Ьжден1е,  что 
политика  не  дамское  д-Ьло... 

О.  Н.  А!  Намъ  только  д'Ьтей  рожать,  да  за 
горшкомъ  смотр'Ьть,  да?  Женш^ина  кормилица, 
кухарка  —  вотъ  вашъ  идеалъ,  да?  Тиранство, 
главенство,  господство,  издевательство,  надру- 
гательство —  вотъ  чего  вы  хотите?!  Да?  Такъ 
знайте  же,  что  духъ  времени  противъ  васъ! 
Приближается  время  забастовки  женш,инъ.  По 
знаку  центральнаго  комитета  мы  разобьемъ 
вдребезги  всю  посуду  и  сразу  перестанемъ  бере- 
менеть и  рожать. 

Г  у  сто  л.  (пораженъ).  Неужели  суп1,ествуетъ 
уже  такая  организащя?  И  вы,  Людмила  Василь- 
евна, придерживаетесь  т^хъ  же  воззренш. 

Людм.  Хотя  я  и  купчиха,  но  отлично  по- 
нимаю  безправ1е  женп1,инъ... 

Густ  о  л.  Хорошо,  что  я  холостякъ. 

Розов.  Ты  не  сердись,  Ванюша,  но  въ  виду 
того,  что  женш,ины,  какъ  ты  видишь,  соста- 
вляютъ  значительный  процент7>  союза,  мы  не- 
обходимо доля?ны  приблизиться  въ  своей  про- 
грамме къ  идее  равноправ1я. 

Гу  стол.  Приближайся,  Петрусь...  Я  же  го- 
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ворю,  что,  слава  Богу,  не  женатъ.  Даже  жен- 
ской прислуги  не  держу.  Если  мн^  нужна 
женщина  я...  гм,  вообще  говоря,  я  не  врагъ 
женщинъ. 

Входятъ  Жучковъ  и  Зейдель. 

Жучк.  [Зейделю).  Н'Ьтъ,  вы  не  понимаете  во 
всемъ  объем'Ь,  такъ  сказать,  идеи  русской  бани. 

Зейд.  Я  в^дь  по  происхождешю  нЪмецъ. 
У  меня  врожденный  германизмъ  есть.  А  баня 
это  чистый  славянизмъ...  {дтьлаетъ  общгй  поклонъ). 
Прив'Ьтъ  всему  обществу. 

Розов.  Зд'Ьсь  всЬ  вамъ  знакомы,  кром^ 
друга    моего    Густолобова    Иванъ    Ивановича. 

Зейд.  Очень  пр1ятно...  Я  Зейдель,  учитель 
исторхи  въ  м-Ьстной   гимназ1и. 

Густ  о  л.  {жметъ  ему  руку),  Я  слышалъ,  вы 
придерживаетесь  радикальныхъ  воззр'Ьн1й. 

Зейд.  Я?  Отнюдь!  Я  убежденный  эволю- 
ц1онистъ. 

Густол.  А,  такъ  это...  (Жучкову)  вы  ра- 
дикалъ? 

Розов.  Н'Ьтъ,  н-^тъ:  радикалъ  у  насъ  Гу- 
ляевъ  Михаилъ  Михайловичъ,  а  это  докторъ, 
онъ  ум']^ренный  толстовецъ. 

Жучк.  Я  прежде  всего  простой  русскш 
челов'Ькъ...  не  могу  назвать  себя  истинно-рус- 
скимъ,  такъ  какъ  я  расхожусь  съ  этими  реак- 
цхонерами.  Я  считаю  Русь  способной  къ  про- 
грессу, но  не  по  пути  Запада,  а  по  своему 
пути.  Если  хотите,  я  радикалъ.  Моя  полити- 
ческая идея  —  превратить  всЬ  города  съ  ихъ 
областями  въ  в']^чевыя  республики,  на  манеръ 
Велико-Новгородской...  Но  оставить  Царя,  какъ 
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верховную  власть,  перенесши,  однако,  царсши 
столъ  въ  древнюю  Москву... 

Густо  л.  Ого-го!  Идея  у  васъ  широкая! 
Б-Ьдь  это  значитъ  перестроить  всю  Росс1ю. 

Жучк.  Вернуть  ее  себ':Ь.  Вернуть  нашу 
интеллигенцш  къ  исконному  народному  добр  о - 
душш,  ш;амъ,  гречневой  каш^,  бан^...  Даже 
тараканамъ...  Я,  наприм'Ьръ,  у  себя  не  угнетаю 
таракановъ... 

Густо  л.  А  евреевъ? 

Жучк.  Евреевъ  я  предполагаю  устроить 
такъ:  подарить  имъ  клочекъ  земли  въ  Сибири 
и    пусть    устроятъ    собственное    государство... 

Густо  л.  Это  остроумно. 

8  ей  д.  Все  это  мечты,  которыя  распадаются 
прахомъ  при  одномъ  прикосновенш  науки. 

Густо  л.  Распадаются? 

Зейд.  Да,  милостивый  государь.  Наука  го- 
воритъ,  что  Росс1я  пойдетъ  по  пути  западныхъ 
народовъ. Конечно, Росс1я  никогда  не  усвоитъ  ни 
возвышенной  государственности  германцевъ, 
ни  коренного,  хотя  бы  и  скрытаго,  анархизма 
романцевъ,  она  по-славянски  претворитъ...  Ея 
анархизмъ,  какъ  мн-Ь  сдается,  перейдетъ  въ 
конц'Ь  концовъ  въ  разнаго  рода  маниловп1,ину, 
мечтательность,  св-Ьтское  монашество...  а  ея  го- 
сударственность, несмотря  на  всЬ  конститу- 
ц1и,  всегда  будетъ  носить  черты  крепостного 
домохозяйства. 

Густол.  (быстро  отходя  сь  Розоваты мъ  и  озабо- 
ченно). Твои  парни  д'Ьйствительно  умны. 

Розов,  (съ  восторгомъ).  Я  говорилъ  тебЪ] 

Густол.  Боюсь,  не  слишкомъ-ли.  Не  за- 
шелъ  ли  у  нихъ  умъ  за  разумъ. 
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Розов.  А  ты  на  что,  старый  мудрецъ?  У 
тебя  то  ужъ  умъ  нав1^рно  никуда  не  запхелъ. 

Густол.  Ты  хочешь  сказать,  что  я  чело- 
в^къ  — недалешй? 

Розов,  {испуганно).  Что  ты,  что  ты!  Я  на- 
мекаю на  твою  трезвенность. 

Густол,  М-да...  трезвенность?  А  ты  съ  ужи- 
номъ  поторопись. 

Во  время  ихъ  разговора  входятъ  Гуляевъ   съ  В-Ьрочкой,  здоро- 
ваются со  всЬми. 

Гуляевъ.  (Розоватову) ,  Здравствуйте.  Ну 
вотъ  васъ  и  съ  именинами.  Оснуемъ  союзъ.  Это 
будетъ,  представьте,  семнадцатое  общество, 
членомъ  котораго  я  состою.  Состою  въ  пяти 
спортивныхъ,  въ  четырехъ  политическихъ, 
двухъ  литературныхъ  и  двухъ  артистическихъ... 

Ж  у  ч  к.  Одна  изъ  которыхъ,  клубъ  фаль- 
шивомонетчиковъ. . . 

Гуляевъ.  (громко  хохочетъ).  Это  еще  невинно... 
Я  еще  и  не  въ  такихъ  состою!  Вы  бы  ужас- 
нулись, если-бы  я  сказалъ,  какихъ  я  обществъ 
членомъ. 

Мел  к.   Не  пугайте. 

Гуляевъ.  Молчу...  Чаю  съ  ромомъ  выпью. 
(Госшолобову) .  А  насъ  не  познакомили — между 
т'Ьмъ,  какъ  я  не  им'Ью  васъ  чести  знать.  Лицо, 
правда,  знакомое,  такъ  какъ  вы  поразительно 
похожи  на  дворецкаго  одного  моего  пр1ятеля... 
князя  Суворова  италшскаго,  графа  Рымник- 
скаго  правнука  фельдмаршала. 

Густол.  Вы  тоже  мн^  напоминаете  пора- 
зительно одного  мазурика,  котораго  я  изло- 
вилъ,  когда  онъ  спрятался    въ    товарномъ    ва- 
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гон-Ь  съ  преступной  ц^Ьлью...   Можно  подумать, 
что  родной  братъ. 

Розов  Хе-хе-хе...  да...  бываетъ  такое  стран- 
ное сходство. 

Лакей.  Дорофей  Евстигнеичъ  Тузовъ  по- 
жаловали. 

[Общее  движете,  Тузовъ  вваливается.  Молча  обхо- 
дить встьхъ    и  суетъ  всгьмъ   руку,  словно  для  поцгьлуя). 

Тузовъ  (Розов.)  Пришелъ...  послушаю... 
Ежели  что  полезное  отечеству,  торговле,  про- 
мышленности, мы  можемъ  посочувствовать  и 
протчее...  А  ежели  литература  —  уйду  къ  д'Ь- 
ламъ. 

Розов.  Мой  другъ  Густолобовъ  ..  крупный 
д-Ьятель  жел'Ьзной  дороги...  Иванъ  Ивановичъ... 

Туз.  Прхятно  вид'Ьть  солидную  физ1оном1ю 
(жметъ  ему  руку). 

Г  у  сто  л.  Ужъ  нав']^рное  сударь  мой,  мы 
будемъ  крайними  правыми  въ  этомъ  союз"]^. 

Туз.  Дай  Богъ  всегда  быть  правыми,  въ 
правд1^ — сила. 

Розов.  Господа,  я  прикажу  Степану  выста- 
вить мой  столъ  на  середину  комнаты..  Мы  всЬ 
сядемъ  вокругъ,  Иванъ  Ивановичъ  былъ  на- 
столько милъ,  что  взялъ  на  себя  предс^^да- 
тельство. 

(Лакей  выставляетъ  столъ  на  середину  комнаты). 

Гул.  Какъ  такъ?  Мы  выберемъ  предс^^да- 
теля,  это  не  порядокъ 

Розов,  (волнуясь).  Какъ  угодно,  господа^  но 
мн'Ь  кажется,  что  Иванъ  Ивановичъ  и  по  воз- 
расту и  по  опыту... 

ВсЬ.  Просимъ,  просимъ.  ^ 

Розов.     Садись,  Ваня,  на  столъ  и    преде... 

т 
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т.  е.  на  кресло  ..  вотъ  сюда...  и  вотъ  теб-Ь  атри- 
буты, такъ  сказать...  Вотъ  колокольчикъ,  бу- 
мага, карандаши. 

Густол.  Нуженъ  секретарь,  не  стану  же  я 
самъ  протоколировать. 

Жучк.  Господина  Зейделя  предлагаю. 

Вс^.  Просимъ,  просимъ. 

Розов.  Григорш  Борисовичъ.  Вотъ  вамъ, 
такъ  сказать,  атрибуты...  ну-съ  разсаживайтесь, 
господа.  Прошу.  Чай  съ  собой  берите,  господа. 
Порядокъ  у  насъ  будетъ  такой:  сперва  р-Ьчь 
председателя,  зат'Ьмъ  мой  докладъ,  потомъ 
каждый  по  очереди  возьметъ  слово.  Согласны? 

В  с  е    Согласны,    согласны. 

Розов,  {хватается  за  голову)  Боже  мой!  А  па- 
стора то  н^тъ!  Какъ  же  я  забылъ  про  него? 
Умоляю  васъ,  господа...  безъ  него  невозможно... 
ВЪдь  вы  знаете— Робертъ  Готгольдовичъ!  ВЪдь 
онъ,  такъ  сказать,  украшеше...  до  н'Ькоторой 
степени,  св^точъ... 

Туз.  Что  же  это  онъ — н'Ьмецъ,  а  не  акку- 
ратенъ? 

Жучк.  Начнемъ  безъ  него.  Семеро  одного 
не  ждутъ. 

Гул.  Начинать,  начинать  {В^ьрочть).  В']^рачка, 
кричите  —начинать. 

В-^^р.  Ну  васъ...  разв'Ь  можно! 

Зейд.  Быть  можетъ,  пока  мы  откроемъ 
предварительные  дебаты  объ  обш,ихъ  принцн- 
пахъ:  напр.,  на  тему,  что  такое  прогрессъ,  обп],е- 
ство,  государство? 

Густол.  {тихо  с^сдяще^чу  рядомъ  Розоватому). 
Чертъ  его  знаетъ,  этого  ученаго,  даже  неловко 
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какъ  то  председательствовать,  вонъ  куда  за- 
несся. 

Розов,  (тихо).  Ничего,  онъ  же  и  погово- 
ритъ. 

{Входишь  Гиммельбергъ). 

Г  им.  Уег:йе1§ип§\..  Исфинешй,  я  прикатиль 
ошень  8ре^^:  ^екоттеп,  но  им'Ью  пришини. 

Розов.  Рады,  рады,  ждали  такъ,  садитесь. 
Зе^геп  81е  81сЬ,  ИеЪег  Негг  Р^аггег^    8е1:2;еп  81е 

81СЬ. 

Г  им.  Отъ  нашала  я  долшенъ  разсказы- 
файтъ...  Пришины  отъ  мой  поснш  прикотъ.  Ко- 
торш  то  неснакомесъ  распространяитъ  севотни 
фешеромъ  ргосХатаиеп...  Да...  я  накатиль  фест-Ь 
крукомъ...  у  мой  домъ...  у  (то^^ееЬаиз,  въ  скфер'Ь, 
фесте  крукомъ...  мноко,  мноко...  я  приносиль 
фамъ...  это  §оие81о8е8  ипй  уегЪгес]1ег18сЬе8  Сге- 
81пс1е1  д'Ьлаль.  Я  не  ошень  карошо  понималь, 
аЪег  Ыи^го^  8Ш(1  (11е  Мееп  (Иевег  8сЬаш1о8еп 
Нипс1е:  этикъ  нестиднихъ  сопакъ. 

Жучк.  Дайте,  дайте. 

(Пасторъ  раздаешь  прокламаг(/ги). 

8  е  й  д.  Подпись  —  твердохл-Ьбсшй  комитетъ 
Р.  С.  Д.  Р.  П  Учредительное  собрате,  воору- 
женное возстан1е! 

Розов.  Т-Ьмъ  необходйм-Ье  наше  обш,ество. 

Рим.  Л^агЬа1и^!  Порьятошный  бюргеръ 
дольшенъ  отдать  подершка  полицейсшй  флясть. 
Это  кочетъ  Похъ.  Стоять  на  сфой  постъ...  при- 
кадиль  времья  (1ег  §го88^:еп  8сЬтег1^ке11^еп... 
тьяшесть.  Я  не  ошень  коршо  ковориль  русски, 
но  сердце  попольненш  мопофь  накодитъ  это... 
на  улицу  на  сердце  отъ  иной  шелофекъ. 

Густо  л.  (Розов.)  Ну  и  несетъ  н'Ьмчура. 
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Розов.  Вникни  въ  содержан1е!  Какое  сердце! 
(громко).  Приступимъ  къ  д^лу,  которому  па- 
сторъ  придалъ  своимъ  потрясающимъ  сообще- 
шемъ  такую  торжественность. 

Густ  о  л.  Милостивыя  государыни  и  мило- 
стивые государи,  вы  почтили  меня  избрашемъ 
въ  председатели. 

Гул.  И  не  думали! 

Г  у  с  т  о  л.  (бросая  на  него  грозный  взглядъ).  И  этимъ 
господа,  вы  недвусмысленно  заявили,  что  вы 
будете  умеренны...  Милостивые  государыни  и 
государи,  ум-^ренность — тутъ  все:  эссенцхя  муд- 
рости. Если  не  ошибаюсь,  еще  древше  греки 
и  римляне  отличали  себя  отъ  варваровъ  именно 
ум-^ренностью  своею.  По  средине  золотая  се- 
редина, а  вокругъ  варварство.  СожалЪю,  если 
въ  среду  нашу  уже  проникло  варварство.  И... 
и  думаю,  что  выражу  обгцее  мк'^>ше,  когда 
скажу^  что  не  потерплю  разгула  варварства... 
Пьепгь  ли,  любишь  ли,  играешь  ли  въ  карты, 
занимаешься  ли  политикой — будь  ум-^^ренъ.  А, 
сл-Ьдовательно,  и  не  торопись,  и  не  торопись!  Я 
предлагаю  назвать  нашеобгцество — Обгцествомъ 
Малой  Скорости  (жидкге  апплодисменты).  Это  на- 
зваше  хорошее,  ясное  и  популярное  въ  народ'Ь. 
Малой  скоростью  посылать  грузы  дешево.  А  де- 
шевизна есть  нервъ,  какъ  говорятъ,  политико- 
экономы.  За  симъ  уступаю  м-Ьсто  иницхатору 
идеи  союза,  профессору  наукъ  Петру  Розова- 
тову.  Петрусь,  им-Ьешь  слово.  [Садится). 

Розов,  (страшно  волнуясь).  Программа  въ 
подробностяхъ  будетъ  выработана  на  посл'Ь- 
дуюгцихъ  зас^^дашяхъ...  Но  прежде  всего  для 
чего  союзъ,    какъ    созр'Ьла    мысль? — глядя    на 
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окружающую  д-Ьйствительность.  Револющонеры 
безумствуютъ,  правительство  тщетно  ждетъ  под- 
держки и,  не  находя  ее,  тоже  безумствуетъ. 

Густ  о  л.  Потрусь,  Потрусь,  легче. 

Гул.  [громко  апплодируя).  Браво,  браво...  Пред- 
седатель, не  прерывайте. 

Г  у  с  т  о  л.  {звонить).  Я  знаю  мои  обязанности... 
Я  не  потерплю,  чтобы  провительство  ставили 
на  одну  доску  съ  прохвостами  и   мазуриками. 

Туз.  Правильно. 

Гул.  Я  протестую. 

Густол.  (звонитъ).  Если  г-нъ  Гуляевъ  бу- 
детъ  устраивать  обструкц1ю,  я  приму  м^ры. 

Розов.  Господа^  господа. 

Густол.  Я  требую  внимашя  къ  р-Ьчи  ора- 
тора. 

Розов.  Кто  же  можетъ  отрицать  безпоря- 
докъ  всеобщш...  наша  тфл.ь  сод'Ьйствовать  по- 
рядку. Порядокъ  можетъ  быть  водворенъ  двумя 
путями,  реформами  и  репресс1ями.  Для  репрес- 
с1й  правительство  врядъ  ли  нуждается  въ  под- 
держк'Ь  населешя,  для  реформъ  же  очень.  Я 
разсуждаю  такъ:  можно  ли  чтобы  мы,  в'Ьрно- 
подданные,  подавали  петищи  о  томъ,кашя  м'Ьры 
репресс1и  желали  бы  мы  видЪть  прим-Ьненными 
къ  намъ?..  Относительно  же  реформъ  наше 
мн-^Ьнае  важно.  Вотъ  мы  и  выработаемъ  ум'Ь- 
ренную  программу  реформъ  и,  если  правитель- 
ство ее  одобритъ,  станемъ  пропагандировать  се... 

Густол.  Никогда  не  стану  пропагандиро- 
вать. 

Розов.  Н'Ьтъ,  Ванюша,  н'Ьтъ,  распростра- 
нять дозволенныя  правительствомъ  взгляды. 

Густол.  Прошу    оратора    выбирать    осто- 
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рожн'Ье  свои  выражешя:  слово  пропаганда — 
поганое  слово. 

Розов.  Общш  духъ  реформъ  долженъ  быть 
такой,  чтобы  всякому  легче  немного  жилось: 
и  мужрхчку,  и  солдатику,  и  женщин-Ь,  и  чинов- 
нику, и  купцу,  и  рабочему  и...  вс^мъ. 

Г  у  с  т  о  л.  Врядъ  ли  правительство  одобритъ. 
Слово  им'Ьетъ  сл'Ьдующш  по  порядку  г-нъ 
Жучковъ. 

Розов.    Но  я.. 

Густ  ОБ.    Жучковъ,  имеете  слово. 

Розов,  (слабо)  Я  не  кончилъ  еще... 

Ж  у  ч  к.  Моя  р'Ьчь  будетъ  кратка,  я  не  мно- 
гор^чивъ.  Говорятъ,  въ  Россш  революц1я,  а  я 
думаю,  что  происходитъ  недоразум^ше.  Что 
такое? — Не  понимаю.  Малоземелье? — Росс1я  об- 
ширна, занимаетъ  чуть  не  шестую  часть  су- 
ши— переселяйтесь,  колонизируйте:  въ  этомъ 
исконно  русское  н-^^что  есть.  Фабрика  уже  чуж- 
дая, но  русскш  рабочш,  хоть  и  пьяница,  однако 
смышленый:  ростолкуйте  ему,  что  нельзя.  Глав- 
ное, ссылаясь  на  законы  экономичесюе,  не  за- 
будьте указать,  что  они  богомъ  установлены, 
какъ  и  законы  физичесше.  Пока  идетъ  смута 
по  недоразум-Ьнио,  но  все  разъяснится,  и  всЬ 
займутся  трудомъ.  Русскш  челов-Ькъ  иногда 
любитъ  побушевать,  но  быстро  возвраш,ается 
къ  добродушию.  Ц'Ьль  нашего  обш^ества  вер- 
нуть Русь  къ  исконно-русскому  добродуш1ю. 

Густ  о  в.  Хорошо-съ...  Им'Ьетъ  слово,  г-нъ 
преподаватель  съ  н'Ьмецкой  фамилией. 

Зейд.  Зейдель. 

Густ  о  в.  Зейдель. 

Жучк.  Я  им-^^лъ  кое-что  добавить... 

109 


Густ  о  в.  Вс'Ь  поняли  вашу  мысль...  Нельзя 
затягивать  прешй,  иначе  мы  никогда  не  пе- 
рейдемъ  къ  ужину...  Я  хот-Ьлъ  сказать  къ  д-Ь- 
лу.  Г-нъ  Зейдель. 

3  е  й  д.  Въ  виду  столь  категорически  выска- 
заннаго  г-номъ  предсЬдателемъ  желан1я  сокра- 
тить обм-Ьнъ  мн-Ьшй,  я  вынужденъ  ограни- 
читься немногимъ;  въ  подробно стяхъ  я  изложу 
свое  мн-Ьихе  въ  трактат'Ь^  который  предложу 
вниматю  вновь  организуемаго  общества  съ 
ходатайствомъ  о  напечатан1И  его,  при  чемъ  я 
могу  назначить  самый  небольшой  гонораръ. 
Почтенные  товариш;и. 

Густ  о  в.  Мн-Ь  кажется,  что  слово  товарищи 
неум-Ьстно. 

Зейд.  Тогда  просто:  уважаемое  собрате, 
обш,ественному  д-Ьятелю  столь  же  важно  зна- 
комство съ  со-ц1о-лог1ей  въ  широкомъ  смысл-Ь 
слова,  какъ  научно  медицинское  образоваше 
необходимо  врачу.  Воля  челов-Ька  весьма  огра- 
ничена. Въ  обш;емъ  все  происходитъ  по  незыб- 
лемымъ  законамъ.  Для  того,  чтобы  человЪкъ 
довольствовался  своимъ  положешемъ,  не  суе- 
тился, не  горячился,  не  безумствовалъ,  надо, 
чтобы  онъ  понялъ  наконецъ  великую  истину 
о  безсил1и  индивидуальной  воли.  Ьи  ^ХаиЪв! 
гп  зсЫеЬеп  ипс!  (1п  лу1г81:  ^езсЬоЪеп. 

Г  им.  8'18^  йеЬг  ^аЬг!  зеЬг  ^\е^^  аи^§е^а88^:... 
ОЬпе  Сгоие8\уШеп  капп  пхсМз  ^езсЬеЬеп.  Поше- 
скш  волья  кошетъ  и  такъ  биль,  Похъ  не  ко- 
шетъ  и  нишфо  не  биль. 

Зейд.  Гипотезу  провид'Ьн1я  я  оставляю 
въ  сторон'Ь. 

Густ  о  л.  Какъ  вы  сказали? 
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Зейд.  Я  говорю,  что  если  бы  мы  и  отрицали 
божественное  провид-Ьше — фактъ  безусловной 
законам-^рности  всего  северпгатощагося  остается 
неизмЪннымъ. 

Г  у  сто  л.  Над'Ьюсь,  г-нъ  Зейдель  не  хочетъ 
сказать  этимъ,  что  онъ  атеистъ? 

Зейд.  Наука  сторонится  богословскихъ  во- 
просовъ. 

Густ  о  л.  Я  предлагаю  оратору  сойти  со 
скользкаго  пути  и  вернуться  къ  Д'^Ьлу. 

Зейдель.  Господинъ  Пустолобовъ,  я  яв- 
ляюсь зд^сь  представителемъ  науки... 

Густ  о  л.  Я  не  Пустолобовъ,  а  Густоло- 
бовъ,  а  для  васъ  сейчасъ  председатель.  Я  ува- 
жаю вашу  ученость,  но  мн'Ь  кажется,  что  вы 
все  это  въ  вашей  записк'Ь  удачн-^^е  выразите  и 
безъ  матер1алистическихъ  этихъ  идеекъ...  Слово 
им'Ьетъ  г-нъ  пасторъ. 

Г  им.  Я  буду  кафариль  русски...  Кайсти 
будетъ  понимайтъ..  Я  буду  кафарилъ  простой 
фепхши...  Поръятокъ  есть  устанофленъ  отъ 
Похъ...  Царь  и  полицей  ее  блью...  бльюдотъ... 
Настояшшш  времья  это  ошень  большой  тья- 
шесть  отъ  революп,1онеръ,  котори  бросиль  бом- 
ба и  стр'Ьлиль  изъ  браунингъ  и  убифайль 
мноко...  И  бастофаль  и  рафвратиль  массы  и 
мноко  д'Ьлаль  плоко  и  не  стидно...  И  кароши 
бюргеръ  8о11  ип(1  ти88  помогайтъ...  Сл'Ьдиль, 
доносиль.  Я  либерала.  Я  кат-^^ль  спутать  ги- 
8агатет  царъ  и  народъ...  (1еп  Ка18ег  пп(1  (1а8 
Уо1к,  аЪег...  Народъ  имушшественни,  опрасо- 
фательни,  котор1й  есть  уже  Гйг  81с11,  а  не 
только  ап  81с11...  Кто  соснафайтъ...  И  потомъ... 
Потиконьку...  Прогрессъ...  А    когда    революц!- 
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онъ,  —  тогда  уог  а11ет...  Какъ  и  Лютеръ 
кафарилъ:  Уньятъ  сфолопгь!..  {жидкге  апплоди- 
сменты). 

Розов.  {Густолобову)  Въ  немъ  что-то  такое, 
знаепхь,  идеалистическое...  Напоминаетъ  наши 
сороковые  годы. 

Густол.  Господинъ  Гуляевъ.  Но  прошу 
держаться  границъ. 

Гуляевъ.  Заранее  заявляю,  что  если  вхо- 
жу въ  это  обгцество,  то  лиш:ь  для  того,  что- 
бы способствовать  его  ол'Ьв']^ш10.  Курьезно 
слушать,  что  тутъ  говорится.  У  профессора 
Розоватова  мысль  была  добрая,  но  спутанная, 
а  теперь  ц'Ьли  общества  становятся  все  бол-Ье 
реакцюнными...  Г-нъ  пасторъ  договорился  до 
доноса!  Поздравляю.  Настояп1,ая  моя  поли- 
тическая д'Ьятельность  совсЬмъ  иная...  Я  не 
скрываю^  что  принадлежу  къ  бол^е  радикаль- 
нымъ  кругамъ... 

Густол,  Довольно-съ!  Можете  удалиться 
въ  эти  круги...  Мы  не  были  и  не  будемъ  ради- 
калами, сощалистами,  бомбобросателями...  Не 
знались  съ  агитаторами  и  не  будемъ  знаться... 
Г-нъ  Тузовъ. 

Гул.  Я  далеко  не  кончилъ  и  прошу  раз- 
вязнаго  г-на  предс^Ьдателя  не  прерывать  ора- 
торовъ. 

Дор.  ВЪрно!  Я  протестую...  Людмила  Ва- 
сильевна, В-Ьрочка,  Зося,  —  вы  протестуете?.. 
Женщины  протестуютъ! 

Густол.  (звонишь)  Тишина!..  Я  не  потерплю. 

Гуляевъ.  Мы  тоже  не  потерпимъ,  аппе- 
лирую  къ  собрашго  (шумъ). 

Розов.  Господа,  господа!.. 
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3  е  й  д  е  л  ь.  Председатель  действительно  об- 
рываетъ  ораторовъ... 

Ж  у  ч  к  о  в  ъ.  Куда  мы  торопимся? 

Гуляевъ.  Я  констатирую  тотъ  фактъ, 
что  недовольство  предсЬдателемъ,  навязаннымъ 
собранно,  всеобще...  Требую  перебаллотировкР!... 

Дор.  Баллотировать,  баллотировать!.. 

Густо  л.  Я  слагаю  съ  себя  обязанность 
председателя.  Я  вижу,  что  мутная  волна  на- 
чинаетъ  въ  этомъ  собранхи  преобладать...  Быть 
можетъ,  господинъ  Гуляевъ,  поддерживаемый 
своими  дамами../  ' 

Дор.  (вивжитъ)  Протестуемъ,  протестуемъ!.. 
Бирочка,  Людмила  Васильвда:а,  Зося,  внесемъ 
письменный  протестъ!  Мы'  вносимъ  письмен- 
ный протестъ.  Онъ  назвалъ  насъ  его  дамами! 
Возьмите  назадъ! 

Го  стол.  Уфъ!  вотъ  сорока!  Отказываюсь! 
{выходишъ  изъ-за  стола). 

Т  у  3  о  в  ъ.  Почтеннейтше...  Позвольте  откла- 
няться... Пользы  не  вижу,  а  одну  литературу 
и  брань...  Жертвовать  не  могу...  Можетъ  быть, 
Людмила  Васильевна,  вы  отъ  своихъ  щедротъ 
облагодетельствуете,  а  мы-т-къ  дЪламъ  {Грузно 
уходитъ), 

{Неловкая  пауза). 

Зоя.  Надо  радоваться,  что  этотъ  некуль- 
турный обломъ  выбылъ  изъ  обп],ества...  Вообще 
культурный  уровень  вашъ,  господа,  остав- 
ляетъ  желать  лучшаго...  Надо  еще  привить 
вамъ  вкусъ  къ  культуре...  Вы  воображаете,  что 
можете  поднять  народъ,  а  между  тЪмъ,  кто 
изъ  васъ  понимаетъ,  или  хотя  предчувствуетъ 
тайны  жизни,  красоты?  (пожимаетъ  плечами)  Вамъ 
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надо  стать  тоньше.  Все,  что  вы  говорите, — 
неинтересно. 

Розов.  Зоичка,  можетъ  быть. 

Зоя.  Оставьте.  Неинтересно  все...  Гд'Ь  кра- 
сота? гд'Ь  н-Ьжиость?  гд'Ь  тайна?  гд-Ь  предчув- 
ств1е?  Одна  политика,  низменныя  рЪчи! 

Зейдель.  Но  в'Ьдь  союзъ  полит^ческш... 

Зоя.  Политика  должна  быть  заполнена  кра- 
сотой. Научить  людей  ц-Ьнить  мечту _,  и  они  пе- 
рестанутъ  такъ.ц^нитъ  х.л'^бъ...  Я  единственная 
оригинальная  голова  здЪсь,  но  кто  пойметъ 
меня? 

Дор,  Я  присоединяюсь  къ  словамъ  преды- 
дущаго  оратора. 

Густ  о  л.  (сумрачно)  А  когда-же  мы  ужинать 
будемъ? 

Зейд.  ЗасЬдаше  ведется  безпорядочно... 
безъ  председателя...  Я  предлагаю  пере... 

Лакей  (входя).  Полиц1я  пришла! 

Розов.  Какъ  полиц1я?  Что  такое?  Какое 
недоразум-Ьше,  господа!  Я  сейчасъ...  (хочешь 
гсдши,  въ  дверяхъ  сталкивается  съ  Ералашевымъ  и  по- 
лицгей). 

Ер.  Честь  им-Ью!  Извините:  именемъ  за- 
кона... 

(Всеобщее  смущенге). 

Ер.  Прошу  позволения  сЬсть  (садится)  Про- 
фессоръ  Розоватовъ,  вы  хозяинъ  дома? 

Розов.  Именно...  Но  я  долженъ... 

Ер.  Что  это  за  собрате  у  васъ? 

Розов.  Политическш  союзъ...  Но... 

Ер.  Политичесшй!.. 

Розов.  Но  видите-ли...  мы. 

Ер.  (записываетъ)  Гм..    Да.,.    Комитетъ    поли- 
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тическаго  общества...  Съ  какою  ц^лью  соб- 
рались? 

Сыщикъ  (подходя).  Ваше  высокородье,  такъ 
что  Гуляевъ  зд'Ься  и  желали  выйтить... 

Ер.  Ага!  хорошо...  Не  выпускать  никого... 
Ц'Ьль-съ? 

Роз.  Ц^ль  —  поддержать  освободительное 
движен1е,  но  въ  тоже  время... 

Ер.  Та-акъ-съ!  (пкшетъ).  Освободительное... 
дви-жеше!  Та-акъ-съ!  Кадеты? 

Розов.    Н.'^ТЪ. 

С  ы  ш;  и  к  ъ  (подходя).  Ваше  высокородье!  такъ 
что  множество  прокламацш...  извольте  посмо- 
треть... И  вотъ  стриженая  дама  собиралась  ихъ 
въ  каминЪ  сжечь-съ... 

Ер.  Гм!  Да  это  прокламац1и  комитета  соц.- 
демократовъ!  Вотъ  какъ!  {Иронически  усмгьхается) . 
Недурно.  Дорофеевъ!  вызвать  по  телефону  его 
превосходительство,  сообш,ить,  что  штабъ-рот- 
мистръ  Ералапхевъ  арестовалъ  Твердохл^бсшй 
комитетъ  соц1алъ-демократовъ... 

Розов,  {махая  на  него  руками).  Что  вы?  что  вы? 
Эти  прокламации  попали  сюда  случайно... 

Ер,  Случайно?..  То  есть  какже — это?.,  въ 
окошко  влет-^ли  что -ли? 

Розов.  Ихъ  господинъ  пасторъ  принесъ. 

Ер.  Пасторъ?  Кто  зд^сь  пасторъ?  Вы?  Вы 
распространяете  эти  листки? 

Г  им.  Я — о?  Похъ  минья  сокраняйль.  Я  не 
видаль,  и  не  сликаль,  и  не  снайль;  я  опгень 
лояйль...  я  пасторъ.,.  я  не  могиль... 

Ер.  Вы  не  разносили  этихъ  листковъ?  да 
или  н^тъ? 

Г  им.  Но  н'Ьтъ,  мой  Похъ! 
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Ер.  Что-же  вы  неправду  говорите,  госпо- 
динъ  профессоръ?  Какъ-же  попали  къ  вамъ 
проЕламац1и? 

Роз.  Но  господинъ  пасторъ... 

Г  им.  1с]1  ЫИе  81е  8еЬг  еп^:8сЫе(1еп,  Негг 
Р^о^'е88о^!  Ьа88еп  81е  тхсЬ  1п  ЕиЬе...  1сЬ  луШ 
шсМ,  1сЬ  капп  шсМ...  Каспадинъ  официръ,  я 
нишфо  не  снай,  я  прикатиль  нефиннш  и  не 
снайль. 

Ер.  Довольно-съ.  Вотъ  сейчасъ  пр1Ъдетъ 
генералъ.  Господинъ  Гуляевъ,  вы  тутъ?  Вы^  ка- 
жется, привлекались? 

Гул.  При...  привлекался.  Но  во  внимаше 
къ  тому,  что  былъ  въ  нетрезвомъ  состоянш 
во  время  совершен1я  акта— былъ  оправданъ. 

Ер.  Вы  вообще  всюду  пропагандируете  рево- 
люп,10нныя  идеи...  мы  васъ  знаемъ;  я  такъ  и 
предполагалъ,  что  вы — членъ  комитета.  На- 
в^Ьрно  вы  главный  зачинщикъ,  втянувшш  въ 
д-^^ло  столько  почтенныхъ,  но  сбившихся  съ 
пути  людей. 

Гул.  Ув^рряю  васъ...  совершенно  ложныя 
догадки  и  гипотезы...  Иниц1аторомъ  союза 
является  профессоръ. 

Ер.  Ай-ай!  Старый  ученый  и  статсшй  со- 
вЪтникъ  и  вдругъ  соц1алъ-демократъ! 

Роз.  {въ  ошчаянги).    Я  не  соц1алъ-демократъ! 

Ер.  Вотъ  сейчасъ  прхЪдетъ  генералъ.  А  в],1. 
господинъ  въ  бакахъ,  вы  кто  такой? 

Густ.  Я  случайно  зд']^сь.  Мои  уб-Ьждешя 
всЬмъ  известны. 

Ер.  Фамилья? 

Густ.  Густолобовъ. 

Ер.    Густолобовъ?    Что-то    припоминаю.    А 
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скажите  пожалуйста — у  васъ  баки   настоящгя? 

Густ.  Что  вы? 

Ер.  Дорофеевъ!  пощупай  в'Ьжливенько  их- 
нш  баки! 

(Дорофеевъ  дергаетъ  Гусшолобова  за  баки). 

Д  о  р  о  ф.  Надо  быть  настоящ1я! 

Ер.  Ну,  мы  вапгу  личность  установимъ.  А 
это  кто  тамъ  за  занав-Ьской  укрывается?..  А, 
это  Доробцева!  Это  вы  старались  сжечь  улики? 
Вапги  идеи  изв']Ьстны  начальству.  Генералъ, 
онъ  сейчасъ  придетъ^  —  онъ  знаетъ,  какъ  вы 
его  поносили! 

Дор.  Я? 

Ер.  Вы! 

Дор.  Я? — никогда! 

Ер.  Намъ  все  известно! 

{Сильный  шумъ  за  дверями.  Генералъ  Еривигтй  вхо- 
дить съ  ц7ьлой  сворой  полик^ги  и  эффектно  останавли- 
вается посреди  комнаты). 

Ген  ер.  Встать!  (пауза)  Евреи  направо,  сту- 
денты нал-Ьво!  Ну!  евреи...  кто  евреи — выходи! 
Какъ?  н'Ьтъ  евреевъ?  {къ  3<?^^е^угю).  Ваша  фамил1я? 

Зейд.  Зей...  Зейдель! 

Ген  ер.  Ну  вотъ!  Имя? 

Зейд.  Григорш. 

Генер.  Гершъ  Зейдель  (къ  Ггшме.гьберу).  Фа- 
мил1я? 

Г  и  мм.  Гиммельбееръ  Робертъ. 

Ген.  Борухъ  Гиммельберъ...  Что-же  вы  не 
выходили,  когда  я  сказалъ?  а? 

Зейдель.  Мы  н'Ьмцы.  Это  г-нъ  пасторъ. 

Генер.  Н^мцы?  {вопросительно).  Мы  знаемъ 
такихъ  н^мцевъ.  В'ЬроисповЪданхе? 

Зейдель.  Лютеранское. 
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г  е  н  е  р.  Этимъ  вы  не  укроетесь  отъ  бдитель- 
наго  ока-съ!..  Ротмистръ!  поставьте  мн-Ь  стулъ... 
Будемъ  ихъ  переписывать.  И  этихъ  лютеран- 
скихъ  Гершей  и  Боруховъ  прежде  всЬхъ. 

Ер.  (оба  усаживаются).  Т'ржто-рш  Зейдель!  Вы, 
кажется,  учитель  гимназхи? 

Г  е  н  е  р.  А,  вы  учитель?  Вы  учитель?  Учите 
юношество?  да?  отравляете  молодыя  кл'Ьтки 
русскаго  народнаго  организма?  Я  напишу  ми- 
нистру народнаго  просв'Ьш,ешя,  который  мн^ 
близкш  другъ,  чтобы  васъ  въ  24  часа  вонъ 
съ  каеедры!..  Отравитель  д-Ьтей!  молчите!  Отра- 
витель д'Ьтей!  Извольте  отойти  въ  сторону! 

В'Ьрочка  [Мелкгшой).  Мама,  что-же  они  всЬ 
такъ  трусятъ,  в']^дь  это-же  возмутительно!  Даже 
Михаилъ  Михайловичъ  весь  бл-^^дный  и  улы- 
бается нехорошо. 

М  е  л  к  и  н  а.   Будь  спокойна,   д'Ьвочка! 

В  -Ь  р  о  ч  к  а.  РазвЪ  такъ  надо  съ  подлыми 
жандармами  разговаривать? 

Генер.  Такъ  вы  пасторъ?  Н'Ьмецкая  штуч- 
ка? Насаждаете  германско -жидовскую  соц1алъ- 
демократш?  Если  васъ  тамъ  императоръ  Виль- 
гельмъ  еш,е  не  прикрутилъ,  такъ  у  насъ  живо... 

Гимм.  Генераль... 

Генер.  Извольте  отойтя  въ  сторону!  сту- 
дентовъ  н'Ьтъ?  А  вы  русск1е  люди,  женш;ины, 
старики,  какъ нестыдно,  бредете,  какъ  стадо  бара- 
новъ...  за  вожаками  изъ  жидовъ,  которые  жа- 
ждутъ  гибели  Росс1и,  наводняете  въ  угоду  имъ 
кровью  страну!  Быть  можетъ,  мног1е  изъ  васъ 
заслуживаютъ  снисхождения,  но  мн'Ь  теперь 
некогда  разбираться...  Сейчасъ  я  передамъ  васъ 
въ  руки  конвоя...  Вы  знаете,  что  такое  конвой? 
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Это  священная  для  васъ  вещь  должна  быть! 
конвой  можетъ  все!  пока  онъ  конвоиру етъ, — 
онъ  для  вась  царь  и  Богъ!  Сейчасъ — я  вашъ  кон- 
вой, потомъ  передамъ  васъ  казацкому  эсаулу, 
онъ  васъ  будетъ  конвоировать...  Малейшая  по- 
пытка б-Ьжать,  грубость,  жестъ,  слово,  мысль — 
вольны  пускать  въ  ходъ  нагайку,  прикладъ, 
штыкъ,  пулю!  Слышали?  Поняли?  Пусть  ихъ 
обыщутъ! 

Ер.  Обыскать!  {Шпгоны  бросаются  и  обшари- 
ваютъ  карманы). 

Зоя.  Не  см'Ьйте  ко  мн'Ь  прикасаться!  Я — 
дЪвупхка!  Д'Ьвственность  священн'Ье  всякаго 
конвоя!  Грубый  военный,  вспомните,  что  вы 
отдаленно  связаны  съ  рыцарями  прежнихъ  в^- 
ковъ. 

Гене  р.  Жандармъ  всегда  рыцарь,  судары- 
ня! Кто  вы  такая? 

3  о  я.  Я  сама  не  знаю  этого! 

Ген  ер.  Какъ?  Вы  отказываетесь  назвать 
ваше  имя? 

Зоя.  Мое  имя  Зоя,  но  что  это  можетъ  дать 
вамъ? 

Розов.  Это  моя  дочь,  генералъ! 

Ген  ер.  Отчего-же  вы  виляете?  Запишите, 
ротмистръ!  Васъ  обыщетъ  женщина.  А!  я  вижу 
тутъ  и  господина  Гуляева! 

Густо  л.  {подходя  къ  столу).  Ваше  превосходи- 
тельство! Я— Густолобовъ,  попалъ  сюда  случай- 
но! Я-^самъ  статскш  сов'Ьтникъ  и  занималъ 
видный  постъ.  Очень  прошу  отпустить  меня; 
сейчасъ  же  готовъ  дать  показашя  и  начну  съ 
того,  что  револющоннымъ  элементомъ  собрашя, 
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на  которомъ  я  случайно  ирису тствовалъ,  яв- 
лялся именно  Гуляевъ. 

Ген  ер.  Да,  да!  мы  его  знаемъ! 

Гул.  Ваше  превосходительство!  я  иногда 
легкомысленно  скажу  что-нибудь,  когда  бы- 
ваю нетрезвъ,  но  я  мухи  не  обижу.  Но  только 
господинъ  Густолобовъ  не  случайно  ирису т- 
ствовалъ,  а  даже  предс^Ьдательствовалъ! 

Г  е  и  е  р.  Председатель  комитета?  Стыдитесь, 
вы  сЬды,  а  такъ  лжете! 

Густ  о  л.  Ваше  Пре...! 

Г  енер.  Извольте  отойти  въ  сторону!  А!  мое 
почтеше,  госпожа  Доробцева! 

Ер  ал.  (что-то  шепчешъ  ему  на  ухо). 

Ген  ер.  Жгла  прокламац1и?  А!  я  уб'Ьжденъ, 
что  и  писала.  Отъ  этой  дамы  всего  можно 
ждать!  Это  вы  всюду  клевеп],ете,  будто  я  крашу 
усы?  и  будто  у  меня  глазъ  вставной?  и  я  весь 
на  пружинахъ?  Я  вамъ  покажу  пружины!  я 
вс^  ваши  тайныя  пружины  выворочу! 

Д  о  р  о  б  ц.  Вамъ  налгали,  ваше  превосходи- 
тельство, вамъ  безсов'Ьстно... 

Гене  р.  Сл^дствае  выяснит7>...  кто  эта  гим- 
назистка? 

Мелкий  а.  Это  моя  дочь,  ваше  превосхо- 
дительство! Мы  совершенно  случайно  оказа- 
лись зд'Ьсь! 

Ген  ер.  Сударыня,  всЬ  случайно,  это  уди- 
вительно. Но  мы  знаемъ  этихъ  гимназистокъ. 
Д1^вица,  покажите  все,  что  у  васт.  есть  въ  кар- 
манахъ. 

Верочка.  Не  покажу.  У  меня  есть  письма, 
которыя  мнЪ  дороги,  и  котор],1Х7э  я  не  дамъ 
жандармамъ. 
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Ген  ер.  А,  вотъ  видите!  Гимназистки  —  пре- 
ядовитыя  насЬкомыя! 

М  е  л  к.  Отдай,  отдай,  В:Ьрочка,    его    прев 
сходительству! 

Верочка.  Ни  за  что!  пусть  убьютъ  меня, — 
не  отдамъ!  Они  мн-Ъ  дороги! 

Ге н  ер.  Какова! 

Мел  к.  {тихо  Вгьрочкгь).  Что  у  тебя? 

В'Ьрочка.  Письмо  Володи  Кузнецова.  Оно 
компрометирующее,  притомъ  онъ  влюбленъ  въ 
меня. 

М  е  л  к.  Отдай,  отдай,  а  то  хуже  будетъ. 

Гене  р.  Что  же,  мать  уговорила? 

В  -^^  р  о  ч  к  а.  Вы  можете  истязать  меня,  какъ 
Ждановъ  и  Абрамовъ,  но  я  не  отдамъ.  Боже 
мой!  помогите  кто  нибудь,  не  позволяйте  взять 
у  меня  письма...  мамочка!. 

Г  е  н  е  р.  Это  очевидно  что-то  важное!..  У  васъ 
н'Ьтъ  съ  собой  сыщицы?  Ну,  ротмистръ,  тогда 
вы  отымите  у  нея! 

В-Ьрочка.   Не  смМте^  не  см^Ьйте! 

Жучк.  [нервно).  Отдайте  же  имъ.  да  отдай- 
те же  имъ!  Смиритесь!  Ахъ,  Боже,  это  же 
ужасно! 

Ер.  {хватаетъ  ее).  О,  н'Ьтъ!  не  вырветесь! 
Давайте!  Ай,  кусается! 

В'Ьрочка.  [кричитъ  дико).  Не  смейте,  убей- 
те меня!  мамочка,  Михаил ъ  Михаил овичъ,  до- 
кторъ! 

В  с.'Ь.  Отдайте,  В'Ьрочка,  отдайте! 

Розов,  (генералу).  Господинъ  генералъ...  я  не 
могу...  я  не  могу...  Какъ  хозяинъ  дома... 

Ген  ер.  Молчать!  извольте  отойти  въ  сто- 
рону!  [борьба    продолжается.,,  Ералашевъ    старается 

121 


разжать    судорожно    сжатую  руку  Вгьрочки.    Втьрочка 
бьешь  его  по  лш^у). 

Ерал.  (тм^со  и  бгьшено).  Бьешь!  стой  же!  (на- 
сту паетъ  ей  упяэюело  на  ногу  и  давитъ.  Втьрочка  вскри- 
киваешь и  блгьдная  выпускаешь  письмо). 

В'Ьрочка.  Отдайте...  Боже,  Боже  [рыдаеупь. 
Всп>  мрачны). 

Пасторъ.  в о\А>  1т  Н1тте1 !  {поднимаешь  глаза 
кь  небу. 

Ген  ер.  А  теперь  вс^Ьxъ  въ  тюремный  за- 
мокъ! 


ЗАНАВЪСЪ. 


ОГЛАВЛЕШЕ 

Стр. 

I.  Сверхчелов'Ькъ 1 

II.  Еще  скверный  анекдотъ     .......  25 

III.  В'Ьглый  политикъ 45 

IV.  Бомба 67 

V.  Общество  малой  скорости  ......  87 


изд.   „ШИПОВНИКЪ"   СПБ. 

•  НЕВСК1Й,  102.    ======= 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ    ОТДЪЛЪ. 


БАЙРОНЪ.     „Каинъ"  пер.  Ив.  Бунина.  Обложка  В.  Чемберса. 

Ц-Ьна  1  руб. 

А.  ФЕДОРОВЪ.  Сонеты.  Обложка  И.  Я.  Билибина.  Ц.  50  коп. 

БОР.  ЗАЙЦЕВЪ.  Сборникъ  разсказовъ.   Обложка  М.  Добу- 
жинскаго.    Ц1&на  50  к. 


готовятся  КЪ  ПЕЧАТИ 

ЛИТЕРАТУРНО-ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ    АЛЬМАНАХИ. 


А.  АМФИТЕАТРОВЪ.  Современныя  сказки.  Обложка  И.  Би- 
либина. Ц^&на  50  к. 

ОЕДОРЪ  СОЛОГУБЪ.  Политическ1я  сказочки.    Обложка  М. 
Добужинскаго.   Ц-Ьна  30  к. 

А.  ЛУНАЧАРСК1Й.  Пять  фарсовъ  для  любителей.  Ц1&на  40  к. 

ПАРВУСЪ.  По  тюрьмамъ  во  время  революц1и.  (Печатается). 

О.  БЕРДСЛЕЙ.  Альбомъ  избранныхъ  рисунковъ.    60  рисун- 
ковъ  съ  портретомъ  художника.    ЦЪна  1  р.  25  к. 

П.  вЕДОТОВЪ.  Альбомъ  рисунковъ.  (Готовится  къ  печати). 

ГОЙА.  Офорты.  (Готовятся  къ  печати). 


изд.   „ШИПОВНИКЪ"   СПБ. 

=====   НЕВСК1Й,  102. 


0БЩЕСТВЕНН0-П0ЛИТИЧЕСК1И  ОТДЪЛЪ. 

ГЮБЕРЪ  ЛЯГАРДЕЛЛЬ.  Революцшнный  синдикализмъ. 

Авторизированный  переводъ  съ  рукописи.  Ц^Ьна  40  коп. 
А.  ЛАБРЮЛА.  Реформизмъ  и  соц1альная  революц1я.  Съ  пре- 
дислов.  автора  къ  русскому  издан1ю.  Переводъ  подъ  редак- 

Ц1ей  и  съ  посл-Ъслов.  А.  Луначарскаго.  (Печатается). 
А.  ЛУНАЧАРСК1Й.  О  сошализм-Ъ  и  анархизме.  (Печатается). 
ЕГО-ЖЕ.  Три  кадета.  Политическ1й  памфлетъ.  (Печатается). 
А.  АМФИТЕАТРОВЪ.  ПобЪдоносцевъ.  Политическ1й  пам- 
флетъ. (Печатается). 
К.  МАРКСЪ.  Къ  критик-Ь  политической  эконом1И.  Съ  пре- 
дислов.  К.  Каутскаго.  Переводъ  и  предислов1е  къ  русскому 

издан1ю  П.  Румянцева.  Ц-Ьна  90  к. 
Г.  ЧУЛКОВЪ.  Анархическ1я  идеи  въ  драмахъ  Ибсена.  ("Пе- 
чатается). 


НА  СКЛАДЪ  ИЗДАТЕЛЬСТВА  ИМЪЕТСЯ: 

СБОРНИКЪ  „ФАКЕЛЫ", 
КНИГА  ПЕРВАЯ.  Содержан1е:  Леонидъ  Андреевъ,  «Такъбыло>, 
Разсказъ.  Осипъ  Дымовъ,  «Бунтовщики»,  Разсказъ:  Л.  Зи- 
новьЕВА-АнниБАлъ.  «Н'Ьтъ»,  Разсказы.  Ал.  Блокъ,  «Балаган- 
чикъ»,  Лиричесюя  сцены.  Стихи  Вяч.  Иванова,  Оедора  Соло- 
губа, Георпя  Чулкова  и  др. 
КНИГА  ВТОРАЯ.  (Готовится  къ  печ.).  Содержан1е:  Вяч.  Ива- 
новъ,  Познанье  и  воля.  Георпй  Чулковъ,  Максъ  Штирнеръ. 
Ал.  Ваганск1й.  Бакунинъ  и  Марксъ.  Ст.  Вржеск1й.  Прошлое  и 
настоящее    анархизма.     Левъ  Шестовъ,    Загадочная    поэз'ш. 

Ц-Ьна  каждаго  тома  1  руб. 

ГЕ0РГ1И  ЧУЛКОВЪ.    О  мистическомъ  анархизм-Ь.    Со  вступ. 

статьей    Вяч.  Иванова    «О  непр1ят1и  М1ра».    Изд.   <Факелы». 

Ц-Ьна  60  к. 


ИЗДАТЕЛЬСТВО 

-®  ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ  й- 

открытый  письма 

на  сощально-политич.  темы 
въ  исполнен1и  художниковъ 
о  „81тр11С1881ти 8'а":  о 
о  Т.  Т.  Гейне,  Бруно  Пауль  о 
о  Р.  Вильке,  Е.  Тэни  о 
О  и  русскихъ  художниковъ:  о 
Б.  Анисфельда,  и  Билибина, 
о  3.  Гржебина,  о 

В.  Добужинскаго,  Е.  Лансере, 
Д.  Кардовскаго,  Б.  Кустодхева, 
<>  В.  С-Ьрова  и  др.  о 

^5$=;^ 


